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Жер жүзінің еңбекшілері, бірігіңдер!

Байтұрсын ұлы Ақымет.

ӘДЕБІЙЕТ 
              ТАНЫТҚЫШ

1-інші басылыуы.

Қазағыстан мемлекет басбасы.
Қызыл Орда – Тәшкен – 1926 жыл.
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Жер жүзінің еңбекшілері, бірігіңдер!

Байтұрсын ұлы Ақымет.

ӘДЕБІЙЕТ ТАНЫТҚЫШ

1-інші басылыуы.

Казакское Государственное Издательство
г.Кзыл-Орда                       1926 г.             Ташкент
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Аңдатыу

Біздің көріб, сезіб, біліб тұрған айналамыздағы 
нәрселердің бәрі не табійғат ісінен шыққан жаратынды 
нәрсе, не адам ісінен шыққан жасалынды нәрсе. Орман, 
теңіз, тау, тас, өзен, бұлақ – бұлар табійғат ісінен шыққан 
жаратынды нәрселер, үй,  кірпіш,  бақша,  арық,  құдық 
– бұлар адам ісінен шыққан жасалынды нәрселер. 
Табійғат ісінен шыққан жаратынды нәрселердің 
бәрі табійғат дүнійесі болады. Адам ісінен шыққан 
жасалынды нәрселердің бәрі өнер дүнійесі болады; 
өйткені жасалынды нәрселердің істеліб шығуына адам 
ақылы, әдіс-амалы,  шеберлігі, өнер күші кіріскен.

Өнер түрлі болады. Біреулер үй салады, арық қазады, 
етік тігеді, арба  істейді, киіз басады, ыдыс істейді. 
Тағысын тағы сол сыйақты шаруаға керек нәрселерді 
жасайды.  Біреулер көрікті мешіт, көрнекті там, 
көркем сүгірет  салады. Әдемі ән, әсерлі күй – ажарлы 
сөз шығарады. Алдыңғы өнер мен соңғы өнердің 
арасында айырым бар. Алдыңғы өнерден шыққан 
нәрселер күн көру ісіне керек шаруа керек жарақтары. 
Мұны істегенде, «сұлыуынан жылуы» дегендей, 
көркем болуын көздемейді, тұтынуға қолайлы, жәйлі,  
берік болу жағын көбірек көздейді. Екінші өнерден 
шыққан нәрселер жылуынан гөрі сұлыу болуы көбірек
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көзделінгеннен көзге көркем, көңілге жағымды болыб 
істелген нәрселер. Алдыңғы нәрселер адамның, 
мақұлықтық жан сақтау керегінен шыққан нәрселер. 
Соңғы нәрселер адамның жан қоштау керегінен 
шыққан нәрселер. Сондықтан алдыңғы нәрселерді 
жасауға жұмсалатұн өнер-тіршілік үшін жұмсалатұн 
тірнек өнері болады да, соңғы нәрселерге жұмсалатұн 
өнер – көркемшілік үшін көрнек өнері болады.

Көрнек өнерінің тараулары.

Көрнек өнері бес тарау болады:
Бірінші – тастан, кірпіштен, ағаштан йаки болмаса 

басқа заттан сәнін келтіріб сәулетті сарайлар, мешіт, 
медресе, үй, там сыйақты нәрселер салыу  өнері. Бұл 
сәулет өнері болады (йаурыпаша арқыйтектұура).

Екінші – балшықтан иә металдан құйыб, тастан иә 
ағаштан жоныб, нәрсенің тұлғасын, тұрпатын, сын-
сымбатын келтіріб сүгірет жасау өнері. Бұл сымбат  
өнері  болады  (йаурыпаша ыскулбтұура).

Үшінші – түрлі бойаумен нәрсенің ісін, түрін, түсін, 
кескін-келбетін    келтіріб, сүгіреттеб көрсету өнері. 
Бұл кескін өнері болады (орысша жійопійіс).

Төртінші – әуездің түрлі орайын, шырайын, сазын, 
сайрауын келтіріб,  құлаққа жағыб, көңілді әсерлейтүн 
ән салу, күй тарту өнері. Бұл әуез өнері (йаурыпаша 
мұузійке).
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Бесінші – нәрсенің жайын, күйін, түрін-түсін, ісін 
сөзбен келістіріб айтыу өнері. Бұл сөз өнері болады 
(қазақша асыл сөз, арабша әдебійет, йаурыпаша 
литератыура).

Өнердің ең алды сөз өнері деб саналады. «Өнер 
алды қызыл тіл» деген қазақ мақалы бар. Мұны 
қазақ сөз баққан, сөз күйіттеген қалық болыб, сөз 
қадірін білгендіктен айтқан. Алдыңғы өнердің бәрінің 
қызметін шама қадарынша сөз өнері атқара алады. 
Қандай сәулетті сарайлар болсын, қандай сымбатты 
иә кескінді сүгіреттер болсын, қандай әдемі ән-күй  
болсын сөзбен сөйлеб, сүгіреттеб көрсетіуге, танытуға 
болады. Бұл өзге өнердің қолынан келмейді. Сөзбен 
қандай сымбаттау иә кескіндеуге болатұндығын 
көрсетіу үшін бірнеше мыйсал келтіріб қарайық.

1) Абайдың әйелді сымбаттауы.

 Қақтаған ақ күмістей кең маңдайлы;
Аласыз қара көзі нұр жайнайды; 
Жіңішке қара қасы сызыб қойған
Бір жаңа ұқсатамын туған айды.
 Маңдайдан тұура түскен қырлы мұрын,
Ақша жүз, ал қызыл бет тіл байлайды.
Көрінер аузын ашса, кірсіз тісі,
Сықылды қолмен тізген, іш қайнайды.
 Сөйлесе сөзі әдебті һәм мағыналы,
Күлкісі бейне бұлбыл құс сайрайды.
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Жұб-жұмыр ақ торғындай мойыны бар,
Тамағын үлбіреген күн шалмайды.
 Тақтайдай жауырыны бар, ыйығы тік,
Екі алма кеудесінде қисаймайды.
Сорақы ұзын да емес, қысқа да емес,
Нәзік бел тал шыбықтай бұраңдайды.
 Етіндей жас баланың білегі бар;
Әжімсіз ақ саусағы іске ыңғайлы.
Шашы бар қолаң қара жібек талдай;
Торғындай толқындырыб көз таңдайды.

2) Абайдың күзгі күнді сүгіреттеуі.

Сұр бұлт түсі сұуық қабтайды аспан.
Күз болыб дымқыл тұман жерді басқан.
Білмеймін тойғаны ма, тоңғаны ма?
Жылқы ойнаб, бійе қашқан, тай жарысқан
 Жасыл шөб, бәйшешек жоқ бұрынғыдай, 
 Жастар күлмес, жүгірмес бала шұулай.
 Қайыршы шал-кемпірдей түсі кетіб,
 Айырылған жапырағынан ағаш құурай.
Біреу малма сабсыйды, салыб ійін,
Салбыраңқы тартыбты жыртық кійім.
Енесіне ій6іртіб, шұуда жібін,
Жас қатындар жыртылған жамайды үйін.
 Қаз, тырна қатарланыб қайтса бермен,
 Астында ақ шомшы жүр, ол бір керіуен.
 Қай ауылды көрсең де жабырқаңқы,
 Күлкі-ойын көрінбейді, сейіл-серуен.
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Кемпір-шал құржаң қағыб, бала бүрсең,
Көңілсіз қара сұуық қырда жүрсең.
Кемік сүйек, сорпа-сұу тіймеген соң,
Тышқан аулаб, үйде ійт жоқ қайда көрсең.

3) Мағжанның толқынды сыйпаттауы:

Толқыннан толқын тұуады,
Толқынды толқын құуады.
 Толқын мен толқын жарысад,
Күңіренісіб кеңесбен,
Бітбейтүн бір егесбен
 Жарысыб жарға барысад.

  ***
Толқын мен толқын сырласыб,
Сырларын еббен ұрласыб,
 Толқынға толқын еркелеб,
Меруерт көбікке ораныб,
Жыландай жүзге бұралыб,
 Жарға жетер ентелеб.

  ***
Еркелеб бала былдырлаб,
Сылдыр, сылдыр, сылдырлаб,
 Толқынды толқын құуады.
Күміс кәусар сұуымен,
Сұуының алтын бұуы мен,
 Жарының бетін жұуады.
  ***
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Мөлдіретіб көз жасын,
Жасымен жұуыб жар тасын,
 Сүйтіб сылқ-сылқ күледі.
Жылағаны – күлгені,
Күлгені – оның өлгені.
 Жылай-күле өледі.

  * * *
Сылдыр, сылдыр, сылдырлаб,
Бірінің сырын бірі ұрлаб,
 Толқынды толқын құуады.
Жарына бал береді, 
Береді де өледі.
 Өледі толқын, тұрады.

4) Абайдың ән мен күйді сөзбен сыйпаттаб 
танытыуы:

Көңіл құсы құйқылжыр шартарабқа,
Адам ойы түрленіб ауған шақта.
Салған ән көлеңкесі сол көңілдің,
Тактісіне бійлесін ол құлаққа.
  ***
Шырқыб, қалқыб, сорғалаб, тамылжыйды,
Жүрек тербеб, ойатар баста мыйды.
Бұл дүнійенің ләззәты сонда,
Ойсыз құлақ ала алмас ондай сынды.

  ***
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Ұйықтаб жатқан жүректі ән ойатар,
Үннің тәтті оралған мәні ойатар.
Кейі зауық, кейі мұң дертін қозғаб,
Жас балаша көңілді жақсы ойатар.

  ***

Көбінесе ән басы келер ащы,
Кел тыңда, деб өзгеге болар басшы
Керім толғаб тауысар дүңгір-күңгір,
Сол жеріне ойыңмен араласшы.

  ***

Әннің де естісі бар, есері бар,
Тыңдаушының құлағын кесері бар.
Ақылдының сөзіндей ойлы күйді
Тыңдағанда көңілдің өсері бар.

Сөз өнері.

Сөз өнері адам санасының үш негізіне тіреледі:  
1) Ақылға; 2) Қыйалға; 3) Көңілге.

Ақыл ісі – аңдау йағыни нәрселердің жайын ұғу,  
таныу, ақылға салыб ойлау. Қыйал ісі – меңзеу йағыни 
ойдағы нәрселерді белгілі нәрселердің тұрпатына, 
бернесіне ұқсату, бернелеу, сүуреттеб ойлау. Көңіл ісі 
– түйіу, талғау.

Тілдің міндеті – ақылдың аңдауын аңдағанынша, 
қыйалдың меңзеуін меңзегенінше, көңілдің түйіуін 
түйгенінше айтыуға жарау. Мұның бәріне жұмсай 
білетүн адамы табылса, тіл шама 
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қадарынша жарайды. Бірақ тілді жұмсай білетүн 
адам табылуы қыйын. Ойын ойлаған қалпында, 
қыйалын меңзеген түрінде, көңілдің түйгенін түйген 
күйінде тілмен айтыб, басқаларға айтбай білдіруге 
көб шеберлік керек. Мүддесін тілмен айтыб жеткізу 
қыйын екендігін мынадан байқауға болады: орыстың 
асқан ақыны Пушкин жазған өлеңдерінің кейбіреуін 
13 ірет түзеткен. Орыстың асқан ойшысы, сөз 
өнерпазы Леб Толыстой шығарған сөздерін баспаға 
беріб қойғаннан кейін де талай өзгертеді екен. Бұл 
ойыңдағы, қыйалыңдағы, көңіліңдегі нәрсені тілмен 
айтыб жеткізу өте қыйын екендігін көрсетеді. Сөз 
өнері жүзінде асқан өнерпаздар мүддесін тілмен 
айтыб жеткізе алмай, сондай қыйналғанда, өзгелерге 
ондай іс оңай болыб табылар ма? Сондықтан сөзден 
жасаб сөз шығарыу деген жұмыс әркімнің қолынан 
келе бермейді жана шығарғандардың да сөздері бәрі 
бірдей жақсы бола бермейді.

Өлеңге әркімнің-ақ бар таласы,
Сонда да ішінде бар таңдамасы.
Іші алтын, сырты күміс сөз жақсысын
Қазақтың келістірер қай баласы?, - 

деб Абай айтқандай, сөз шығаратындар көб, бірақ 
келістіргендері аз болады. «Алуан-алуан жүйрік бар, 
әліне қарай жүгіреді». Әр ақын, әр жазыушы сөздің 
басын өзінше құрастырыб, өз оңтайымен тізеді. 
Өз біліуінше пікірлейді, сондықтан әрқайсысы- 
ның лұғатында өзіндік
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айырымы, өзіндік белгісі болады. Ол айырым белгі- 
лерін жай айтыб түсіндіру қыйын. Әрқайсысының 
шығарған сөздерін оқыб, әбден танысыб, үйреншікті 
болғанда ғана сезілетүн белгі. Шеберлердің қолынан 
шыққан нәрселермен таныс адам сол шеберлердің 
істеген нәрселерін қай жерде көрсе де айтбай таныйды. 
Мәселен, пышақты көріб, «мынау пәлен ұстаның 
қолы екен» дейді; ерді көріб «мынау пәлен ершінің 
қолы екен» дейді. Сол сыйақты сөз өнерпаздарының 
да шығарған сөздерін оқыб, лұғатына үйір болғаннан 
кейін, оның бұрын оқылмаған, аты қойылмаған сөзде- 
рін де айтбай таныуға болады. Сөздің өзін танытатұн 
белгі – тіл йаки лұғат белгісі болады. Ол белгі әркім- 
нің өз ыңғайымен, өз оңтайымен сөз тізіб, әдеттенуі- 
нен, салттаныуынан болады. Әркімнің өз салты 
болғанмен, ол салттар жалпы сөз тізіу салттарынан, 
шарттарынан аса алмайды. Сөз шығарыушылар әуелі 
сөз ұнасымына керек жалпы шарттарды орнына келті- 
ріб, өзінің өзгеше әдісі болса, соның үстіне ғана қоса- 
ды. Сондықтан сөз шығарыушылар бәрінен бұрын 
шарттарын біліу қажет.

Шығарма сөз.

Сөз өнерінен жасалыб шығатұн нәрсенің жалпы аты 
шығарма сөз, ол аты қысқартылыб, көбінесе шығарма 
деб айтылады. Ауызша шығарылған сөз болсын, 
жазыб шығарған сөз болсын бәрі шығарма сөз болады. 
Шығарманың түрлері толыб жатыр, оның бәрін 
шұумақтаб бір-ақ атағанда, арабша әдебійет, қазақша 
асыл сөз дейміз.
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Шығарма сөздің бәрінен бұрын байқалатұн тысқы 
нәрселері: 1) Тақырыбы; 2) Жоспары; 3) Мазмұны; 4) Түрі.

Тақырыб – әнгімедегі пікір не тұуралы болса, сол 
нәрсе тақырыбы болады. Мәселен, пікір жаз тұуралы 
болса, шығарманың тақырыбы «жаз» болады. Той тура- 
лы болса, тақырыбы «той» болады, ат тұуралы болса, 
тақырыбы «ат» болады. Әнгімедегі пікір не тұуралы 
екенін күн ілгері білдіру үшін шығарманың тақыры- 
бы басына қойылады. «Айман-Шолпан», «Бақытсыз 
Жамал», «Қобыланды батыр», «Атымтай Жомарт» деген 
сөздер шығарма тақырыптары болады жана бұл сөздер 
Айман-Шолпан, Бақытсыз Жамал, Қобыланды батыр, 
Атымтай Жомарт тұурасында айтылатұн әнгімелер- 
дің басында тұрады. Әнігіме басында тұрған «Айман-
Шолпан» йаки «Бақытсыз Жамал» деген сөздерді  
көріб, кім тұуралы екенін бірден білеміз, бірақ шығар- 
ма сөздің бәрінің де басына тақырыбы қойыла бермей- 
ді. Көбінесе өлең сөздердің басына тақырыбы қойыл- 
майды, үйткені бір өлеңнің ішінде бірнеше нәрселер 
тұуралы айтылыб кетеді. Тақырыбы бар сөздер Айман-
Шолпан», «Бақытсыз Жамал» деб тақырыбы аталған- 
да, тақырыбы басына қойылмаған сөздер, мәселен, 
өлеңдер бастабқы жолындағы сөздермен аталады. 
Абайдың өлеңдерінде тақырыб қойылмаған сөздер көб. 
Оларды атағанда алдыңғы сөздерін айтыб, атаймыз: 
«Өзгеге көңілім тойарсың», «Келдік талай жерге енді» 
деген өлеңі дейміз.

Жоспар. Сөз шығарыудан бұрын шығарыушы айта- 
тұн пікірін қай ретбен жазатұнын мерзімдеб, жоспарлаб
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алады; онысы неден басталады, неден соң нені айтыб, 
немен айақтайтұнын белгілеб алу болады. Әнігіменің 
жоспарын шығарыушы адам иә ойында белгілеб 
алады иә қағазға жазыб алады. Қай шығарма сөзде 
де болса, жоспар болады, бірақ біреуінің жоспары,  
тәртібі сара-сара ашық болады. Біреуінің жоспары 
тәртібсіз, былықба, ашық болмайды. Қаншама кішкен- 
тай шығарма болса да, өзіне сәйкес жоспары болады. 
Балғожаның баласына жазған хаты деген кішкене өлең 
бар, кішкене өлеңнің кішкене жоспары мынау:

1) Оқыудағы баласына ата-анасы амандығын біл- 
діруі.

2) Баласына айтқан ақылы.
3) Оқымаған қазақ балалары не істейтүнін көрсетіуі.
Әнгіме үлкенірек болса, жоспары да үлкен болады. 

Алайық, мәселен, Сейдахмет ақынның қондырмаған 
құрбысына айтқан өлеңін. Бұл әлгі айтылған өлеңнен 
үлкенірек, мұның жоспары да үлкенірек, мынадай:

1) Құрбысының кім екені.
2) Құрбысының қонуға келгені.
3) Құрбысының қондырмағаны.
4) Қалаға жақын жердегі қонақасының қымбат 

арзандығы.
5) Көңілдестігін көрсетіуі.
Мазмұн. Шығарманың тақырыбынан басқасы 

мазмұны болады. Солай болған соң, мазмұн дегеніміз 
– бір нәрсе тұуралы ойға алған пікірді айтыуға жұмса- 
ған бүкіл сөзіміз мазмұн болыб шығады. Мазмұн- 
ның үш мүшесі болады: 1) Аңдатыу; 2) Мазмұндау;  
3) Қорытыу.
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Мазмұнның аңдатыуында мазмұн тұуралы алдын 
ала айтарға керек болған ғана ойлар айтылыб шығады, 
сондықтан мазмұнның бұл мүшесі шығарған сөздің 
бәрінде де бола бермейді. Аңдатыу мүше шығарма- 
ның керегіне қарай болады. 

Мазмұндауында ой тійегін ағытқан сыйақты айта- 
йұн деген пікірдің бәрі айтылады. Мазмұндау шығарма- 
ның мазмұн мүшесінің ең зоры, онсыз шығарманың 
мазмұны болмайды. Мазмұнның қорытыуында маз- 
мұндауда айтылған пікірдің қорытылыб, маңызы шыға- 
рылады. Қорытыу мүше де мазмұн біткеннің бәрінде 
бола бермейді. Бұ да керегіне қарай болатұн мүше. 

Сүйтіб, шығарма мазмұнының аңдатыу, мазмұндау, 
қорытыу үш мүшесінің үшеуі де болыуға ықтимал; 
басқалары болмай, жалғыз ғана мазмұндау болыуға да 
ықтимал; кейде аңдатыу мен мазмұндау ғана болады; 
кейде мазмұны мен қорытыу ғана болады.

Түрі. Шығарманың мазмұны қай-қай түрде айтылса, 
сол түрі шығарыу түрі деб айтылады. 

Шығарманың мазмұны төрт түрде айтылады:
1) Жай сөйлеу түрде; 2) Сөйлестірген түрде;  

3) Қат түрінде; 4) Аралас түрде.

  М ы й с а л: 
1) Жасымда ғылым бар деб ескермедім,
Пайдасын көре-тұра тексермедім.
Ержеткен соң түсбеді уысыма,
Қолымды мезгілінен кеш сермедім.

Бұл мақұрым қалмағыма кім жазалы,
Қолымды дөб сермесем, өстер ме едім.



31



32

Адамның бір өмірі бала деген;
Баланы оқытыуды жек көрмедім.

Баламды медресеге біл деб бердім;
Қызмет қылсын, шен алсын деб бермедім.
Өзім де басқа шауыб, төске өрледім;
Қазаққа қара сөзге дес бермедім.
Еңбегіңді білерлік еш адам жоқ, 
Түбінде тыныш жүргенді теріс көрмедім.

2) Кебек – Ассалаумағалейкүм! Кеш жарық! (төрге 
шығады).

Ақан – Алійк салам, е,  жарқын, қай ұлсың? 
Танымадық.

Кебек – Ата, мен тобықты Тоқтамыстың інісімін. 
Атым – Кебек болады (Еңлік қарайды).

Ақан – Уа, тобықтының ер, азаматы аман ба? Елдерің 
тыныштық па?

Кебек – Шүкіршілік, аман, ата! (үй ішіндегілердің 
бәрімен де амандасады).

(Біраз тым-тырыс).
Ақан – Жарқын, беймезгіл ұуақытта келдің, мына 

пісіб тұрған аз дәмге рыйза боламысың, жоқ қайтадан 
қазан көтерсін бе?

Кебек – Осы да болады ғой, ата! Көтермей-ақ қойсын.
Ақан – Өзің түнделетіб қайдан жүрсің, балам?
Кебек – Бүгүн бір аңшылық қыла шығыб едім, 

әлгі бір әзірде түлкінің ізі кездесіб еді, аң көздің
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құрты ғой, күн батқанға қарамай, соның ізіне түсіб,  
жаңа мына бір жердегі шатқалда алғыздым. Соған 
алданыб жатқанымда бұлыңғыр түсіб кеткен екен, 
әйтеуір ійттің дауысымен осында әрең жеттім.

Ақан – Мақұл, балам. (айқайлаб) Жапал, әй, Жапал!
Жапал (тыстан) – Ау, немене?
Ақан – Қойды көңге қайырыб қой, балам, ығыб 

кетіб жүрмесін, боран болыб, үйтсе-бүйтсе, мына 
қонағыңның атын ыққа байлаб қой, шарбақтың ішіне 
кіргізіб.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
3) Үміт еткен көзімнің нұры балам,
Жаныңа жәрдем берсін Құдай Тағалам!
Атаң мұнда анаңмен есен, аман,
Сүйтіб сәлем жазады бүгін саған.

Атаңды сағындым деб асығарсың,
Сабаққа көңіл бөлсең басыларсың.
Ата-анаңды өнер білсең асырарсың,
Надан боб білмей қалсаң ақ ұрарсың.

Шырағым, мұнда жүрсең не етер едің?
Қолыңа құрық алыб кетер едің.
Тентіреб екі ауылдың ортасында
Жүргенмен не мұратқа жетер едің?!

Шығарыу түрі шығармаларда дәйім бір өңкей  
болыб, осы көрсеткен мыйсалдардағыдай кілең сөйлеу 
түрінде иә кілең сөйлестірген түрде йаки кілең қат 
түрінде болыб айтыла  
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бермейді. Көбінесе аралас түрде айтылады, әсіресе 
сөйлеу мен сөйлестірген түрлері аралас келіб отырады.

  Мыйсал:

Жәнібек батыр.

Жәнібек батыр бала күнінде ақыл-білім үйрену  
үшін қаракерей соқыр Абыз дегенді іздеб келген екен. 
Сәлем беріб кіріб келсе, қарттықтан жағын жібекбен 
таңыб отырған адам екен, Жәнібекті көріб:

– Сен қай ұлсың деді. 
– Қошқар ұлымын деді.
– Қошқардың адам ійісті бір ұлы бар деп еді, сол 

боларсың ба? деді.
– Болармыз деді.
– Балам, не жұмысың бар, бұл жақта неғыб жүрсің? 

деді.
– Осы жақта қарт атамыз бар дегенге, қолын алыб, 

бір-екі ауыз ақыл-білім алайын деб жүр едім, - деді.
«А, а!!! Ел бастаб, жұрт алайын деген ұл екенсің,  

сөз бастаб бій болайын деген ұл екенсің. 
Алдыңа келсе, әділдігіңді айама: 
Аймағың кетбес алдыңнан.
Қол бастаб, жол алайын деген ұл екенсің. 

Жолдастың мыңын алма, бірін ал, мың кісіге бір 
кісі олжа салатұғын! Олжаңды айамасаң жолдасың 
қалмас жаныңнан. Жүз жыйырма алтыға келіб 
отырмын. Жас күніңде қалың бер де, қатын
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ал жігіттің хан болатұн, қыздың ханым болатұн 
уақыты сол. Қартайған соң өкінбе, ұлым! Қару жый- 
саң мылтық жый: Жайау жүрсең – тайағың, қарның 
ашса тамағың».

Мұнан шығыб, кіші жүзде тоқсанға келіб отырған 
Тайған деген бійге келеді. Келсе, бійдің елі көш екен. 
Көш үстінде кез болыб, сәлем беріб, ат үстінен көріседі. 
Мұнысын жақтырмай, бұл бій де сұрайды: 

– Жаным, қай ұлсың?
– Қошқарұлымын.
– Ұлым, неғыб жүрсің?
Жәнібек оған да айтады: Осы жақта бір қарт атамыз 

бар дегенге жолығыб, қолын алыб, бір-екі ауыз ақыл 
сұрамақшы едім, - деб.

– Е! Е! Е! - деді бій. 
«Азыуы алты қарыс арғынның Қошқарұлы Жәнібегі 

алшынның бір алжыған шалын келемеж қылыб кетейін 
деб едім десеңші».

Жәнібек: – Мен сөз сұраймын деб келсем, көңілімді 
қайтарды ғой, - деб атының басын бұрыб алыб, жүріб 
кетеді. 

Анадай жер барғанда, бій: «Әй, Жәнібек, - деб 
шақырады. 

Жәнібек артына қарайды. 
Сонда бій атыңның басын бұрма, солай тұр! Жүзім 

кішілігінен бір ауыз сөзбен көңіліңді қайтардым. 
«Өгізді өрге салма: қанатың талар; жаманға жүзің 
салма: сағың сынар».
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Мазмұн түрлері.

Шығарманың мазмұнында байқалатұн негіздік 
түрлер үшеу: 1) Әуезе; 2) Әлібтеу; 3) Байымдау.

Дүнійедегі нәрсенің қайсысы тұуралы сөйлесек те, 
бір жағынан ғана емес, әр жағынан алыб, сөз қылыуға 
болады. Мәселен, бір адамды сөз қылыуға алсақ иә 
ол адамның істеген ісін, айтқан сөзін әуезе қылыб 
сөйлейміз. иә тұлға, тұрпатын, кескінін, көркін айтыб, 
пернесін әліптеб сөйлейміз иә болмаса ол адамның 
істеген істерінің, өзінің жақсы-жаман болғанының 
мәнісін, себебін тексере, байымдаб сөйлейміз. Осыған 
қарай сөйлеген сөзіміздің түрі не әуезе, не әлібтеме,  
не байымдама болыб шығады.

Жоғарыда мыйсалға алынған шығармалардың  
әуезе болатұн түрі: «Жасымда ғылым бар деб ескер- 
медім» деген Абай сөзі. Әлібтеме болатұндары: 
«Абайдың әйелді сыйпаттауы», «Күзді әлібтеуі»; 
Мағжанның «Толқынды сыйпаттауы»; Абайдың «Әнді 
сыйпаттауы». Байымдау болатұны – «Балғожаның 
баласына жазған хаты».

Көбінесе-ақ әуезе, әлібтеме, байымдама шығарма 
ішінде аралас келіб отырады. Жоғарғы көрсетілген 
сөздердің қайсысы да болса, таза бір түрдегі мазмұнды 
емес. 

Мазмұн түрінің аралас келетүн шығарманың 
мыйсалы жоғарыдағы «Жәнібек батыр» деген сөз.

_____________
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Бірінші бөлім.

Сөз өнерінің ғылымы.

Сөз өнеріне жұмсалатын зат – сөз.
Сөз жұумағы тіл деб аталады. Сөз өнеріне жұмсал- 

ған сөз жұумағы да тіл (иә лұғат) деб аталады.
Шығарма тілі екі түрлі болады: 1) Ақын тілі.  

2) Әншейін тіл. Ақын тілі – айрықша өң беріліб айтыл- 
ған сөз; әншейін тіл – ондай өң берілмей, жәй айтыл- 
ған сөз. Ақын тілімен сөйлегенде, сөзге айрықша өң 
берілгендіктен лебіз көрнекі болыб шығады. Әншейін 
тілмен сөйлегенде сөзге өзгеше өң берілмегендік- 
тен лебіз сыйда, жалаңаш болыб шығады. Сондықтан 
алдыңғысы көрнекі лебіз деліб, соңғысы жалаң не 
(көсе) лебіз делініб айтылады.

Сөз өнері деб, асылында, нені айтамыз?
Бір нәрсе тұурасындағы пікірімізді, йаки қыйалы- 

мызды, йаки көңіліміздің күйін сөз арқылы жақсы- 
лаб айта білсек, сол сөз өнері болады. Ішіндегі 
пікірді, қыйалды, көңілдің күйін тәртібтеб, қыйсы- 
нын, қырын, кестесін келістіріб сөз арқылы тысқа 
шығарыу сөз шығарыу болады. Шығарма дегеніміз 
осылай шығарған сөз. Сөзді бұлай етіб шығарыуға 
көб өнер керектігі жоғарыда айтылды. Сөз
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шығарыу өнерді қорек қылса, өнер ғылымды қорек 
қылады. Сонан сөз өнерінің ғылымы тұуады.

Шығарманың екі жағы бар: 1)Ішкі пікір жағы,  
2) Тысқы тіл жағы. Сондықтан сөз өнерінің ғылымы 
екіге бөлінеді: 1) Шығарманың түрінің ғылымы,  
2) Шығарманың тілінің ғылымы.

Тілінің ғылымы дыбыстардың, сөздердің, сөйлем- 
дердің заңынан шығатұн тіл өңінің жүйелерін таны- 
тады, ал түрінің ғылымы сөз өнерінен шыққан 
нәрселердің мазмұн жағының жүйелерін танытады. 
Сондықтан сөз өнерінің ғылымы тіл өңі жағынан  
тіл иә лұғат қыйсыны болыб, мазмұн жағынан қара  
сөз жүйесі, дарынды сөз жүйесі болыб бөлінеді.

Әр саласы айырылыб, бөлек-бөлек сөз болмақшы.

 _____________
 

І 
ТІЛ  ҚЫЙСЫНЫ.

(йаки лұғат қыйсыны).

Тіл  қыйсыны дегеніміз – асыл сөздің асыл болатұн 
заңдарын, шарттарын танытатұн ғылым. Лебіз ғылы- 
мының мақсаты – асыл сөздердің асыл болатұн заңда- 
рын білдіріб, түрлерін танытыб, әдебійет жүзіндегі 
өнерпаздардың шығарған сөздерінің үлгі-өнегелері- 
мен таныстырыб, сөзден шеберлер не жасағандығын, 
не жасауға болатұндығын көрсетіу.

Сөзден әдемілеб әнгіме шығарыу өнері үй салыу 
өнеріне
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ұқсас. Үй салыуға мәселен, түрлі зат керек. Ол керек 
зат–топырақ болса, оны біріктіріб ійлейді, ійлеген 
балшықтан кірпіш құйады. Кірпішті қалаб, неше 
түрлі үй қылыб шығарады. Үйдің жақсы-жаман болыб 
шығыуы балшығынан да, кірпішінен де болады, бірақ 
көбінесе кірпіштерінің қалауынан болады. Кірпіш 
қандай жерде қалай қаланыб, қандай үй болыб шы- 
ғыуы жасаған жобаға қарай болады. Неғұрлым жоба 
жасайтұн сәулет өнерпазы қыйалға бай болса, соғұр- 
лым салған үй сәулетті, әдемі болыб шықбақ.

Сөзден құрастырыб, пікірлі әнгіме шығарыу үшін 
жұмсалатұн зат – сөздер. Топырақтан ійленіб керпіш 
жасалған сыйақты, дыбыстан құралыб сөз жасалған. 
Кірпіштен қалаб түрлі үй жасау сыйақты сөзден бірігіб, 
түрлі әнгімелер айтылады. Үйдің түрлі болыб шығуы 
балшығынан, кірпішінен, әсіресе қалауынан бола- 
тұны сыйақты, әнгіменің түрлі болыб шығатұны сөздің 
дыбысынан, сөзінен, әсіресе сөздің тізілуінен. Балшық 
жаман болса, кірпіші жақсы болмайды, кірпіш жақсы 
болмаса, үй жақсы болыб шықбайды. Сол сыйақты 
сөздің дыбысы жаман болса, дыбыстың қосылуы  
жақсы болмаса, сөз құлаққа жағымды болыб шықбайт- 
ұны рас, бірақ тізіуі жаман болса, дыбысы жақсы сөз- 
дерден де жақсы әнгіме шықбайды.

Сондықтан мәнісінің зоры кірпіштің қалауында, 
жобаның жасауында болған сыйақты, әнгіменің  
әдемі болыб шығыуы,
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сөздің тізілуі мен әнгіме айтыушының пікірлеуінде. 
Неғұрлым сәулет өнерпазы қыйалға бай болса, соғұр- 
лым үй де сәулетті, әдемі болыб шығатұны сыйақты, 
неғұрлым жазыушы қыйалға бай, пікірге шебер болса,  
соғұрлым шығарған сөз пікірлі, әсерлі, әдемі болыб 
шықбақ. Жақсылаб үй сала біліу үшін сәулет өнерпазы 
үй салыуға ұсталатұн заттардың сыр-сыйпатұн, қасійе- 
тін жақсы біліу тійіс. Оларды тійісті орнына жұмсауын 
жақсы біліу тійіс. Кірпіштің түрлі қалауларын жақсы 
біліб, белгілеген жобамен үйдің түрін келістіріб шы- 
ғарыу жағын жақсы біліуі тійіс. Мұның бәрін жақсы  
біліу үшін сәулет өнерінің ғылымын жақсы біліуі керек.  
Сондай-ақ, сөзіндегі сөзден құрастырыб қыйсынын 
келтіріб, жақсылаб бір нәрсе шығарыу үшін сөз өнері- 
нің ғылымын жақсы біліу керек. Дыбыстың, сөздің, 
сөйлемнің сыр-сыйпатын таныу, заңдарын біліу – бұл 
үйге керек заттардың сыр-сыйпатын біліу сыйақты 
нәрсе. Керек заттарын сайлаб алыб, үй салыуға кірісу 
– дыбыстың, сөздің, сөйлемнің жайын біліб алыб, 
солардың әрқайсысын дұрыстаб орнына жұмсаб, пікірлі 
әнгіме шығарыуға кіріскен сыйақты болады. 

Айтыушы ойын өзі үшін айтбайды, өзге үшін 
айтады, сондықтан ол ойын өзгелер қыйналмай 
түсінетүн қылыб айтыу керек. Оның үшін айтыушы 
сөйлейтүн тілін жақсы қолдана біліу тійіс йағыни әр 
сөздің мағынасын жақсы біліб, дұрыстаб, сөйлемді тізе 
біліу тійіс. Адам ана тілін жасынан естіуінше үлкен- 
дерден үйренеді. Сонан
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соң тіл танытқыш кітабтардан таныйды. Онан әрі 
үлгілі жазыушылардың шығарған сөздерін оқыб,  
өзі іс жүзінде иә жазыб қолданумен біледі. Біз қазақ 
тіліндегі сөздің бәрін білгеніміз қазақ тілін қолдана 
біліу болыб табылмайды. Сөзді қолдана біліу – айта- 
тұн ойға сәйкес келетүн сөздерді таңдаб ала біліуді 
жана сол сөздерді сөйлем ішіне орын-орнына дұрыс- 
таб қойа біліуді айтамыз. Қазақ тілі қазақ ортасындағы 
бәріне бірдей ортақ мүлік болғанмен, бәрі бірдей 
пайдаланбайды. Әркім әр сөзді өзінше қолданады, 
өзінше тұтынады. Бүтін пікірін айтыб шығатұн әнгіме 
түгіл, жалғыз ауыз амандасу жүзінде де әркім әр түрлі 
сөз қолданады. Мәселен, біреу «амансыз ба?» деб, 
біреу «есенсіз бе?» деб, біреу «сәлемет жүрсіз бе?» 
деб, біреу «күйлі, қуатты барсыз ба?» деб амандасады. 
Бәрінің де ой, мақсаты бір. Бәрінікі де амандық біліу, 
амандық сұрау, бірақ әркім әр түрлі сөз қолданыб, 
өзінше сұрайды.

Сол сыйақты әркім пікірін сөз қылыб шығарғанда 
да ана тіліндегі сөздердің әрқайсысын әр түрлі қолда- 
нады. Қысқасын айтқанда, әркім сөзді өз қалауынша 
алыб, өзі оңтайлы көруінше тұтынады. Әркім өз 
қалауынша алыб, өз оңтайынша алыб тұтынған сөзі  
сол адамның сөзі болады.

Сөздің келісті болатұн заңдарын, шарттарын біліб 
тізіу – тіл қыйсыны деб айтылады.
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Сөз талғау.

Шығарма тілі екі түрлі болатұндығы жоғарыда 
айтылған еді. Оның бірі– ақын тілі деб, екіншісі– 
әншейін тіл деб аталады деб едік. Бұл екі тілдің 
арасындағы айырмасы мынау: әншейін тіл көбінесе 
сөздің дұрыстығын, анықтығын, тазалығын, дәлді- 
гін талғайды. Ақын тілі сөздің дұрыстығының, анық- 
тығының, тазалығының, дәлдігінің үстіне көрнекті, 
әуезді болыу жағын талғайды.

Шығарма сөз өңді, ұнамды болыу туралы талғау- 
дың қойатұн жалпы шарттары мынау:

1. Сөз дұрыстығы.

Сөз дұрыс айтылуы деб әр сөздің, әр сөйлемнің 
дұрыс күйінде жұмсалыуы айтылады. Олай болыу  
үшін керек:

Сөздердің тұлғасын, мағынасын өзгертетүн түрлі 
жалғау, жұрнақ, жалғаулық сыйақты нәрселерді  
жақсы біліб, әрқайсысын өз орнына тұтыныу;

Сөйлем ішіндегі сөзді дұрыс себтеб, дұрыс көбтеб, 
дұрыс ымыраластыру; Сөйлемдерді бір-біріне дұрыс 
орайластырыб, дұрыс құрмаластырыб, дұрыс орындас- 
тыру.

2. Тіл тазалығы.

Тіл тазалығы дейтініміз – ана тілдің сөзін басқа 
тілдің сөзімен шұбарламау. Басқа тілден сөз тұтыныу 
қажет болса, жұртқа сіңісіб, құлақтарына үйір 
болған, мағынасы қалыққа түсінікті сөздерді алыу.
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Орыстың жақсы жазыушыларын алсақ, олар көбі- 
несе мынау түрлі сөздерден қашқан:

а) Ескірген сөздерге жоламаған;
б) Жаңадан шыққан сөздерден қашқан;
п) Өз тілінде бар сөздің орнына басқа жұрттан сөз 

алудан қашқан;
т) Жергілікті сөздерге иағный бір жерде айтылыб, 

бір жерде айтылмайтұн сөздерге жоламаған.
Қазақ әдебійеті қатыб-пісіб жетбеген ұуақытта біз 

қазақ сөзін ескі, жаңа деб талғамаймыз, жергілікті сөз 
екен деб ол жағынан қатал қараб, қашыб тұрмаймыз. 
Жалғыз-ақ біздің мықтаб қашатынымыз жатшылдық 
(жат сөзшілдік). 

Біз сыйақты мәдениет жемісіне жаңа аузы тійген  
жұрт өз тілінде жоқ деб мәдени жұрттардың тіліндегі 
дайар сөздерді алғыштаб, ана тілі мен жат тілдің сөз- 
дерін араластыра-араластыра ақырында ана тілінің 
қайда кеткенін білмей, айырылыб қалуы ықтимал. 
Сондықтан мәдени жұрттардың тіліндегі әдебійет- 
терін, ғылым кітабтарын қазақ тіліне аударғанда пән 
сөздерінің дайарлығына қызықбай, ана тілімізден 
қарастырыб, сөз табуымыз керек. Сонда біздің әдебій- 
етіміздің тілі таза болыб, жоғарыда айтылған талғау 
салтының шарты орындалған болады.

3.Тіл (лұғат) анықтығы.

Айтылған лебіз ашық, мағыналы, түсінуге жеңіл, 
көңілді күдіктендірмейтүн болса, тіл анықтығы 
дегеніміз сол болады.
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Лебіз ашық, мағыналы болыу үшін айтыушы айта- 
тұн нәрсесін анық таныйтұн болыу керек. Адам анық 
таныйтұн нәрсесін анық атайды да, көмескі таныйтұн 
нәрсесін көмескі, күңгірт атайды. Сондықтан біреудің 
айтқан сөзін анық түсінеміз де, біреудің сөзін анық 
түсінбей, жорамалдаб, жорыб, ұйғарыб қана қойамыз.

Лебіз анық болыуына мынадай орындарда кемшілік 
келмек:

а) Лебіз мағынасы екіұшты ұғарлық болыб 
айтылғанда.

  М ы й с а л :

Жаман қатын алсаңыз,
Төркініне бере алмай,
Төсегіне жата алмай
Тең құрбысы келгенде,
Жөнді жауаб айта алмай
Жалғанда қор болады.

Мұнда «жалғанда қор болады» дегенді екі түрлі 
ұғуға болады: «Төркініне бере алмай, төсегіне жата 
алмай» байы «қор болады» деб те ұғыуға болады. «Тең 
құрбысы келгенде жөнді жауаб айта алмай» қатыны 
«қор болады» деб те ұғыуға болады.

Сол сыйақты мынау да екіұшты лебіз:
«Абай ұрыға қас еді, ұры ауылының маңына 

жоламаушы еді». Мұнда «ұры ауылының маңына» 
Абай «жоламаушы еді» деб те ұғыуға болады, ұры  
Абай «ауылының маңына жоламаушы еді» деб те 
ұғыуға болады.



57



58

Абайдың мына сөзін екі түрлі ұғыуға болады: 
«Қыйсық болса, закон бар судиаға беріуге, ол да 
уезднай емес қой, алуға теңдік сенуге».

ә) Сөйлемдер шұбалаңқы айтылыб, бір басыңқы 
сөйлем қасында көб бағыныңқы сөйлем болса немесе 
сөйлемдердің құралу, құрмаласу, сабақтасулары  
шатақ түрде болса, әйтбесе тыныстар орнына қойыл- 
маса.

М ы й с а л:
а) «Өз әкесі Құнанбай... уақытындағы елдің құр 

мұсылманмын дегеннен басқа діннің не екенін білмей 
қан жеб, неше түрлі ырымдарға табыныб жүргеніне 
қатты тыйу салыб, анық шарійғат қосбаған істі қылған 
ғайыры бұзықшылық іс қылғандарға бек ауыр жаза 
салыб, қалық ауыл басы молда ұстатыб, қадары қал 
ғылымның жолын көрсетіб, үлгі салған еді».

б)Соңғы ұуақытта Абай өзі өлеңінің өнер екенін 
біліб жаза бастаған соң бұрынғы ақындар надандықбен 
өлеңді өнер орнына ғыйбырат үшін айтбай тіленшілік 
орнына айтқандықтан ақындықтың да, өлеңнің де қазақ 
ортасында бағасы кеткендігін айтыб, өзін олардың 
ретінен басқа қылыб, алмақ пайда үшін емес, қалықты 
ұмтылтыб, көңіл көзін ашпаққа ғыйбырат үшін 
жазғанын білдіріб, өлең шығарған.

п) Сол себебті жазыушылықтың өзі де екінші  
дәрежеде қалыб салақ болыб, берірек ұлғайыңқы- 
раған кезінде өкініш түсіб, жасында ғылым жолын- 
да болмай, қазақтың айқайымен жүргендіктен, кешір- 
ген өмірінің, жазған өлеңінің рет-
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сіз болыб йаки ғыибырат алмаққа жарамайтұн- 
дығын, ақылға сыйымсыз жері болса, кейінгі заман- 
дағы сынаушы жастардан өзінің тәрбійесіз, үлгісіз 
өскен өмірін айтыб, надан елдің ішінде неше түрлі 
машақат, әурешілікбен бойды ыза кернеб, өткен  
қатам болса айаб, аз сөге көріңдер деб жазғаны –  
«Өлсем орным қара жер сыз болмай ма?..».

т) Сөздер өз мағынасында жұмсалмай, басқа 
мағынада меңзеу өрескел болса, мәселен:

Таулардан бұлақ ағар сарқыраған,
Күмістей сәуле беріб жарқыраған, -

дегеннің орнына «таулардан сарқыраб, жарқыраб, ақ 
күміс ағады» десе ...

ж) Адас сөздерді аңдаб айтбаса, мәселен, «ол елдің 
адамының бәрі азыулы» дегенде адамның бәрі азыб 
болғанын айтқаны ма? Болмаса «адамының бәрі мықты, 
азыулы айғырдай» дегені ме? Анық емес.

ш) Сөз өктейсіз орынға қойылғанда, мәселен, 
күндерде бір күн Сатемір далада ойнаб жүріб, бір ескі 
тамның түбінде шаршаған соң сүйеніб, жан-жағына 
қараб жатса, бір айағы ақсақ құмырысқа тамның 
төбесіне қарай өрмелеб барады да, орта шеніне барғанда 
құлаб түседі.

Мұнда «бір айағы ақсақ құмырысқа» деген сөз 
құмырысқаның бір айағының ақсақ екендігін көрсете 
ме, болмаса айағы ақсақ бір құмырысқа деген мағына 
ма – белгісіз.
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4. Тіл дәлдігі.

Тіл дәлдігі деб ойлаған ұғымға сөз мағынасы сәйкес 
келуі айтылады. Ұғымға сөз дәл келу үшін сөздің 
мағынасын дұрыс айыра біліу керек. Тіл дәлдігін 
бұзатын көбінесе амәндес сөздер.

Амәндес сөз деб мағынасы жақын сөздер айтылады. 
Мәселен, батырлық, ерлік, батылдық, өткірлік, өжет- 
тік деген сыйақты сөздер. Мұның бәрі жүректілікті 
көрсеткенмен әрқайсысының өз алдына өңі бар. Өңін 
танымай йаки аңғармай, бірін бірінің орнына айтса, 
лұғат дәлдігіне кемшілік келтіреді. Тіл дәлдігіне 
мынадай орындарда кемшілік келеді.

1) Сөйлем ішіне орын алыб, оралғы болыудан басқа 
қажеті жоқ сөздер кірсе.

   М ы й с а л:

а) Кейбіреулер дүнійе құуғыш, мал жыйғыш, пайда 
қылғыш келеді;

ә) Өз көзіммен көріб, көз алдымнан атқарыб келіб 
отырмын;

б) Оның қалыбтанған ерте тұратұн әдеті бар еді.
Бұл үш мыйсалдың ішінде алыб тастаса, орны 

ойсырамайтұн сөздер «мал жыйғыш», «пайда табқыш», 
«көз алдымнан атқарып», «қалыбтанған» деген лебіз- 
дер. Бұлар сөйлем ішінде тұрғанда ғана толық болыуы- 
на келтіріп тұрған пайдасы жоқ
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Ойы қарайлас сөйлемдер қатар айтылғанда, мәселен, 
«Мен қартайған шағымда байы жоқ деп баққан жоқ, 
күйі жоқ деп күйген жоқ, қайраты жоқ деп қарасқан 
жоқ, әлі жоқ деп асыраған жоқ» деген сыйақты. Бұлай 
айтыудың сырты көркем сыйақты көрінсе де, ішкі 
мағынасы пікірді толықтырмай, тек сөздің, сөйлемнің 
қарасын көбейтеді.

5. Тіл көрнектілігі.

Сөздің дұрыс, таза, анық, дәл айтылуының үстіне 
талғау сөздің көрнекі болыуын да керек қылады. 
Адамға дерексіз заттан гөрі деректі зат түсініктірек, 
жансыз заттың күйінен жанды заттың күйі танысырақ. 
Сондықтан адам сөйлегенде сөзі толық түсінікті  
болыу үшін дерексіз заттарды деректі заттарша, бер- 
несіз заттарды бернелі затша сыйпаттайды, жансыз 
затты жанды заттай ғамалдайды. Ақ көңіл, шолақ ақыл, 
арам ой деу йаки күн бүркіп тұр, найзағай ойнады, 
сұу қайтты деу иә болмаса қазанның құлағы, ошақтың 
бұты, үйдің төбесі деу дерексіз заттарды деректі затша, 
жансыз заттарды жанды затша, бернесіз заттарды 
бернелі затша қалыптау, ғамалдау, бернелеуден шығыб, 
әдетті сөзге айналыб кеткен. Мұндай сөздер жалғыз 
әдетті түрінде емес, әдейі де айтылады. Мәселен, 
Мағжанның «Толқын» деген өлеңінде толқынның 
толқығанын бернелеп, түсінікті түрде көрсетіу үшін 
әдейі жанды нәрседей ғамалдаб, былай дейді:

Толқыннан толқын туады,
Толқынды толқын қуады.
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 Толқын мен толқын жарысад
Күңіренісіб кеңесбен,
Бітбейтүн бір егесбен.

  ***
Толқын мен толқын сырласыб,
Сырларын еббен ұрласыб,
 Толқынға толқын еркелеб,
Меруерт көбікке ораныб,
Жыландай жүзге бұралыб,
 Жарға жетер ентелеб.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Осы сыйақты өң берілген сөздер көрнекі тіл делі- 
неді. Тіл көрнекі болыу үшін дерексіз нәрсе деректі 
нәрседей, жансыз нәрсе жанды нәрседей суреттеліб, 
адамның сана-саңылауына келіб түсерлік дәрежеге 
жетуі керек. Қалыбты түріндегі сөз ондай дәрежеге 
жету үшін түрлі әдістер істеледі. Ол әдістер негізгі 
түріне қарай үш табқа бөлінеді: 1) Көріктеу; 2) Меңзеу; 
3) Әсерлеу.

1) Көрнектеу.

Бір нәрсені көбтен айырыб, көзге көбірек 
түсерлік етіб айтқымыз келгенде ол нәрсенің атына 
айқын көрсеткендей сөз қосыб айтамыз. Мәселен, 
«Қара Мұқан», «Сары Мұқан», «Болыс Мұқан» 
дейміз. Мұнда Мұқандарды бірінен-бірін айырыб, 
әрқайсысын айқын шығарыу үшін Мұқан деген
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сөзге басқа сөздер қосыб отырмыз. Атымтай Жомарт, 
Жійренше шешен, Қаз дауысты Қазыбек деу де 
айқындау мақсатбен айтқаннан шыққан.

Бұл келтірілген мыйсалдардағы «қара», «сары», 
«болыс», «жомарт», «шешен», «қаз дауысты» деген сөз- 
дер айрықша мақсатбен әдейі айтылып тұр. Сондық- 
тан айқындаудың бұл түрі тек айқындау ғана болады. 
Мұнан басқа көркейтіу мақсатбен айқындау бар. 
Мәселен, «қызыл тіл», «алтай түлкі», «ақ сұңқар» деген 
сыйақты. Бұлай айқындау басында айыру мақсатбен 
айтылса да, соңынан көркейтіу мақсатбен айтыуға 
айналған. Бұл күнде қызыл тіл, алтай түлкі, ақ сұңқар 
дегенде, «қызыл», «алтай», «ақ» деген сөздерді 
көбінесе көркейтіу үшін айтыб жұмсаймыз. Сондықтан 
айқындаудың бұл түрі көркейтіу деб айтылады. 
Көркейтіу иә жалпы сыйпатты жалғыз нәрсеге теліб 
айтқанда, иә нәрседе болмайтын сияқты болатұндай 
етіб айтыумен болады. Асылында, айқындау нәрсені иә 
көркейтіу үшін айтылады, иә лақабтау үшін айтылады. 
Сары арқа, сары қымыз, шалқар көл, самал жел, алалы 
жылқы, ақты қой, әділ би деген сыйақты лебіздерде 
сары, шалқар, самал, алалы, ақты, әділ деген айқындау 
болады. Бұл айқындау көркейтіу үшін айтылып 
отырған айқындаулар. Асан Қайғы, Ер Тарғын, Қара 
Қыпшақ Қобыланды, Қаз дауысты Қазыбек, Бұғабай 
басшы, Орынбай ақын деген лебіздерде қайғы, ер, 
қара қыпшақ, қаз дауысты, басшы, шешен, ақын деген 
сөздер лақаптау үшін айтылып тұр.

Көркейте айқындау ақындар сөзінде көп келеді.
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  Мыйсалдар:

1) Ақ таудай аққан ақ бұлақ,
Айдынға құйар аққан сұу.
Алалы жылқы, ақты қой
Аңдыған бөрі кірмес бе?!
Ійесі ұйықтаб жатқан соң.
Алтын тақты әділ қан
Адасқан аққу қалықтан соң.

 (Байтоқ ақын)

2) Біз кеттік абайсызда елден шығыб,
Жол тарттық құба шыңға Жемнен шығыб.
Тамызда қызыл мұнар астық шөлге,
Қаз қонған баттауықты көлден шығыб.

(Сүгір ақын)

3) Ақтөбе мен Қорғаншы
Асан Қайғы бабаның
Қызыл тастан үй салып,
Әнгіме құрып кеткен жер.

(Мұрат ақын)

4) Байлауда қалған ақ сұңқар
Бұрынғыдай бола алмас.
Көлден үйрек ала алмас
.............................................
Балдағы алтұн ақ болат,
Енді белге ілінбес,
Ерлігім жауға білінбес.



71



72

Оза шауыб олжа алған,
Таласты жерде жолды алған.
Жасанған жауға қол салған,
Қарт қожақ деген ер едім.
 Алла тізгін оңдаса,
 Көк сүңгіні салармын.
 Балдағы алтұн ақ берен
 Қызыл қанға малармын.

(«Ер Тарғын»)
а) Меңзеу.

Көрнекілеудің өзі бірнеше түрге бөлінеді: 
1.Теңеу. 

Көріктеу нәрсені айыра көрсетіб, айқын шығарыуға 
жарағанмен, нәрсенің бернесін сүгіреттеб көрсетіуге 
күші жетпейді. Ондай орында белгісіздеу сыйпатты 
белгілі сыйпатқа, белгісіздеу нәрсені белгілі нәрсеге 
теңеб, көрнектеб, ашығырақ көрсетеміз.

 М ы й с а л: 
Таулардан бұлақ ағар сарқыраған,
Айнадай сәуле беріп жарқыраған.
Жел соқса, құйын соқса, бір қалыбта
Аралаб тау мен тасты арқыраған.
.................................................................
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     Шапақтан бұлт шығар мұнарланыб,
     Жаңбырлы күндер түсер тұманданыб.
     Адамзат нұр ауасын сұудай жұтар,
     Шөл тартқан хайыуандарша құмарланыб.
     ..........................................................
Ұйқыдан көзін ашқан жас балаша,
Жайқалыб шыға келер жердің гүлі.

(Алтынсары Ыбырай)

Теңеудің неше түрлері ескі өлеңдерде көб кездеседі. 
Ер Тарғынның Тарланына айтқан сөзінің ішінде мына- 
дай теңеу бар:

1) От орнындай тұйақтым,
Омыртқаң бар оқтаудай.
Жауырыныңа қарасам,
Сыпыра шабқан тақтайдай.
Құйрығыңа болайын,
Қынабтан шыққан қанжардай.
Жалыңа сенің болайын,
Күлтеленген жібектей.
Шықшытыңа болайын,
Оралыб жатқан түбектей.
Құлағыңа болайын,
Көлге біткен құрақтай!
Қабағыңа болайын,
Қара албасты қабақтай.
Бауыздау жеріңе болайын.
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Піскен алма сабақтай.
Екі көзіңе болайы
Қорықтан жанған шырақтай

2) Астына мінген тарланның
Тұрпатына қараса,
От орнындай тұйақтан
Оймақтайы қалыбты.
Етектейін еріннен
Екі елісі қалыбты.
Қыйған қамыс құлақтан,
Бір тұтамы қалыбты.
Жалбыраған жалынан 
Жалғыз қарыс қалыбты.
Бір құшақтай құйрықтан
Бір ұуыстай қалыбты.

3) Бұқар барсаң құлан бар,
Құлаңды көр де, шашым көр.
Зергер барсаң қасында
Алтыннан соққан түйме бар.
Түймені көр де, басым көр.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Теңеу екі түрлі: 1) Әншейін теңеу; 2) Әдейі теңеу. 
Екеуінің арасындағы айырмасы сол: әншейін теңеу 
– әдетті теңеу болады. Мәселен, ұудай ашшы, айдай 
жарық, күйедей қара дегендегі «ұудай», «айдай», 
«күйедей» деген сыйақты сөздер.

Әдейі теңеу жоғарыда келтірілген мыйсалдардағы 
теңеулер.
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б) Ауыстырыу.

Сөздің көбін өз мағынасында жұмсамай, өзге 
мағынада жұмсаймыз. Арасында түк ұқсастық жоқ екі 
нәрсенің ететін әсері бірдей болса, біріне қас ғамалды 
екіншісіне ауыстырып айтамыз. Мәселен, «күн 
құтырып кетті», «айаз қарыған», «қырау соққан» дейміз. 
«Құтырып кетті», «қарыған», «соққан» деген сөздер 
нақ өз мағынасында емес, өзге мағынада айтылып 
тұр. «Құтыру» жанды, есті нәрсенің күйін көрсететін 
сөз. Мына күннің желдетуі адамның құтырған күйі- 
не ұқсас әсер ететіндіктен, жанды нәрсенің күйін 
көрсететін сөз күннің күйін көрсетіуге ауыстырылып 
алынып тұр. «Қарыған» деген сөз де солай алынып 
тұр, қарығанда ыссы нәрсемен қариды. Айаздың 
үсіткен жарасы ыссы нәрсенің қарыған жарасына  
ұқсас болғандықтан айаз ғамалына айтылып тұр. 
Соғудың өз мағынасы – бір нәрсені екінші нәрсемен 
ұру. Қырау бір нәрсеге түскенде оны ұрмайды, тек 
тійеді. Нәрсеге тійгендегі келтірген зақымы соққан- 
нан болатын зақымға ұқсас болғандықтан, «соққан» 
деген сөз қырау ғамалына ауыстырылып айтылып  
тұр. Осындай ұқсастығымен ауыстырып, өз мағына- 
сынан өзгелеб айтыу – ауыстырыу деп аталады.

Сөз мағынасынан ауыстырыу түрліше болады, 
көбінесе ұшырайтын түрлері мыналар:

Бейнелеу.

Бір нәрседе болмайтұн күйді, екінші нәрседе бола- 
тұн күйді көрсететүн сөзбен айтыу бейнелеу болады. 
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  Мыйсалдар:

1) Бүйдайлар басы толық ійіліб тұр,
Дән берген қожасына сыйыныб тұр.
Басында бұл бүйдайдың дәні болмай,
Кекірейіб көкке қараб бүлініб тұр.

 (Қырық мыйсал)

2) Жүгірер кійік, құлан тау мен қырда,
Құуаныб ықыласбен келген жылға.
Алыстан мұнарланған сағымдары
Шақырыб тұрар құбылыб кел, деб мұнда.
Көл бұзылыб, көк шығыб қойнын ашса,
Қаңқылдаб қонар оған қаз бен тырна.

 (Алтынсары Ыбырай)
 

3) Бұл күнде сөйлей берсем, сөз жетерлік,
Білгендер тағылым бар үлгі етерлік.
Кеңестің көзі ашылған бұлағымен,
Ағызыб, шұқанақты көл етерлік.

(Наушабай Нұржаны)

4) Науша бій, Есенғазы жана Тауым,
Сыбанқұл сұңқар еді алған бауын.
Қожамжар Жантемірмен түсін ашыб,
Бійлікке салыушы еді омырауын.

(Сүгір ақын)

5) Атаңыз қыйналады кетеді деб,
Қайсы қыз шырағыма жетеді деб;
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Көшкенде көштің көркі көгершінім,
Қадірі кетсе мұның өтеді деб.

(Шернійаз ақын)

6) Мен Қырымның ішінде,
Ақша ханның қызы едім.
Атам менен анамның
Асыранды қызы едім.
Жылқыда шаңқан бозы едім,
Қытай менен Қырымнан
Тәмам жақсы жыйылса,
Аузындағы сөзі едім.

 (Ер Тарғын)

7) Дұшпандар тың салмай ма, шабысыңа,
Тұлпардай дүбір шыққан дабысыңа.
Байұзақ, Батырбекбен екі нұусың,
От салма, өзді-өзіңнің қамысыңа.
Белбеуді бел қышиды шешеріңде,
Жылқы мал тістеспейді өсерінде.
Екеуің орта жасқа келіп қалдың,
Тастама, жұртқа шала көшеріңде.
Бір дұшпан екеуіңді жаныб жүр ме?
Жел сөзге арадағы наныб жүрме!
Басын тарт, тұлпарыңның керістірмей,
Сауырын зорықтырыб алыб жүрме!

 (Мәдәлі қожа)
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Ауысыу да екі түрлі болады: 1)Тіл ауысыуы;  
2) Лұғат ауысыуы. Мұнда да әдетті ауысыу тілдікі  
болады да, айтыушының сөзіндегі ауысыу лұғат-
тікі болады. Лұғаттағы ауысыу жоғарыда келтірілген  
мыйсалдардағы, тілдегі ауысыу мәселен, суық сөз, 
сқуық жел, қызыл тіл, бақыт құс, мый ашыған, ант 
ұрған, жын қаққан сыйақты сөздер.

Алмастыру.

Арасында жақындығы бар екі нәрсенің атын ауы-
стырыб, бірінің орнына бірін айтыу төмендегі түрі бол-
са, ондай ауыстырыу – алмастыру деб аталады.

Мыйсалдар:

1) «Анау үйдің құдасы келіб жатыр» дейміз. Құда 
үйдікі емес, ол үйдегі адамдікі, үй мен үй ійесінің  
арасы жақындығынан бірінің орнына бірін айтамыз.

2) «Ауыл ұйқыда жатыр» дейміз. Ауыл ұйықта-
майды, адамы ұйықтайды. Ауыл мен ауылдағы адам  
екеуінің арасында жақындық барлығынан адамның  
орнына ауылын айтамыз.

3) Біреудің қолы жүйрік, шабшаң жазады дегеннің 
орнына «қаламы жүйрік» дейміз (қол мен қалам жақын-
дығы).

4) «Ет берілді ме?» дегеннің орнына «табақ тар- 
тылды ма?» дейміз йағный тамағын табағына алмасты-
рыб айтамыз. Сол сыйақты «Неше айақ іштің?», «Неше 
кесе іштің?» Неше
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шелек құйдың?» дейміз (қымыз орнына айағын, шай 
орнына кесесін, су орнына шелегін алмастырып айта-
мыз).

Үстіне кійгені кілең жібек иә кілең былғары дейміз 
(кійім орнына жасалған нәрсесін айтамыз). Ақсұлыу 
мен Кеншімбайдың айтысқан өлеңінде Кеншімбайдың 
сөзінде былай деген жері бар:

Жаббастың саб-сары алтын жыйған мүлкі,
Меймандос, келсе қонақ барша жұрты.
Шығады қыз, бозбала серуенге,
Үстіне масаты мен кійіб құлпы.

Мұндағы алтыннан істелген бұйымдардың орнына 
бұйымдардың істелген затын – алтынды айтыб отыр. 
Масаты мен құлпыдан істелген заты – масаты мен құл-
пының өздерін алыб отыр.

Абайдың сөзінен йаки кітабынан көшіріб жаз деу- 
дің орнына «Абайдан көшіріб жаз» дейміз. Сөзінің  
орнына ійесін атаймыз.

Кейіптеу.

Жансыз нәрсені жанды нәрсенің күйіне түсіріб,  
тұрпаттау кейіптеу деб айтылады. «Қылышын сүй-
ретіб қыс келеді» дегенде қыйалыңа қылыш сүйреткен  
адамның сүгіреті келіб түседі. Қыста қылыш та жоқ, 
қылыш сүйрететүн күйі де жоқ. Жансыз қысты жанды 
адамның күйіне
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түсіріб, адамның істейтүн ғамалын телігендіктен, қыс 
бізге адам сүгіретінде келіб көрініб отыр.

1) Ақ кійімді, денелі, ақ сақалды,
Соқыр, мылқау, танымас тірі жанды.
Үсті-басы ақ қырау, түсі сұуық,
Басқан жері сықырлаб келіб қалды.
Дем алысы – үскірік, айаз бен қар,
Кәрі құдаң қыс келіб әлек салды.

(Абай)
2) Асау Терек долданыб, буырқаныб,
Тауды бұзыб жол салған, тасты жарыб. 
Арыстанның жалындай бұйра толқын
Айдағардай бүктеліб, жүз толғаныб.

Капказдан шықты жайнаб, қылып ұу-шұу,
Түзу жерден жол кернеп, ұлғайды сұу.
Қалың қайрат бойында, беті күліб,
Момынсынған пішінмен ағады құу.

Капказдай құзда тұуған перзенттенмін,
Бұлттың сұуын ішіб ержеткенмін.
Қазбектен ағам сені көксеб шығыб,
Кім қақтықса, жолымда күйреткенмін.

Зор кеуде азаматтың айласына
Көнбей бүкіл күшімді көрсеткенмін.
Екі езуім көпіріб айғайласам
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 Шын құтырсам шың-тасты тербеткенмі.
Абтығыб асау інің келді, ақсақал!
Тау-тасқа, адамзатқа келіб жанжал.
Демалайын деб келдім аш, қойныңды,
Сәлем-сауқат әкелдім, хош көріб ал.

(Абай)

Бернелеу.

Бір нәрсенің, көбінесе адамның мінезін, құлқын,  
ғамалын екінші нәрсенің мыйсалында көрсетіб айтыу 
– бернелеу болады.

Бейнелеу мен бернелеудің екі арасы жақын. Бей-
нелеу де, бернелеу де екі ұқсас нәрсенің бірін бірінің 
орнына айтыудан шығады. Бейнелеу ұлғайғанда бер-
нелеуге айналыб кетеді. Мәселен, мынау түрлі сөздер 
бейнелеуден ұлғайыб, бернелеуге айналыб кеткен 
болады:

Адамдық дыйқаншысы қырға шықтым,
Көгі жоқ, көгалы жоқ құрға шықтым.
Тұқымын адамдықтың шаштым, ектім,
Көңілін көгертуге құр қалықтың.

Қор болған босқа кетіб еңбек, бейнет,
Құлдардан, құлдықтан жоқ артық зейнет.
Оттай бер, жануарым, екі айақты!
Азаттық хайыуанға қанша қажет?!

Жаратқан малды Құдай не керекке?
Мініуге, сойыу, соғыу, жүндемекке.
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Жорта бер, қамыт кійіб, қамшыңды жеб,
Бұйрық жоқ ұрасың деб үндемекке.

Тайаққа еті үйренген қойшы жәйләб,
Көк есек қозғала ма, түрткенге айдаб?
Есебтен жаңылғандай болғандар көб,

Жасықты асыл ма, деб білмей қайраб.

Мағжанның «Шын айт» деген өлеңі де бейнелеу-
ден ұлғайыб, бернелеуге айналған сөздің түрі болады.  
Бейнелеу мен бернелеу арасындағы айырмасын мына-
дан анық көруге болады.

Бейнелеу мыйсалы:

Жан еркем, мен жүремін мынау күй мен,
Бар ма екен ғашық жарын мендей сүйген.
Сен бір шам, айнала ұшқан мен парыуана,
Айналыб, аламын деб, отқа күйген.

Мұнда «мен бір шам» дегеннен бастаб айағына дей-
ін бейнелеу болады. 

Бернелеу мыйсалы:

Отқа ұшар көбелек,
Қарамай сорлы, алды-артын.
Ойына кіріб шықбайды,
Күйдірер, деб от-жалын

Шырқ айналыб ентелеб
Жүрер де бір ұуақ ол қонар. 
Ұмтылған оты сорлыны,
Күйдірер де тез тынар.
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Бұл келтірілген екі мыйсалдың екеуінде де адам күй-
інің көбелекке ұқсастығы айтылады. Ол ұқсастығын 
қысқалап айтқанда, бейнелеу болып, ұлғайтып айтқан-
да, бүтін мыйсалға айналыб, бернелеу болыб кетеді.

«Қырық мыйсалдағы» мыйсалдардың, Абай кіта-
бындағы мыйсалдардың бәрі бернелеу болады.  
Қазақтың «бернемен сөйлейді» деуінің өзі иә «перде-
мен жасырып сөйлейді» дегеннен шыққан, иә «берне-
мен сүгіреттеб сөйлейді» дегеннен шыққан боларға 
керек. Бұл екеуінің соңғысынан да алдыңғысы бо- 
лыуының ықтималы мол, үйткені «бернемен сөй-
леді» деб қазақтар сөздің өз мағынасын жасырыб, 
өзге мағынамен сөйлегенде айтады. Бернелеу сол  
мағынасы жасырын сөздің нағыз өзі.

Бернелеу біткеннің бәрінің лебіз мағынасынан  
басқа астыртын мағынасы болады. Бернелеу өте ұзақ 
болса, айтыушы байандаб береді, иә болмаса ұшығын 
көрсетіб қойады. «Қырық мыйсалдағы» жана мый-
салдардың көбінде-ақ бернелеудің астыртын мағына- 
сынан байандауы, шешуі бар. Жоғарыда айтылған  
Мағжан бернелеуінің де айағында мынадай байандауы 
бар.

Құрбылар, іске бет алсақ,
Ойламай қанат қақбалық.
Анау жарық, алтын деб,
Көрінгенге шаббалық.

Жолымен кетсек қанаттың,
Көбелектей күйерміз.
Алам деб алтын барғанда
Күлден кебін кійерміз.
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Жоғарыда көрсетілген «Адамдық дыйқаншысы» 
деген сөз бернелеудің астыртын мағынасының ұшы- 
ғын көрсетіу болады. Шетін сездірген соң, ар жағы-
ның бәрі түсінікті. Бернелеу шығарманың неғұрлым 
лұғаты жайнақы, ойнақы келсе, әдемі болыб шығады.  
Лұғатында жайнақылық, ойнақылық кем болса, бер-
нелеу әдемі сөз болмай, әншейін сөзге айналып ке-
теді. Әсіресе бернелеу әншейін сөзге айналып кететіні 
лұғат жағының толық болыуына назар салмай, тек 
бейнелеу, ұқсату жағына ғана ілтипат еткенде болады. 
Әдемі бернелеуге қойатын сын мынау түрлі болыуы  
керек.

Бернелеудің астарын қойа тұрып, өң жағын алған-
да, астыртын мағынасын қойа тұрып, лебіз мағына-
сының өзін алғанда жолы қанша? Ұқсастығының сәй-
кестігі қанша? Дәл келе ме? Болмаса, июмен, бұраумен 
келіп, әдейі бернелейін деген ниеті көш жерден көзге 
түсіп тұра ма, иә болмаса ұқсастығы өте алыс, көруге 
тым қараңғы ма? Егер де бернелеудің шешуі бар болса,  
онысының қажеті қанша? Керек болған халде өте ұзын 
емес пе? Ақылды ғана қанағаттандыра ма, болмаса 
көңілге иә қиалға тиісті сыбағасын да бере ме? Бер-
нелеудің өзі болсын, байандауы болсын, лұғаттың өте 
жинақы, ойнақы келгенін жақтырады. Бернелеудің 
өзінің де, байандауының сынына үлгі болыуға жарар-
лық «Қырық мыйсалдағы» «Ійттің достығы» деген 
сөз жоғарғы айтылған сынмен сынағанда мұның өз  
басынан да, байандауынан да сын табылмайды.
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Мұнда бернелеуге керек болатұн лұғат жый-
нақылығы да, лұғат мағынасын қойыб, тысқы лебіз 
мағынасын алғанда да ійттің мінезін дұрыс сүгіреттей-
түн, тыңдауға тұрарлық сөз болыб шығады:

ІЙТТІҢ ДОСТЫҒЫ.

Бір байдың «Төрткөз», «Мойнақ» төбеттері,
Өздері ійт болса да әдебті еді.
Түнде үріб, күндіз үрмей, жәй жататұн
Болады әдебті ійттің әдеттері.

Түс мезгіл екі төбет тойыб жатыб,
Кемпір наз, өкбе үшін қойыб жатыб.
Ас үйдің алдындағы күн шуақта
Сөйлесті әр нәрсенің басын шатыб.

Сөз қылды жақсылықты, жамандықты,
Жомарттық, мырзалық бен сараңдықты.
Достықтың, дұшпандықтың жайын сөйлеб,
Қолға алды татулық бен араздықты.

Ділмарсыб сол ұуақытта айтты «Мойнақ»:
Менсіз-ақ қара, Төрткөз, өзің ойлаб.
Дүнійеде онан артық не нәрсе бар?
Таласбай, тұрсаң татыу күліб-ойнаб?

Дос болсаң құшақтасыб, жанға балаб,
Сөз айтсаң бір-біріңе шырақ-қарақ,
Алты күн ашаршылық көрсең-дағы,
Жемесең бірің жоқта бірің тамақ.

Достың досы жұлдырмас жауға түгін;
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Еш нәрсе айырмаса ара жігін.
Бірінің қабағына бірі қараб,
Білмесе күннің қалай өткендігін.

Не бар деб дүнійеде мұнан артық?
Мен қалыб, бір қыйалға тұрмын бүгін.
«Жолдыайақ», «ақсақ Құтбан», «жаман Сарқұс»,
Солар да таб-тату боб жүр, біздер түгіл.

Сөйлейді маңызданыб, енді «Төрткөз»:
«Мойнеке, мұның әбден айтарлық сөзі.
Тұрмайтын бір күн тату неміз бар деб,
Мен-дағы ойлаушы едім осыны әр кез.

Не келіб, тірі жүрсең, не кетбейді?
Араз боб екеумізге не жетбейді?
Тамақ тоқ, өркені өссін ійеміздің!
Тійіссіз сөгіб, соқбай, құрметтейді.

Расты рас демей, танамыз ба?
Бір сөтке татыулық жоқ арамызда.
Тұрмайтұн ренжуге аз нәрсеге
Екеуміз таласамыз, барамыз да.

Мұндай іс арасында болған емес,
Көз салсақ бұрынғы өткен бабамызға.
Атаның жолын қумай лаққанда,
Тұура жол содан артық табамыз ба?».

Бұл сөзге көңілденіб Мойнақ тасты,
(Ол үлкен, онан гөрі Төрткөз жас-ты).
«Төрткөзім!», «Мойнекем!» деб бірін-бірі,
Дос болыб, серт айтысыб, құшақтасты.
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Екеуі бірін-бірі сүйді, құшты,
Қызығы басылмаған достық күшті.
Ас үйден лақтырылған бір омыртқа,
Солардың нақ жанына келіб түсті.

Көрген соң майлы сүйек ійт тұра ма?
Құшағын жазыб ала жүгірісті.
Достықты, айтқан сертті былай қойыб,
Екеуі бір-біріне салды тісті.

Досты дос мұнан артық қалай сыйлар,
Жүндері бұрқыраған аспанға ұшты.
Сұу құйыб үстеріне, жыйылған жұрт
Екеуін зордан ғана айырысты.

Ійттерге таласса да жарасады,
Әйтбесе ійт әдетінен адасады.
Дос болған адамдарға қараб тұрсақ,
Бійікбен тең деб болмас аласаны.

Сүйектей арасына нәрсе түссе,
Ійттерден олар артық таласады.

Әсірелеу.

Бір нәрсені өте асырыб иә өте кемітіб айтыу әсіре- 
леу болады.

«Көб түкірсе, көл болар» деген мақал, «Көзінің жасы 
көл болды» деген мақал түкірік бен көз жасын өте 
асырып айтыб отыр. «Қара арғымақ арыса, қарға адым 
жер мұң болар» деген мақал, «Бойы бір тұтам» деген 
мақал арықтың күші мен аласаның 
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бойын өте кемітіб тұр. Ақындардың өлеңінде де не 
осындай өте асырыб, не өте кемітіб айтыу көб бола-
ды. Бұлай айтыудағы мақсат сөздің әсерін күшейту,  
әсірелеу, әсіресе ескі сөздерде ескі ақындардың  
айтысқан иә мақтаған өлеңдерінде, батырлардың  
жырларында көб ұшырайды. Алаша Байтоқ ақын  
Жәңгір ханның істеген ісін айтыб жоқтаған сөзінде  
былай деген жері бар:

Тастан сарай салдырған,
Ол салдырған сарайдың
Айналасы айшылық,
Көлденеңі күншілік.

Мұның соңғы екі жолында айтылған сөздер әсіре- 
леу болады. «Қобыланды батырда» мынадай әсіре- 
леулер бар:

1. Астындағы Бурылдың 
Жоғарғы ерні көк тіреб,
Төменгі ерні жер тіреб
......................................

2. Асқар төбе бел еді,
Бірде шауыб желеді.
Көлденең жатқан көк тасқа
Тіктеб тійген тұйағы
Ұршығынан енеді.
.....................................

3. Аттың жолы қазылды,
Ұмтылғанда қысыныб,
Бес жүз құлаш жазылды.
...........................................
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4. Қарсы келген қабақтан
Қарғыб, асыб жөнелді.
Сеңгір-сеңгір таулардан
Секіріб, асыб жөнелді.

(Қобыланды батыр)

5. Тійеді ер пайдасы сасқан жерде,
Етегін ер жаңылыб басқан жерде.
Жаманға жазатайым ісің түссе,
Қабысыб қалады екен аспан жерге.

6. Қарағым, сапар шектің бөтен елге,
Қош айтыу қыйын болды кетер жерге.
Мегзеген қор қызына сен кеткен соң,
Түсті ғой шыр айналыб аспан жерге.

7. Қарағым, бөтен елге сапар шектің,
Айтысыб, қош, аман бол, бізден кеттің.
Жаманға малын берген еріп кетіб,
Досыңды ойнаб жүрген зар еңіреттің.
Алайда еш өкбем жоқ, саған шырақ,
Аспаннан қан жауған күн сертке жеттің.
.................................................................

 (Ғайныкей мен Қызтойым)

Мезгеу.

Бір ұғым орнына екінші бір ұғым айтылуы мезгеу 
болады. Мезгеу мынадан шығады:

1) Ана ауылға Омар, Оспан, Асан, Үсен келді деу-
дің орнына ана ауылға Омарлар келді дейміз. Омарлар  
келді деуіміз мезгеу болады.
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2 Үй кімдікі екенін ұмытпа, үйге қара деудің орнына 
шаңыраққа қара дейміз. Шаңырақ мезгеу болады.

3) Осы ауылдың адамдары жүдеу екен деудің орнына 
осы ауылдың адамы жүдеу екен дейміз. Адамы мезгеу 
болады.

4) Абайдай ақын қазақтан тұуа бермейді ғой деудің 
орнына Абайлардай ақын қазақтан тұуа бермейді ғой 
дейміз. Мұнда Абайлар мезгеу болады.

5) Отыз тістен шыққан сөз отыз рулы елге жайыла-
ды дейміз. Отыз тістен шыққан сөз отыз емес, қырық  
рулы йаки жыйырма рулы елге жайылатұн шығар, біз 
білмейміз. Отыз деб кесіб айтыуымыз мезгеу болады.

Мезгеумен айтылған сөз жәй айтылған сөзден  
жыйнақы, шыйрақ келеді, сондықтан мезгеу ақындар 
сөзінде көб ұшырайды.

1) Ант ішкен күнде берген жаны құрсын!
Арын сатыб, тіленген малы құрсын.
Қысқа күнде қырық жерге қойма қойыб,
Құу тілмен құулық сауған заңы құрсын!

(Абай)

2) Кім біліб, ер еңбегін сезіп жатыр,
Кім шыдаб жолдастыққа төзіб жатыр.
Сасық мый, сасық жүрек санасыздар
Алаңсыз ақ малтасын езіб жатыр.

(Маса)

3) Болған соң ағаң болыс, ендігің не?
Таласыб мен болам деу кемдігің де.
Сөзімді достық білмей, қастық білсең,
Қаларсың Алтынбектің түндігінде.

(Бұдабай ақын)
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4) Түрленіб жыйырмада кійдім кійім,
Түсірдім атын ұстаб, мырза-бійдің.
Көрінсе қайда жақсы өзімсінген,
Келсейші, қайта айналып жігіт күйім.

(Наурызбай бій)
5) Жау жоғары, біз төмен,
Жеткен екен қамалға.
Наурызбай сынды сұр перен.

(Нысанбай жырау)
6) Қайырсыз толыб жатыр Қарынбайлар,
Қолы ашық аз табылар Атымтайлар.
Ат майын ағайынға берер ме екен?
Ат айаб, тайын мініб жүрген байлар.
............................................................

Әсерлеу (лептеу)

Әсерлеу деб сөздің әсерін күшейтіб сөйлеуді ай-
тамыз. Әсерлеу көңіл күйінен шығыб, көңілге күй 
түсіреді. Көңіл қалыбты, тыныш күйінде тұрғандағы 
адамның аузынан шыққан сөз бен көңіл көтеріңкі иә 
бәсең ұуақытта адам аузынан шыққан сөздің екеуі  
бірдей болмайды. Әсерлеудің көбінесе айтылатұн түр-
лері мынау: 1) Арнау; 2) Қайталақтау; 3) Шендестіріу; 
4) Дамыту; 5) Түйдектеу; 6) Бүкбелеу; кекесіндеу.

І. Арнау. Арнаудың өзі үш түрлі болады: 1) Сұрай 
арнау; 2) Зарлай арнау; 3) Жарлай арнау.

1. Сұрай арнау мыйсалдары:

Не жазыб ем, Құдай-ау, мен қазаққа?
Мүбтәла қыб салғандай мұнша азабқа.
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Адамшылық есебіне кірісіб,
Қолы жетсін дегеніміз бе азатқа?

Барма, қазақ, мұнан басқа қылғаным?
Неңді шаштым, неңді бұздым, былғадым?
Аштан өлген аталарың бар ма еді?
Тамақ үшін сатқан ійттер ыйманын.

(Маса)

Ұу-шұу боб қыбырлаған төрт түлік мал,
Есетін солтүстіктен салқын самал.
Апырым-ай! Қандай жауыз тағдыр деген,
Бұйырған тұтқын болыб жат та, қамал.

(Мағжан)

Барма, тобқа шақырмай,
Жат үйіңде, шатылмай!
Шыдармын ба, йапырым-ай,
Жатуға шықбай үйде енді!

Қатыныңның ойнасын,
Көрсең, білсең қоймасын.
Не ойлар едің өз басың?
Сонымен тең біз де енді.

(Абай)

Алдымызда көрінген,
Балабамның таулары.
Артымызда көрінген,
Үргеніштің аңғары.
Енді бізге күн қайда,
Қайтыб соған барғалы?
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А, дариға, дүнійе-ай!
Көкірегімнің арманы.

Күндер қайда басқандай?!
Еттім қайрат мен жаста.
Қан қарадан жасқанбай
............................................
Құдірет Алла, не жаздым?
Бір сағатта тосқандай! 

(Жүсіб-бек бен Ақымет-бек)

Желі толған сар түйе
Ағажан, кімге тапсырдың?
Қора толған ақты қой
Ай көке, кімге тапсырдың?
Тоғай толған мың жылқы
Күн көке, кімге тапсырдың?
Тоқсанда әкең Тоқтарбай
Алпыста шешең Аналық
Бірге тұуған мен зарлық
Ақ көке, кімге табсырдың?
(Қобыланды батыр)

2. Зарлай арнау мыйсалдары:

Ойпырым-ай, Алла-ай, жасаған!
Қысылды ғой шыбын жан.
Құуат кеміб барады.
Көб болды мынау аққан қан,
Тәңірі, өзіңе жылайын!
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Қал жоқ, қалай тұрайын?!
Жүректі жара жеб барад,
Жасаған-ау, қалай шыдайын?!
.................................................

Сауықшыл есіл елім-ай!
Сарыарқа сайран жерім-ай!
Күмістей таза сұуы бар,
Айдын шалқар көлім-ай!
...................................................

Қыйналдың-ау, шыбын жан,
Тоқталсайшы ыстық қан!
Зарлайсың ғой жетім боб,
Бесікте қалған балапан!

(Мағжан)

3. Жарлай арнау мыйсалдары:

Бұл сөзге құлағың сал, ақын інім,
Ой-пікір, рухымыз жақын інім!
Ағалық прауосын қолыма алыб,
Келемін айтайын деб, ақыл інім!

(Маса)

Қара палуан Жәнібек,
Қаз дауысты Қазыбек.
Жетім қалған қалқыңа
Тұлға болыб артыңа
Кім тыйанақ қазық ед?!

(Маса)
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Еркіңді құу қайғыға берме, көңілім,
Күйленіб, бұрынғыдай керне, көңілім!
Қамығыб, жабырқадың неге мұндай?
Талпыныб көкке құлаш серме, көңілім!

(Сәкен)
Ассалаумағалейкум, батыр Ерден!
Кетіб тұр бақ-дәулетің тағы кердең.
Ішінде көб қарғаның бір бүркіттей,
Көзіме көрінесің келген жерден 

 (Орынбай ақын)
Бір Аллаға сыйыныб,
Кел, балалар, оқылық!
Оқығанды көңілге
Ықыласбен тоқылық!
Оқысаңдар, балалар,
Шамнан шырақ жағылар.
Тілегенің алдыңнан
Іздемей ақ табылар.

(Алтынсары Ыбырай)

Пір Назар, Смайыл мен Жүсіб Назар!
Тілімді алсаң мұныңды қой, мырзалар!
Бар ма еді құлағыңда қалған нақыл,
«Тозған құудан тобтанған қарға озар».

 (Бұдабай ақын)

б) Қайталақтау. Бір сөзді йаки лебізді қайта-қайта 
айтыу қайталақтау деб аталады. Ондай қайта-қайта 
айтыу нәрсенің өзіне йаки ғамалына көбірек назар 
салғызу үшін істеледі. «Кітабты әпер деймін, кітаб-
ты» дегенде кітапқа назар салғызу үшін кітабты қайта- 
қайта айтамыз. «Бару деген соң бар»
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дегенде бар да қайта-қайта айтамыз. Бару ғамалы-
на назар салғызу үшін. «Қарай-қарай көзім талды» 
йаки «Сұрай-сұрай мезі қылды» дегенде көздің та-
луының, мезілеудің себебіне көбірек назар түсіріу 
үшін «қарау» мен «сұрау» қайта-қайта айтылыб  
тұр. Сол сыйақты бір сөзді қайта-қайта айтыу шығар-
ма сөздерде де болады. Шығарыушы бірдемеге  
көбірек назар салғысы келгенде соны қайта-қайта  
айтады. 

Мыйсалдар:
1) Мен кетемін, кетемін,
Мен кеткенмен айдалаға кетбеймін.
Айналыб елді өтемін.
Қадір білмес бұл ійтке,
Қарашы болыб не етемін.

(Ер Тарғын)
Ой деген – ұу,
Ауызға салсаң, қандырад.
Ой деген – ұу,
Жанды есінен тандырад.
2) Қайғыланба, соқыр сорлы, шекбе зар,
Мен күн ұлы, көзімде күн нұры бар.
Мен келемін, мен келемін, мен келем
Күннен туған, гүннен туған Пайғамбар.
..............................................................

Күншығыстан таң келеді, мен келем,
Көк күңіренед, мен де көктей күңіренем.
Жердің жүзін қараңғылық қаптаған,
Жер жүзіне нұр беремін, күн берем!

 (Мағжан)
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Қазақ тілінде қайталақтау жоғарыда айтылған 
мәністен басқа жөнмен де айтылады. Бірдеңенің көб-
тігін көрсеткенде соны қайта-қайта атаб көрсетеміз. 
«Көре-көре көсем болар», «Сөйлей-сөйлей шешен  
болар» дегенде «көсем болыу» мен «шешен болыудың»  
себебтеріне назар салғызу мақсаты да бар. «Көру»  
мен «сөйлеудің» көбтігі де көрсетіледі. 

Мыйсалдар:
1) Жылы-жылы сөйлесең,
Жылан інінен шығады.
Қатты-қатты сөйлесең
Кәпір діннен шығады.

2) Қора-қора қой жатыр,
Қарын-қарын май жатыр.
Түйе-түйе жүк жатыр.
Ауыл-ауыл ел жатыр.

3) Жол бойы көргеніміз егін де егін,
Қағазды жол-жол қылыб сызды.
Бійік-бійік ағаштар тұр,
Басында бүркіт ұйасы.

4) Асқар-асқар, асқар тау,
Асқардың ақ сұңқары 
Ылдидың аңын шалар ма?!

Қазақ тілінде біреуге арнай сөйлегенде де бір сөз 
қайта-қайта айтылады.

Мыйсалдар:
1) А, Бозмұнай, Бозмұнай,
Берер ме екен бір Құдай?
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Ертеменен кеткен қой
Жетермін бе, жайаулай?
Сен алпысқа жеткенде,
Мен еліуден өткенде 
Біздей екі сорлыға
Енді берсін не Құдай?!

(Ер Сайын)

Ей, Қарт Қожақ, Қарт Қожақ,
Атыңның басын тарт, Қожақ.
.................................................
2) Бұлғыр, бұлғыр, бұлғыр тау,
Бұлдырап тұрған құрғыр тау.
Үш атамыз өткен тау,
Үш мың қара біткен тау.
................................................

 (Радлобтан)

Қожыр-қожыр тастарым,
Көзімнен ағар жастарым.

(Досқожа ақын)

Қайталақтау бір нәрсенің ғамалын, күйін еліктеген 
орындарда келеді. 

Мыйсалдар:

1) Күлдір-күлдір кісінетіб, 
Күрең мінген бар ма екен?! 
Күдеріден бау тағыб,
Күпі кійген бар ма екен?!
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2) Жалп-жалп еткен жапалақ
Жапалақ жазда кімге жолдас болмаған.
Жағы түкті хайыуан
Мұңдантыб кімді жайау салмаған.

3) Алып-алып, алып басқан 
Арабы торым өзіңсің. 
Балдағы жауар, сабы алтын 
Алдасбан атым өзіңсің.

(Бій сөзі)

4) Он екі айдың еркетайы май келді, 
Жұлдыздар да жымыңдады, ай күлді. 
Қалың қардың құшағынан құтылыб, 
Сылдыр-сылдыр, сылдырлады, сай күлді.
.....................................................................
Сөйлетіб қойа берсек сөзге тақ-тақ, 
Күлкісі күміс сылдыр емес, сақ-сақ.
......................................................................

Шық-шық деб соғыб тұр. 
Тоқтаусыз бұл сағат. 
Дүнійеде неғыб тұр 
Адамзат бір сағат
.....................................................................

Сылқ-сылқ күліб сылдыр қаққан сұу сұлыу, 
Көлге қоныб қаңқылдаған құу сұлыу. 
Бейне айнадай жарқыраған айдыннан 
Күн шығарда көтерілген бұу сұлыу.

(Мағжан)
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Қайталақтаудың бір түрі еспелеу келеді. Арқан 
йаки тарамыс ескен сыйақты алдыңғы пікірдің ай-
ағын соңғы пікірге қатыстырыб қайта айтатұн қазақта 
ақындар бар. Бір сөзді көб қайтара айтыб қайталақ- 
тағанда сөздің әсері мылжыңдықтың әсеріне айна-
лыб кетеді; бір сөзді екі-үш қайтара айтқанда сөз  
пысықталған, нығыздалған, шыйратылған іспетті  
болады. Сондықтан еспелеб қайталақтауды шамалы 
қолданбаса, маңыздаудың орнына мылжыңдау болыб 
кетуі оңай. 

Еспелеб қайталақтау мыйсалдары:

1) Тілегім күннен-күнге артылады, 
Қазынаң бермегенге тартылады. 
Жар болған тар болғанда пірлерді айтыб, 
Күндіз-түн қызыл тілім шарқ ұрады.

Күндіз-түн шарқ ұрады қызыл тілім, 
Болмай тұр саудағыдай ашық күнім. 
Бір Құдай жігіттікке қайғы салма, 
Жасым бар жыйырма жеті, тауық жылым.

Жасым бар жыйырма жеті, жылым тауық, 
Сөйледім құрбы ішінде болыб сауық. 
Райы ауруымның қайтбаған соң, 
Дертімнен бұрынғыдан қылдым қауіб.

Дертімнен бұрынғыдан қауіп қылдым, 
Шығарыб ой сәулесін жарық қылдым. 
Ойладым соның тілі тійді ме деб, 
Назарда Ақымет бен Арық құлдың.

(Әбубәкір)
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2) Бір Алла, мал мен басқа қаза бердің, 
Күніме жайаулықбен жаза бердің. 
Сіздерді көб беймаза еткенімнен, 
Ұйалыб ортаңызға азар келдім. 
Арқама тарыққанда сүйеуім деб, 
Ортаңа бұл қазамды шаға келдім.

Ортаңа бұл қазамды келдім шаға, 
Дос етбес, дұшпан болса етер таба. 
Ер жайау өз жұртында болмасын деб, 
Бас болыб ойға қалса әрбір аға. 
Байларды сақау атты Алла сүйер 
Мұсылман құл бір-біріне етсін пана.

Мұсылман құл етсін пана бір-біріне,
Паналық қайыр ықсан жан тіріде.
Біз қасық, қалық дариа түгесілмес,
Тілекші біз қартыңыз әр күнінде.

Тілекші әр күніңде біз қартыңыз. 
Жомарттық етсең келер құуатыңыз. 
Жыл сайын қажетімді сізден алыб, 
Келгенде болыб қайтқай мұратымыз.

(Құу бала ақын)

п) Шендестіру. Екі нәрсе қатар йаки қарама-қарсы 
келгенде, арасындағы айырым көзге көбірек түседі. 
Бійік пен аласа, ұзын мен қысқа, көрікті мен көріксіз, 
шебер мен олақ, ғалым мен надан қатар келгенде,  
араларындағы айырмасын анық көреміз.

Жайдағы қайғыдан құуаныш үстінде көрген қайғы 
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жанға көбірек батады. Жарлылық қыйындығы жасы- 
нан жарлы болғаннан гөрі байдан жарлы болғанға 
көбірек сезіледі. Көріксіз бетіндегі дақтан көріктінің 
бетіндегі дақ көзге көбірек түседі. Тәттінің артынан 
ащылық, дәмдінің артынан дәмсіздік артығырақ  
білінеді. Сөздің әсерін күшейту үшін табійғаттың  
бұл заңын сөз шығарыушылар көб қолданады. Байдың 
аса байлығын анық көрсетіу үшін елін кедей қылыб 
көрсетеді. Батырдың қалық үшін қандай бәйгеге тіге 
түндігін көрсетіу үшін өлдім-талдым дегенде көр-
ген шал мен кемпірдің айаулы баласы қылып, оның  
үстіне байлығын да қоса көрсетеді. Алпамыс, Қобы-
ланды, Сайын бәрі де байдың жалғыз балалары. Лебіз 
түрінде де ақындар сөзінде көб ұшырайды. Сөзді былай 
әсерлеу әдісі түйістіру деб аталады. 

Мыйсалдар:

1) Ассалаумағалайкум, батыр Ерден!
Кетіб тұр бақ-дәулетің тағы кердең.
Ішінде тоб қарғаның бір бүркіттей 
Көзіме көрінесің келген жерден.

Қарға мен бүркітті түйістіргенде, бүркіт әрине, өте 
көрнекті көрінбекші, олай болса, бүркітке теңеген  
Ерденнің өзгеден артықтығы көбірек білінбекші.

2) Қара жерге қар жауар, 
Қарды көр де, етім көр. 
Қар үстіне қан тамар, 
Қанды көр де, бетім көр.



133



134

Ақтың ақтығының нағыз күшті көрінетүні қара-
мен қатар қойғанда, бұл ақтың ақ болыб көрінудің ең  
барыб тұрған жері. Қара жер мен қарды қатар қой-
ғандағы мақсат, еттің ақтығы қай дәрежеде екендігін  
көрсетіу. Еттің ақтығы қар мен қара жерді қатар қой-
ғанда қандай анық көрінсе, бетінің қызылдығы қарды 
қанмен қатыстырғанда сондай анық көрінбекші. Сол 
ақ бен қызыл қатысқан түсті қар мен қаннан артық еш 
нәрсе көрсете алмайды. Мұны бұлай келтіріб отырған 
ақынның ақындығы.

Ақжүністің Қарт Қожаққа әуелі жастықтағы күй-
ін айтыб келіб, сонан соң барыб қартайғандағы күйін  
айтыуы да ақындықтың әлгі әдісі.

3) Бес жасыңда Қарт Қожақ, 
Жас шыбықтан жай тарттың, 
Жалғыз шійден оқ аттың 
Атқан оғың жоғалттың, 
Кәне, шыққан мүйізің?!

Он жасыңа келгенде 
Қызыл-жасыл киініб, 
Қынай белің бұуыныб, 
Қыз баладай көрініб, 
Бала болдың бір кезек, 
Кәне, шыққан мүйізің?!

Жыйырма беске келгенде 
Ақ балтырың түрініб, 
Оймақтай аузың бүріліб, 
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Қарт бұурадай қамданыб,
Қас батырдай шамданыб, 
Сыртыңнан дұшпан сөз айтса, 
Шыныңменен арланыб,
Қызды бақтың бір кезек 
Кәне, шыққан мүйізің?!

Отыз беске келгенде, 
Қоңыраулы найза қолға алдың. 
Қоңыр салқын төске алдың, 
Жауды көрсең шүйілдің, 
Жеңсіз берен кійіндің, 
Көксерек атты борбайлаб, 
Қамалды бұздың айқайлаб, 
Кәне, шыққан мүйізің?!

Қырық бес жасқа келгенде, 
Қырым деген шаһардың 
Жел жағына қаласың, 
Ық жағына панасың, 
Қырдан қыйқұу төгілсе, 
Елге таман үңілсе, 
Мың кісіге бір өзің 
Шошынбай жалғыз барасың 
Кәне, шыққан мүйізің?!

Елу беске келгенде, 
Тобқа бардың бой түзеб, 
Дауға бардың тіл безеб, 
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Бійлік сүрдің бір кезек, 
Кәне, шыққан мүйізің?!

Алпыс беске келгенде, 
Сақал-мұртың құуарыб,
Бойға біткен тамырың 
Бәрі бірдей сұуалыб. 
Алайын деб тұрмысың 
Мені көріб құуаныб? 
Өлтірсең де тіймеймін, 
Теңдік берсең сүймеймін. 
Бұрын батыр болсаң да, 
Сенің басың бұл күнде 
Жерде жатқан құу тезек!

(Ер Тарғын)

т) Дамыту. Пікіріңді сөйлегенде алдыңғы сөзіңнен 
артқы сөзіңнің қуаты асып отырса, дамыту болады.  
Әншейін сөйлегенде дамытудың мыйсалы мынау:

1) Бар! Жүгір! Ұш!
2) Мен саған он рет, жүз рет, мың рет айттым. «Бар» 

дегеннен «жүгір» деген күштірек, «жүгір» дегеннен 
«ұш» деген күштірек. Екінші мыйсалда «он рет айт- 
тым» дегеннен «жүз рет айттым» деген күштірек, 
«жүз рет айттым» дегеннен «мың рет айттым» деген 
күштірек. Дамыту негізі сөздің осы табғыи заңына 
тіреледі. Сөз шығарыушылар да сөздің осы табиғыи 
заңымен пайдаланыб, керекті жерінде сөзін бірден- 
бірге күшейтеді.
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Мыйсалдар:

1) Қалықты қаңсылатыу – обал, қалықты зар жылату 
– мейірімсіздік, қалықты тамақ үшін сату – ійттік.

2) Шынымен Қобылан шу деді, 
Құбылыб Бұурыл гуледі. 
Аманбайдың ақ тігін 
Аса қарғыб жөнелді. 
Қарсы келген қабақтан 
Қарғыб асыб жөнелді. 
Сеңгір-сеңгір таулардан 
Секіріб асыб жөнелді.
.........................................

3) Арандай аузын ашады, 
Айағын тобтаб басады. 
Жүні сұудай тасады 
Бір төбенің тозаңын 
Бір төбеге қосады. 
Кешке таман Тай бұурыл 
Жын қаққанға ұқсады. 
Құлан менен құлжаның 
Марал менен бұғының 
Ұзатбай алдын тосады. 
Көл жағалай отырған 
Көкқұтан мен қарабай 
Көтеріліб ұшқанша 
Белінен келіб басады.

(Қобыланды батыр)
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4) Іші ылас, сырты таза залымдардың 
Алданып құр сыртының тазасына,
Мәз болып байғазы алған балаларша,
Сатылыб жылтыраған танасына, 
Әбілдің зыйратын аттаб өтіб, 
Қабылдың бата қылмай моласына.
Қорыққанға қос көрініб, қойдай үркіб,
Тығылыб дажалдың пұтханасына, 
Ес кетіб, сабыр қалмай сасқалақтаб, 
Зорыққаннан көзің сыймай шарасына. 
Ұмытыб Құдайды да, Құранды да 
Бас ұрма, Лат-Манат ағашына.

 («Маса»)

5) Әлде мен бабың тауыб бақбадым ба? 
Болмаса жемнен қысыб сақтадым ба? 
Әйтбесе әбзелдерің сәнді емес бе? 
Жібектен тізгініңді тақбадым ба? 
Малдырыб саб алтынға үзеңгіңді, 
Тағаңды шын күмістен қақпадым ба?

(«Маса»)

ж) Түйдектеу. Аз сөзге көб ой сыйғыза сөйлеу –  
түйдектеу деб аталады. Түйдектеб сөйлегенде сөздің 
әсері күштірек болады, себебі сөйлем ішінде сөз аз 
 болса, әр сөзге көбірек назар түсіп, ілтипат көбірек 
айтылады. Көб нәрсеге адам назар салғанда ілтипаты 
ыдырап, сійреб 
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түседі. Мәселен, тоб адамды көргенде, назар тобқа 
түсіб, бас-басына аз түседі. Сондықтан әрқайсысы- 
ның түрін-түсін, кійген кійімін, мінген атын байқа-
май қаласың. Аз адамды көргенде, назар әрқайсы- 
сына көбірек түсіб, түр-түсін де, кійген кійім, мінген 
аттарын да байқаб қаласың. Сөйлем ішіндегі сөз де сол 
сыйақты. Түйдектей сөйлеудің мыйсалы мынау:

1) Бақ ерікте; ерік ерлік бен бірлікте; ерік ұранымыз, 
бірлік Құранымыз болсын.

(Шырша)
2) Адамына – оқ, 
Қаласына – от! 
Мұнан басқа бітім жоқ!

(Темірше)

3) Соғыс. Бұ не әурешілік? Қырылған жан, төгіл-
ген қан, шұулаған ел, шұбырған босқын, жылаған қа-
тын-бала.

Ш) Бүкбелеу. Сөзді ашыб айтбай, ұшығын ғана көр-
сетіб айтыу бүкбелеу деб аталады. 

Мыйсалдар:

1) Отыр ем бала ғой деб жүзің жарқын,
Сөз – кілт, кеуде – сандық, ақыл – алтын. 
Ақылың көб болғанмен шашың ұзын, 
Жібердің келістірмей сөздің артын.

(Жарылғасын Айқын)
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2) Ақсұлыу, айтар сөзді аңдамадың, 
Аузыңа келген сөзді сандаладың. 
Әкесін шешесімен нандырады.
Қыз бала елдің жайын қайдан білсін. 
Білмесе қыз бен жайын бозбаланың.

м) Кекесіндеу. Сөздің тысқы лебіз мағынасына 
ішкі астыртын мағынасы қайшы келсе, кекесін болыб 
шығады. Кекесінмен сөйлеуді кекесіндеу дейміз. 
Қорқақ кісіні «батырым» деу, қара кісіні «аппағым» деу,  
ақымақ кісіні «данышпаным» деу – осылардың бәрі 
де кекесін сөздер. Кекесіннің түрі толып жатыр, бірақ 
толыб жатқан түрін екі тобқа бөлуге болады:

1) Зілсіз кекесін (ойын, құулық, қалжың, әзіл). 
2) Зілді кекесін (мазақ, сықақ, мысқыл, келемеж,  

келеке, әжуа).

Кекесін мыйсалдары:

1) Тұрсынбай датқаның балалары болыстыққа  
таласыб, араз болыб жүргенде Бұдабай ақынның айтқа-
ны:

Бір күнде Досан болды Алтынбекпен, 
Датқаны не қыласың өтіп кеткен. 
Таласыб Әлмембеттің ісін алсаң, 
Бақытты келтірдің ғой қыйыр шеттен.

2) Ійттерге таласса да жарасады, 
Үйтбесе ійт әдетінен адасады. 
Дос болған адамдарға қараб тұрсаң, 
Бійікбен тең деб болмас аласаны.
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Сүйектей арасына түссе нәрсе, 
Ійттерден олар артық таласады.

 (Қырық мыйсал)

3) Төрені түйеге тіркеб қойыб, 
«Төре неме ғой, жүрер ме екен» деген.

4) «Ой, бәрекелді! 
Ой, сабаз-ай!» дегенде ырза болыб айтса, қостау  

болады, ырза болмай айтса, кекесін болады.

ІІ. ТІЛ (ЛҰҒАТ) ӘУЕЗДІЛІГІ

Әуезділіктің жалпы шарттары.

Сөз дыбыстан құралған нәрсе болғандықтан, оның 
дыбыстары жағымды да, жағымсыз да болыб құралуы 
мүмкін. Сөздің дыбыстары құлаққа жағымды-жағым-
сыз болыб құралу сыйақты, сөйлеудің ішіндегі сөздер 
де құлаққа жағымды-жағымсыз болыб құралады.

Әуезділік деб нені айтамыз? Әуезділік деб сөз тұу-
расында айтсақ, сөздің ішіндегі дыбыстардың үндері 
құлаққа жағымды болыб естілуін айтамыз; Сөйлеу 
тұурасында айтсақ, сөйлеу ішіндегі сөйлемдерінің 
үндері құлаққа жағымды болыб естілуін айтамыз. 
Сөздің үні құлаққа жағымды болыуы – дыбыстары- 
ның тізілу түрінен. Сөйлеудің үні құлаққа жағымды  
болыуы сөйлемдерінің тізілуі түрінен, сондықтан 
сөз әуезділігі де болады, сөйлеу әуезділігі де болады.  
Бірақ сөздің де, сөйлеудің де әуезді болыуының негіз-
гі мәнісі бар. Екеуі де дауыс ағымына қарайды. Дауыс 
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ағымы сөз ішінде дыбыстарының тіркесуіне қарай- 
ды да, сөйлеу ішінде сөйлемдерінің тіркесуіне қарай-
ды. Сөз ішінде дауысты-дауыссыз, жарты дауысты 
дыбыстар араласыб тіркесе келеді. Бір сөзде дауысты 
дыбыстар көб келеді. Бір сөзде дауыссыз дыбыстар  
көб келеді. Дауысты дыбыстар көб келген сөз үнді  
болады, дауыссыз дыбыстар көб келген сөз үнсіз болыб 
шығады. Қазақ тілінде дауысты дыбыстардың да кей-
інің үні аз, мәселен (ұ), (ү), (і). Сөз ішінде бұлар көб 
келгенде де сөздің үні кем болыб шығады жана де 
кей сөздің ішінде қай дыбысы да болса көб келеді де, 
кей сөздің ішінде аз келеді. Сөз әуезділігі жағынан  
мұның да мәні көб болады. Әуезді сөз бен әуезсіз сөздің 
парқын мынадан байқауға болады. «Шамалы» деген 
сөзбен «шанышқы» деген екі сөздің құлаққа қайсысы 
жағымды? Әрине «шамалы» жағымды болыб тұрға-
ны: 1) Ішіндегі дыбыстардың бірі дауыссыз болғанда, 
екіншісі дауысты болыб, реттеліб келіб тұрғанынан. 
2) Дауысты дыбыстар ішінде көб болғандықтан сөздің 
үнді болыб шыққанынан. «Шанышқы» деген сөзде:  
1) Дыбыстар реттеліб, бірі дауысты болғанда, екін-
шісі дауыссыз болыб келіб отырған жоқ. 2) Дауысты 
дыбыстары аз, сондықтан мұның үні жатық емес, мол 
да емес. Үні кем жана жатық болмаған соң құлаққа 
жағымсыз болыб естіліб тұр.

1) СӨЗ ӘУЕЗДІЛІГІ

Сөздің әуезділігі ішіндегі дауысты-дауыссыз дыбы-
стар оңтайлы орналасуынан болады. Дауысты дыбы-
стар мен дауыссыз 
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дыбыстар аралатба болыб келмеген жерде йағный 
кілең дауысты дыбыстар йаки кілең дауыссыз дыбыс- 
тар қатар келген жерде сөз айтыуға оңтайлы бол- 
майды. Қазақ тілінде қайсысы да болса қатарынан бір 
жерде екі дыбыстан артық болыб келмейді.

Дауыссыз дыбыстардың қатарынан екеуі келуі  
сөйлеу әуезділігіне онша кемшілік келтірмейді. Дауыс- 
сыз дыбыстар қатар келетүн сөздер «жаттықтыру», 
«абтықтыру» деген сыйақты болады. Бұларда қатар 
келген дауыссыз дыбыстар екеуден артық емес жана 
сөздің үнін азайтыб, айтыуға онша оңтайсыздық кел-
тіріб тұрған жоқ. Қазақ тілінде дауысты дыбыстар- 
дың қатарынан бір сөздің ішінде келуі тібті болмайды. 
Қатарынан келетүн кездері қос сөздерде, не екі сөздің 
бірінің айағы, бірінің басы дауысты дыбыс болыб  
келетүн жерде болады. Мәселен, сары үй, торы айғыр, 
қазба үй, қара өлең, ата тегін құуса ійгі еді. Қара маса 
екен, бала емес, баласы еді, қырдағы үй, кесе-айақ, 
мосы ағашы деген сыйақты сөздер. Дауысты дыбы-
стардың бұл сыйақты қатарынан келуі айтыуға оңтай-
сыз болыб, сөздің әуезділігін кемітеді. Бұл кемшілік 
қазақ тілінде көбінесе екі дыбыстың бірін айтыб, бірін 
айтбаумен ғана сезілмейді. Айтқанда «сары ой» де-
мей, «сарой» дейді. «Торы айғыр» демей, «торайғыр»  
дейді. Басқаларын да солайша бір дыбысбен айтады. 
Мәселен, «құуса ійгі еді» деген сөздерді «құусегеді» 
етіб айтады. «Баласы екен» йаки «бала екен» деб дыбыс- 
тарын түгелдемей-ақ, «баласекен», «балекен» дейді.
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2) СӨЙЛЕУ ӘУЕЗДІЛІГІ

Сөйлеу әуезділігі бұуын екбіні мен сөз екбінінің 
қолайлы орналасуынан болады. Әуелі бұуын екбін-
дерінің арасы тым жақын келсе иә алыс келсе, әуезділі-
гінде кемшілік болады. Тым жақын болыб келу өң-
шең қысқа сөздер бір өңкей келгенде болады да, тым 
алыс болыб келу өңшең ұзын сөздер бірөңкей келгенде  
болады.

Сөйлеу әуезділігі түрлі сөздердің үндері орайла-
сыб, ұнамды құралуынан болады. Олай құрастыру 
сөйлеушінің йаки жазыушының шеберлігін талғай-
ды. Сөздің кестесін келтіріб айтыу деген сөз Абайдың 
«тілге жеңіл» деген сөзі – бұлардың бәрі сөйлеу әуез- 
ділігіне тійісті сыйпат тұуралы айтылған сөздер. Сөз 
кестелі келсе, құлаққа жағымды болады. Құлаққа 
жағымды болыуы әуезділік болады, сондықтан да 
ондай сөздердің сөйлемдері өрнекті сөйлем деб ата-
лады. Өрнекті сөйлемдердің өлеңдісі де, өлеңсізі де 
болады. Өлең біткеннің бәрі әуезді сөйлеу табына  
жатады.

Қысқасынан айтқанда, әуезділікке жағдайлы-жағдай-
сыз келетүн шарттар мынау:

а) Сөйлеу құлаққа жағымды болмайды:
ә) Дауысты-дауыссыз дыбыстар ұйлығыб қатар кел-

генде;
б) Сөйлемдер дұрыс жасалмаған кезде, мәселен,  

сөйлем мүшелері орнына қойылмағанда, иә тұрлау-
сыз мүшелері көбейіб, сөйлемді ауырлатқанда йаки  
басыңқы сөйлем мен бағыныңқы сөйлемдер жапсарла-
ры дұрыс келмегенде.
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а) Сөйлеу құлаққа жағымды болады:
ә) Сөйлемдер дұрыс жасалғанда, өрнекті сөйлем-

дердің кестелері келісті жасалғанда.
б) Өлеңді сөйлемдердің өлшеулері дұрыс келгенде.

1) Өрнекті сөйлемдер

Өрнекті сөйлемдер деб құрмалас сөйлемдердің 
бастары қосылыб, кестелі болыб құралуын айтамыз. 
Ондай сөйлемдер нақ текеметке йаки кілемге салған 
түр сыйақты болмағанмен өрнек-өрнегімен айтылады. 
Өрнекті сөйлемді айтқанда, дауыс көтеріліб, төмен-
деб, әнше оралыб, қайырылыб отырады. Сондықтан  
өрнекті сөйлем оралым (йаки шұбыртба) деб атала-
ды. Оралым екі мүшелі болады. Бір мүшесінде пікір 
тақырыбы болады да, екіншісінде пікір байаны бола- 
ды, сондықтан бастабқы тақырыпшы мүше делініб, 
екіншісі байаншы мүше делініб айтылады. Өрнекті 
сөйлемді иіріп-жыйырыб, жәй сөйлемге айналдырыу- 
ға болады. Жай сөйлемді жайыб, далыйтыб, өрнекті 
сөйлемге айналдырыуға болады, өйткені өрнекті сөй-
лем қанша үлкен болғанмен йағыни ішіне кіретүн сөй-
лемдер қанша көб болғанмен бәріне қазық болатұн 
бас пікір жалғыз-ақ болады. Ол пікірді көб сөйлеммен 
ұлғайтыб айтыуға да, шағындаб, аз сөйлеммен айтыуға 
да болады. 

Мыйсалы:

1) Қисабсыз бай болсаң да Қарынбайдай, 
Сақый боб мал шашсаң да Атымтайдай, 
Патшадай Әмір-Темір дін түзетіб,
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Болсаң да әйдік батыр Арыстандай, 
Болсаң да Жійреншедей тілге шешен, 
Ақырда жатар орның тар лақат жәй.

(Алтыбас Ақмолда)

Мұны шағындаб аз сөйлеммен былай айтыуға бола-
ды: «Бай да, сақый да, патша да, батыр да, шешен де – 
бәрі де ақырында бір өлмек».

2) «Қалық басына қайғылы күндер тұуған заманда 
қайрат көрсетбеген азамат азамат емес» деген пікірді 
көб сөйлеммен ұлғайтыб, былай айтыуға болады: «Қа-
бтаған қара бұлттай торлаб, түрлі пәле қалық басына 
орнаб, не қыларын біле алмай, ақылынан адасыб, жұрт 
алақтаб азаматын іздеген шақта, бар шырағын жақбай, 
бар қайратын сарыб қылмай, өз басының амандығымен 
болыб, ұранға шаббаған азамат – ол қалық алдында жоқ 
азамат, не ол жаны бар болғанмен, жануарлықтан шық-
баған азамат. Не қызатұн қанын, ашыйтұн жанын басы-
ның пайдасына, бастықтық орынға, патшаның аңғары-
на сатқан азамат болады».

(Темірше)

а) Себебті оралым. Байаншы мүшесі тақырыбшы 
мүшесін дәлелдей байандағанда, оралым себебті деб 
аталады.

Мыйсалы:

Көлден ұшқан қалбаймын, 
Жаманның тілін алмаймын; 
Қақ бұйырған сапардан 
Арыстаным, қалмаймын. 
Асыл достым, сөкбесең.
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Бұл сапарға бармаймын; 
Бұл олжадан алмаймын. 
Асқар тауды бел деген, 
Ақ бармақпен жем жеген, 
Ауырса жем мен емдеген, 
Өзінен басқа көрмеген, 
Өзінен басқа білмеген. 
Күтіб тұрған анасы –
Өзі әйелдің данасы, 
Тұлпар тұуған Бұурылдың 
Қырық үш күні кем деген.

2) Кеткен кісі келе ме?! 
Алғанын Тәңірім бере ме?! 
Арыстан тұуған батырлар 
Қатынға бійлік бере ме?! 
Қатын тіліне ере ме?
Әр талабқа шығарда, 
Қатыным деб тұрар ма? 
Асыл тұуған Қобыланды 
Қатынға ақыл салған соң, 
Қатынның тілін алған соң, 
Неше батыр болса да, 
Басында бійлік жоқ адам, 
Арыстан тұуған құрдас жан, 
Қатын емей немене?
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3) А .., Ел бастаб, жұрт алайын деген ұл екенсің, сөз 
бастаб бій болайын деген ұл екенсің; Алдыңа келсе 
әділдігіңді айама, аймағың кетбес қасыңнан. Қол бастаб 
жол алайын деген ұл екенсің, жолдастың мыңын алма, 
бірін ал! Мың кісіге бір кісі олжа салатұғын, олжаңды 
айамасаң жолдасың қалмас жаныңнан. Жүз жыйыр-
ма алтыға келіб отырмын. Жас күніңде қалың бер де,  
қатын ал; қартайған соң өкінбе, ұлым! Жігіттің қан 
болатұн, қатынның қаным болатұн ұуақыты сол. Қару 
жыйсаң, мылтық жый жайау жүрсең – тайағың, қарның 
ашса – тамағың.

б) Мақсатты оралым. Өрнекті сөйлемнің байаншы 
мүшесі тақырыпшы мүшесін мақсаттай байандаса,  
оралым мақсатты деб аталады.

Мыйсал:

Тобыршық атқа зор салды, 
Ақ алмасқа қол салды. 
Қамшы басты сауырға, 
Екбіні ұсаб дауылға. 
Тобығы меңді торы атбен 
Қобыланды шабты ауылға 
Қатұуланыб қаттаныб, 
Бұуырқаныб бұрсаныб, 
Мұздай темір құрсаныб, 
Қабағынан қар жауыб, 
Кірпігінен мұз тамыб, 
Ар жақ бенен бер жаққа 
Найзасын ұстаб бармаққа, 
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Аттанбаққа қалмаққа 
Құдай жолы шалмаққа. 
Сөзге сынық қылды деб, 
Батыр кейіб келеді. 
Егер шықса алдынан 
Бұлаңдаған Кұртқаның 
Басын кесіб алмаққа.

п) Ұқсатбалы оралым. Өрнекті сөйлемнің байаншы 
мүшесі тақырыпшы мүшесін ұқсата байандаса, оралым 
ұқсатбалы деб аталады. 

Мыйсал:

1) Асыл тұуған Ақжүніс, 
Күнді бұлт құрсайды, 
Күнді байқай қарасам, 
Күн жауарға ұқсайды; 
Айды бұлт құрсайды; 
Айды байқаб қарасам, 
Түн жауарға ұқсайды; 
Көгілдірін еріткен 
Көлдегі құулар шұулайды; 
Шұулағанға қарасам, 
Көктен сұңқар сұуылдаб, 
Соғылғанға ұқсайды! 
Бойды байқаб қарасам, 
Қол-айағым созылыб, 
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Аузы-мұрным сұуыныб 
Қақтың маған бұйрығы 
Тайанғанға ұқсайды.

(Ер Тарғын)

2) Қыстың сақырлаған айазын, түтеген алай-түлей 
боранын, қызыл үскірік сұуығын бастан кешіріб, жазға 
жетіб, жадыраған шұуақта, балбыраған жасыл шөб-
те жан-жануарлардың бәрі рақат тауыб, жаны қандай 
жәйләнады. Сондай-ақ қатал тәртіб, қатты қол, қанішер 
өкіметтен қысымшылық көрген қалықтар азаттыққа 
жетіб, жаны жәй табты.

т) Қайшы оралым. Өрнекті сөйлемнің тақырыпшы 
мүшесі мен байаншы мүшесіндегі пікір бір-біріне қар-
сы мағынада болса, қайшы оралым деп аталады. 

Мыйсал:

1) Мен Қырымның ішінде 
Ақша Қанның қызы едім. 
Атам менен анамның 
Асыранды қазы едім. 
Қойда бағлан қозы едім, 
Жылқыда шаңқан боз едім, 
Қырым менен Қытайдан 
Тәмам жақсы жыйылса, 
Аузындағы сөзі едім.
Бұ заманның шағында 
Жылаб тұрған көзім бар, 
Төгіб тұрған жасым бар, 
Әуре болған басым бар.

(Ер Тарғын)
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2) Ер Отаны болғанда,
Пайғамбар жасы толғанда, 
Заманымыз азғанда, 
Жігіттің күні озғанда, 
Берекетсіз балаға 
Оттың басын тоб етіб, 
Қырға шығар ішінде 
Біреуін де жоқ етіб, 
Мен алмаймын көбіңді.

(Ер Сайын)

ж) Шартты оралым. Өрнекті сөйлемнің байаншы 
мүшесінде болжал себеб иә шарт болыб, тақырыпшы 
мүшесінде болжал салдар болса, оралым шартты деб 
аталады. 

Мыйсал:

1) Намаздыгер өткенше, 
Намазшамға жеткенше, 
Қазан ағаш бағысын 
Түсірмесем жүзіңе, 
Көрсетбесем көзіңе 
Жан серігің Бұурылды 
Сол жерде шал, Құдайға!

(Қобыланды)

2) Талайдан бермен жұмсаған, 
Қан көрмесең сұусаған, 
Қанға тойсаң жұусаған, 
Тауға салсам тас кескен, 
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Кеудеге салсам бас кескен, 
Алты аршын ақ болат, 
Қынабтан алыб сұуырыб, 
Шаба алмасам маған серт!

3) Айдақардың тіліндей, 
Салсам кеткен білінбей, 
Қарағайға сабтатқан,
Шұбар тұуға шұлғаған, 
Әр ұуақытта көрсетіб, 
Талай жауға мақтатқан 
Төрт қырлаған көк сүңгі, 
Жау ішінде жалындаб 
Толғамасам маған серт! 
Толғауыма шыдамай, 
Толқыб сынсаң саған серт!

(Ер Тарғын)

4) Сарғайыб келген егін толқынданса, 
Жас орман жел күңірентіб әнге салса, 
Жапырақтың жасыл ләззетті сайасында, 
Бақшада мойыл қаймақ жасырынса, 
Себілген алмас шық бен шын қош ійіс, 
Сары алтын ертеменен иә қызыл кеш, 
Бір тобтың қолтығынан күліп қана, 
Бас ійіб есендессек күміс ландыш. 
Секіріб салқын бұлаң ойнаб сайда, 
Батырыб көмескі түсі тұманды ойға,
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Шабқылаб шыққан жерін әнгіме қыб, 
Былдырлаб ақ бетінен сүйгізсе айға, 
Сол ұуақыт жәй табады асау жаным, 
Ашылад басқан ауыр ой қабағым, 
Шын бақты табқандаймын осы жерде-ақ 
Көремін күн жүзінде, жасағаным...

(Мағжан)

Бұ дүнійеде көрмесең, 
Кұртқамбысың демесең 
Қазаң жетіб бұ жолда, 
Хаққа түзеб бетіңді, 
Арыстаным жөнелсең, 
Жұбайым бар деб еске алсаң, 
Сұлтаным, сонда мені ізде 
Пайғамбардың тұуында.

(Қобыланды батыр)

ш) Жалғасыңқы оралым. Өрнекті сөйлемнің тақы-
рыпшы мүшесіндегі пікір байаншы мүшесіндегі пікір-
ге тіркес мағынада болғанда, жалғасыңқы оралым деб 
аталады. 

Мыйсал:

1) Таң сарғайыб атқанда, 
Таң Шолпаны батқанда, 
Шал-кемпірдің қойнында 
Арқада Қобылан жатқанда, 
Тайбұурыл атқа ер салыб, 
Азғана азық жем салыб, 
Бәйгеден келген көк дөнен 
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Түнімен ұйқы көрмеген, 
Ақ Орданың алдынан, 
Жетелеб сонда өткізді, 
Құртқа сұлыу көлденең.

2) Тоқсанда атаң Тоқтарбай, 
Бұтында жоқ ыстаны, 
Тізесіне тон жетбей, 
Арқасынан қол кетбей 
Ақ табан боб кәпірге, 
Қой баққанда келерсің. 
Алпыста анаң Аналық 
Арқан есіб, жүн түтіб, 
Қайғыменен қан жұтыб, 
Құрт қайнатыб жүргенде 
Сұлтаным, сонда келерсің. 
Қарындасың Қарлығаш, 
Абдастасы қолында, 
Дастарқаны белінде, 
Пыйаласы қарында, 
Бөтен жаудың елінде 
Қызылбастың шенінде 
Шай қайнатыб жүргенде, 
Сұлтаным, сонда келерсің.

(Қобыланды батыр)

3) Тоғыз айға толғанда, 
Шамалы күні болғанда, 
Кіші жұма өткенде, 
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Ұлы жұма жеткенде 
Боз кемпірді қозғалтты,
Ыңырантты, толғантты, 
Ноғайлының үш кентін 
Шақырыб жыйын орнатты. 

(Ер Сайын)

4) Жаздыкүн шілде болғанда, 
Көкорай шалғын бәйшешек 
Ұзарып өсі толғанда, 
Күркіреб жатқан өзенге 
Көшіб ауыл қонғанда, 
Шұрқыраб жатқан жылқының 
Шалғыннан жүні қылтылдаб, 
Ат-айғырлар, бійелер 
Бүйірі шығыб ыңқылдаб, 
Сұуда тұрыб шыбындаб, 
Құйрығымен шылпылдаб, 
Арасында құлын-тай 
Айнала шауыб бұлтылдаб, 
Жоғары-төмен үйрек-қаз 
Ұшыб тұрса сымпылдаб, 
Қыз-келіншек үй тігер 
Бұрала басыб, былқылдаб, 
Ақ білегін сыбаныб,
Әзілдесіб сыңқылдаб.

(Абай)
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қ) Серіппелі оралым. Өрнекті сөйлемнің байаншы 
мүшесі тақырыбшы мүшесіндегі пікірді кеңінен толғай 
байандаса, серіппелі оралым деб аталады. 

Мыйсал:

1) Ыстампұл, патша болсаң да Құддыс, Шамға, 
Бұқар мен үкім етсең де Үндістанға, 
Ағылшын, Қытай, Мәскеу, Рүмді алыб,
Дін түзеб әмір етсең де бұл жыйанға. 
Тұтсаң да жеті ақылымның бәрін тегіс 
Кірерсің ақыр бір күн көрстанға.

2) Есебсіз бай болсаң да Қарынбайдай, 
Сақый боб мал шашсаң да Атымтайдай, 
Патшадай Әмір-Темір дін түзетіб, 
Болсаң да әйдік батыр Арыстандай, 
Болсаң да Жійреншедей тілге шешен, 
Ақырда жатар орның тар лақыт жәй.

(Алты бас Ақмолда)

3) Шайылған көз жасымен жердің бетін, 
Өткізіб тым өлшеусіз үкіметін. 
Жауыздық, жалғандықбен бійлесін ақ
Адал жол, ақ нійетті арам жеңіб, 
Жазықсыз жанды қыйнаб, қанды төгіб, 
Бұзықтық, түзіктікті ійлесін ақ 
Қыйналыб, кім де болсаң талыққандар. 
Түңіліб, үміт үзіб жабықбаңдар,
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Қайтадан жақындық кеб, қастық қашыб, 
Жарқыраб жақсылыққа атар таң бар.

(Маса)

д) Айырықты оралым. Өрнекті сөйлемнің байаншы 
мүшесі тақырыбшы мүшесіндегі пікірді екі ұштылай 
байандаса, оралым айырықты деб аталады. Мыйсал: 

1) Қазақ өнерсіз қалық бола тұра, көбке дейін бөтен 
жұрттарға бағынбай келгенін түрлі жорыуға болады: 
не бұрынғы заманда қазақ мықты қалық болған деб,  
не көшпелі болғаннан сынабтай сырғыб, ешкімнің  
қолында тұрмаған деб, не ауданы үлкен кең дала, ол  
замандағы айналасындағы көрші жұрттардың ұуы- 
сына сыймаған деб.

2) Сен неге, тұлпар атым, кісінейсің, 
Жабығыб неден көңілің, түсті еңсең ?
Ерігіб ауыздығың қарш-қарш шәйнаб, 
Бұ қалай, бұрынғыдай сілкінбейсің? 
Әлде мен бабың тауыб бақбадым ба, 
Болмаса, жемнен қысыб, сақтадым ба? 
Әйтбесе әбзелдерің сәнді емес бе, 
Жібектен тізгініңді тақбадым ба? 
Малдырыб саб алтыннан үзеңгіңді, 
Тағаңды шын күмістен қақбадым ба?

(Маса)
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3) Азамат, анау қазақ қаным десең, 
Жұмақтың сұуын апар жаным десең, 
Болмаса ібіліс бол да, ұу алыб бар 
Тоқтатам, тұншықтырам зарын десең...

(Мағжан)

р) Қорытбалы оралым. Оралымның тақырыпшы  
мүшесіндегі пікірді байандау мүшесі қорытатұн болса, 
оралым қорытбалы деб аталады.

Мыйсал:
«Еркі мен ұшыб, еркімен қонатұн құс сыйақты,  

жер-су мол шағында, жұрттың көбі еркімен қоныб  
жүрген болса, онан бері келе адам баласы өсіб-өніб, 
жер тарылған кезде көшіуді тастаб, отырықшылыққа 
айналған болса, онда жұрттың көшбелі иә отырықшы 
болыуының себебі жердің кең, тарынан болғаны ғой.

Оралым әман бір түсті болыб келе бермейді. Әр 
түстісі араласыб та айтылады.

2) Өлеңді сөйлемдер.

Атам заманнан бері адам баласының сөзі, асылында 
екі түрлі орынға жұмсалған:

1) Күн көріс ісіне. 2) Көңіл көтеріс ісіне. Бастабқы-
сына қара сөз деб, соңғысына өлең деп қазақ ат қойған.

Өлеңнің өзі де қазақта екі түрлі болған: бірі әнді 
болған, екіншісі мәнді болған, әнді өлеңнің сөзінен 
де әніне көбірек құлақ салған. Сондықтан әнді өлеңді  
айтыушы 
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әнінің ажарлы болыу жағына тырысыб, сөздің ажар-
лы болыу жағына онша ыждағат қылмаған. Ал мәнді  
өлеңде жұрттың құлақ салатыны ән емес, сөз болған 
соң, айтыушы сөздің ажарлы жана мағыналы болыу 
жағына көб тырысқан. Сол себебті әнді өлеңнің сөзі- 
нен мәнді өлеңнің сөзі ажарлырақ, мағыналырақ бол- 
ған. Әні басым, мәні кем, ажары аз өлеңге қара өлең деб 
ат қойыб, әні кем, мәні мол өлеңге жыр деб ат қойған.

Бұрынғы заманда қара өлең мен жыр екеуінің ара- 
сында ажар жана мағына жағынан қандай бөлектік 
болғаны «Жар-жар» мен «Беташар» өлендерінен 
көрініб тұр.

ЖАР-ЖАР!

Бір толарсақ, бір тобық санда болар 
    Жар-жар!
Қырық кісінің ақылы ханда болар 
    Жар-жар!
Әкем-ай деб жылама, байғұс қыздар 
    Жар-жар!
Әкең үшін қайын атаң онда болар 
    Жар-жар!

Жазғытұрғы ақша қар жаумақ қайда 
    Жар-жар?
Құлын-тайдай айқасқан оң жақ қайда
    Жар-жар!
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Азар жақсы болса да қайын атамыз 
    Жар-жар!
Айналайын әкемдей болмақ қайда
    Жар-жар!

Бір толарсақ, бір тобық санда болар 
    Жар-жар! 
Қырық кісінің ақылы қанда болар 
    Жар-жар! 
Шешем-ай деб жылама, байғұс қыздар 
    Жар-жар! 
Шешең үшін қайын енең онда болар 
    Жар-жар!

Құлын-тайдай айқасқан оң жақ қайда
    Жар-жар! 
Азар жақсы болса да қайын енеміз 
    Жар-жар! 
Айналайын әжемдей болмақ қайда 
    Жар-жар!
................................................................

БЕТАШАР

Айт келін, айт келін! 
Атың басын тарт, келін! 
Жұмыртқадан ақ, келін! 
Келін-келін, келіншек! 
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Кер бійенің құлыншақ! 
Алдыңғы түйең ійтіншек, 
Артқы түйең тартыншақ.

Ійтіншек деб түйеңді 
Басқа ұрма, келіншек! 
Тартыншақ деб түйеңді 
Көтке ұрма, келіншек!

Қайын атаңның алдында, 
Қақаңдама, келіншек! 
Үйге түскен түйені 
Бақандама, келіншек! 
Қабтың аузы бос тұр деб 
Құрт ұрлама, келіншек! 
Өзің жатыб байыңа 
«Тұр,тұрлама», келіншек!

Кей келіншек еріншек,
Еріншек болма, келіншек! 
Кей келіншек көңілшек, 
Көңілшек болма, келіншек!
............................................

«Жар-жарға» қарасақ, оның ішінде ән үшін болма-
са, мән үшін керек емес сөздер толыб жатыр. Мәселен, 
бір толарсақ, бір тобық санда болар, жар-жар! деу сый-
ақты сөздер жана сол сөздер қайта-қайта айтылады, 
қысқасы, сөзі көб.

«Беташарда» ондай артық сөздер аз. Мұнда бір 
сөз қайта айтылса, орнымен, келісті түрде айтылған. 
«Жар-жар
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дан» гөрі... «Беташар» мағыналы, маңызды да. «Бета-
шар» қасында «Жар-жардың» мағынасы сұйық көрініб 
тұр.

СӨЗДІҢ ӨЛЕҢ БОЛАТҰН МӘНІСІ

Жоғарыда айттық: өлең асылында көңіл көтеріс 
ісіне жұмсалатұн сөз түрі деб. Адам көңіл көтеріу 
үшін ойнайды, бійлейді, күреседі, жарысады. Өлең 
де бұрын сол ойын, бій, күрес, жарыс сыйақты көңіл  
көтеретүн нәрсе болған. Өлеңнің көңіл көтеріб,  
қоштандыратын қасійеті әдемілігінде. Нәрсенің  
әдемі көрінетүндігі – ұнасымымен. Өлеңді де әдемі 
көрсететүн сол ұнасымы.

Өлеңнің ұнасымы неден болады? Азырақ жауаб 
беріб өтіу керек.

Өлең ғана емес нәрсенің көбі-ақ жарастығымен 
ұнамды көрінеді. Нәрсенің көбі-ақ негізінде бірдей- 
лігімен, реттілігімен жарасыб, ұнамды болады. Екі 
құлақ, екі көз – сол сыйақты дененің қос мүшелері – 
екеуі бірдей болса, жарасыб ұнамды көрінеді. Қора-
лы қойдай шоғырланыб, бет-бетімен жүрген солдат-
тан, саб түзеп қатар тұрған жарасыб, көзге ұнамдырақ  
көрінеді. Саб түзеб қатар тұрған солдаттардың әрқай-
сысы әр түрлі кійінгенінен бәрі бір түрлі кійінгені 
әдемі көрінеді, саб түзеген солдаттардың жүргенде 
айақтарын бірі ерте, бірі кеш, әрқайсысы өз бетімен 
бірдей басбағанынан бәрі айақты бірдей алыб, бірдей 
басқаны әдемірек көрініб, көңілге көбірек ұнайды.
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Жамыраған қойдың маңырағаны сыйақты, көб адам-
ның шұулаб, бет-бетімен шұулағанынан бірдей үнмен 
бірге бастаб, бірге шырқаб, бірдей қайырыб, бірге  
қосылыб ән салыуы ұнамдырақ болады.

Сондай-ақ, сөздің өлең болыб көңілге ұнаб реттілік-
тен тұуатұн қасійет, сөзді айтқан кезде, сағаттың шық-
шық жүргені сыйақты, тамырдың бүлк-бүлк соққаны 
сыйақты, дауыстың бір түрлі ырғақ-ырғағы болады. 
Сағат шық-шық еткенінің, тамыр бүлк-бүлк соққа-
нының арасы да қандай бірдей болса, сөйлегендегі 
дауыс ырғақ-ырғағының арасы да сондай бірдей бо-
лады. Сүйтіб, дауыс ырғақ-ырғағы сөзді бірдей-бір-
дей бұуынға бөледі, сондықтан сөз табійғый негізінде  
қамыс сыйақты бұунақ-бұунақ бұуыны бар нәрсе  
болыб шығады. Жана де сөздің бұуындары бір қалыбқа 
құйыб шығарған кірпіш сыйақты бірдей деб біліуіміз 
керек.

Сөйлем сөзден құралатұн нәрсе болғандықтан, сөз 
ішіндегі бұуындар, ырғақтар сөзбен бірге түгелімен 
сөйлемге кіреді. Өлең сөйлемдерінде сөз ырғақтары-
ның үстіне өлең ырғақтары қосылады. Өлең ырғағы 
жорға жүрісінің тайпалуы, теңселуі сыйақты екінші 
өңді ырғақ болады. Бұл ырғақ сөйлемдердің ішіндегі 
бұуын санының бірдейлігімен, кестелерінің реттілі-
гімен, сөздерінің әуездес ұқсастығымен келетүн ырғақ. 
Бұуын ырғағынан өлең ырғағын айыру үшін, бұл 
ырғақты жорғақ деб атаймыз.

Өлеңнің жорғағы тіл табійғатына қарай түрлі жол-
мен келеді. Сөзден өлең жасаб шығарыу жағынан тіл 
үшке бөлінеді:
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1) Дауысты дыбыстарында ұзын-қысқалық бар тіл-
дер.

2) Екбін бұуыны бірыңғай келетүн тілдер.
3) Екбін бұуыны бірыңғай келмейтүн тілдер.
1-інші түрде тілдерде мәселен, араб, латын, ионан 

сыйақты ескі жұрттардың тілдерінде дауысты дыбыс- 
тардың кейбіреулері созылыб, ұзын айтылады. Ондай 
дыбыстар қалыбты дауысты дыбыстардың екеуіне  
бара-бар болады. Мұндай тілдерде өлең жоғарғы  
созымды дыбысы бар сөздермен, созымсыз дыбысы 
бар сөздерді реттеп, орналастырумен келеді.

2-інші түрдегі тілдерде екбін бұуыны сөздің бәрін- 
де бірыңғай бір орыннан табылады. Мәселен, пыран-
суз, шеқ тілдерінде екбін бұуыны айағында келеді.

3-інші түрдегі тілдерде, мәселен, орыс тілінде 
екбін бұуыны бір сөздің басында келсе, екінші сөздің  
ортасында, үшінші сөздің айағында келеді: қатта 
бір сөздің өзінде де әман бір жерде тұрмай, әр жер-
ге көшкілеб жүреді. Мұндай тілдерде өлең жоғарғы  
екбінді бұуын мен екбінсіз бұуындарды реттеб орнала-
стырумен келеді.

Қазақ тілінде екбін бұуыны сөздің иә айағында  
келеді, иә айағына тайау бұуын болыб келеді. Екпін 
бұуыны айағында келетүн сөздерімен қазақ тілі пы-
рансуз тіліне ұқсас, екбін бұуыны айаққа тайау ке-
летүн сөздерімен полиак тіліне ұқсас. Солай болған соң 
пырансуз иә полиак тіліндегі сөздерден өлең жасаб 
шығаратұн табійғій жол біздің қазақ тілінің де табійғи 
жолы болыб шығады. Олай болса, біздің қазақ тілінде 
өлең шығарыудың да негізінің шарты – бұуын санын 
бірдей



195



196

орнына келтіріумен орындалады. Бұл негіздің шарты 
орнына келмесе, өлеңнің жорғағы келмейді. Жорғағы 
келмегенде жорға деуге болмаған сыйақты, жорғағы 
келмеген өлеңді өлең деуге болмайды.1

ӨЛЕҢ ШЫҒАРЫУ.

Өлең шығарыу өнерін біліу үшін, өлеңнің түр-тұр-
патымен танысыу керек. Өлең кестесі айшық деб ата-
лады. Айшық түрлі-түрлі болады. Мәселен, бір өлеңнің 
айшығы былай келеді:

Қалтылдақ қайық мініб есбесі жоқ,
Теңізде жүрміз қалқыб, кешбесі жоқ.
Жел соқса, құйын соқса жылжый беріу,
Болғандай табан тірек еш нәрсе жоқ. 

***
Бұл күйге бүгін емес көбтен кірдік,
Алды-артын байқамаған бетбен кірдік.
Шығармай бір жеңнен қол, бір жерден сөз
Алалық алты бақан дертбен кірдік. 

***
................................................................
................................................................
................................................................
................................................................
Екінші өлеңнің айшығы былай келеді:
Сәуірде көтерілер рақымет тұуы, 
Көрінер көк жүзінде қаз бен құуы. 

1 Бұл заңнан тысқары бағытбен жол саламыз дейтін «пұтыршылар» деген бар,  
бірақ олардікі әлі жол санына кірмеген жоспар сиақты нәрсе.
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Көктен жаңбыр, жерлерден сұулар ағыб, 
Жайылар жер жүзіне қардың сұуы. 
Ұшбақтың бір сәулесі жерге түсіб,
Өстірер жерден шөбті нұрдың бұуы.
 

***

................................................................

................................................................

................................................................

................................................................

***

Үшінші өлеңнің айшығы былай келеді:

Бұлттар басыб жасырған,
Жаңа түсіб басылған
Таң шапағы сөніб тұр.
Жаңаланған өмірден 
Жаңа шығыб көрінген
Гүл қамауда семіп тұр.

(Маса)
***

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

***
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Төртінші өлеңнің айшығы былай келеді:

Алыстан сермеб,
Жүректен тербеб,
Шымырлаб бойға жайылған.
Қыйуадан шауыб,
Қыйсынын тауыб, 
Тағына жетіб қайырған.
Толғауы тоқсан қызыл тіл,
Сөйлеймін десең, өзің біл. 

(Абай)
***

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

***

Бесінші өлеңнің айшығы былай келеді:

Дем таба алмай, 
От-жалындай
Толды қайғы кеудеге. 
Сырласа алмай, 
Сөз аша алмай 
Пендеге

(Абай)
***
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.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

***
Алтыншы өлеңнің айшығы былай келеді:

Саб-сары бел, 
Еседі жел, 
Еседі. 
Еседі жел, 
Көшеді ел, 
Көшеді.

(Мағжан)
***

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

Тағын тағы айшық түрлері толыб жатыр.
Айшықтың әрбір тақтасы шұумақ деб аталады. 

Жұрттың бір ауыз өлең дейтүні шұумақ болады, әр шұу-
мақта бірнеше тармақ болады. Тармақ дегеніміз өлеңнің 
әрбір жолы. Тармақ ішінде бірнеше бұунақ болады. 
Бұунақ дегеніміз өлеңді айтқанда сезілетүн дауыс 
толқынының соқба-соқбасының арасы.
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Мыйсалдар:

1) || Мен келдім ||Мырзалының || ордасына, ||
    ||Сөз айттым ||қасындағы || молдасына. || 
    || Әркімдер || жүйрік қазақ || дегенменен, || 
    || Көңілім || тоқтамады || бармасыма. ||

2) || Білімдіден || шыққан сөз || 
    || Талаптыға || болсын кез. || 
    ||Түрін, сырын || көруге ||
    || Көкірегінде || болсын көз. ||

(Абай)

3) || Ашұуын бұуған || бассын деб, || 
    || Жерімді саған || тастадым. || 
    || Олжа қылыб || жатсын деб, || 
    || Елімді саған || тастадым. ||

(Кене-сары – Наурызбай)

4) || Бойы бұлғаң, ||
    || Сөзі жылмаң ||
    || Кімді көрсем, ||мен содан || 
    || Бетті бастым, || 
    ||Қатты састым, || 
    || Тұра қаштым ||жалма-жан. ||

(Абай)

Осы келтірген мыйсалдардағы қос сызықтың арасы 
бунақ болады.

Бұунақ ішінде бірнеше бұуын болады. Бұунақ бұуы-
ны болатұн кәдімгі сөз бұуыны, мәселен, әлгі алынған 
мыйсал-
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дардың айағындағы «Тұра қаштым жалма-жан» де-
ген екі бұунақтың алдыңғысында төрт бұуын, соңғы- 
сында үш бұуын бар.

Бұунақ араларында қос сызық тұрған жерге келе- 
түн дауыс толқынының жіктері кезек деб аталады.

Өлең шұумағы бір өлеңде біреу болыуға да, бірне-
ше болыуға да ықтимал. Бір өлеңнің шұумағы көбі- 
несе бірдей болады.

Бір шұумақтағы тармақтың азы екеу, көбі онға шей-
ін барады. Тармақ бір шұумақта бір түрлі болыуға да, 
әр түрлі болыуға да ықтимал. Бірақ әр түрлі болғанда  
кесте іретін жоғалтбайтұн төртібі болыуға тійіс.

Бір бұунақтың азы біреу, көбі төртеуден асбайды. 
Бір шұумақтың ішіндегі бұунақтар бірыңғай орналасу  
керек. Мәселен, үш бұуынды бұунақ қалыбтас тар-
мақтың бірінің басында келсе, өзгелерінің де солай  
басында келуі тійіс.

Бір бұунақтағы бұуынның азы екеу, көбі төртеу  
болады.

Бір тармақтың ішінде кезек болыуға да, болмауға да 
ықтимал болған қалде иә біреу, иә екеу, иә үшеу, онан 
артық болмайды.

Осылардың бәрін дұрыстаб орнына келтіріб, оның 
үстіне жана де тармақтардың айағын ұйқастырса,  
сөйлемдер өлең болыб шығады.

Жоғарғы айтылған шарттардың бәрі өлеңде қалай 
орындалатқұндығын түсінуге әрқайсысына мыйсал 
келтіріб қарайық.

***
1.ӨЛЕҢ АЙШЫҚТАРЫ.

1) Жалғыз шұумақты өлең.
Әманда болар солай әм болар да, 
Жаратған солай етіб бұ жалғанда. 
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Ғалымдар толыб жатыр, ақылды аз 
Таныс көб, аз табылар дос адамға.

(Пұушкіннен)

2) Екі шұумақты айшық

Бота көз, сыйқырлы сөз, Гүлсім қаным, 
Әр жерде өткізсең де өмір таңын. 
Кей ұуақыт көзіңізге көзім түссе, 
Ойнайды аласұрыб неге жаным?!

***
Бота көз, сыйқырлы сөз, қаным Гүлсім, 
Көктегі күн күлмесін, Гүлсім күлсін. 
Гүлсім – күн, көкте ақырын жүзе беред, 
Сүйдіріб-күйдіргенін қайдан білсін?

(Мағжан)

3) Үш шұумақты айшық

Қараңғылық қойуланыб келеді, 
Пеш ішінде шоқ ақырын сөнеді. 
Күлімсіреб жанындағы жас бала,
Қызық көріб сөнген шоқты үреді.

***
Шоқ үстінен кішкене ұшқын ұшты да, 
Біразырақ шоқ қызара түсті де 
Дереу сөніб, тезірек күлге айналды,
Астындағы ыстық күлді құшты да. 

***
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Пеш ішінде шоқ ақырын сөнеді,
Сөнген шоқты күліб бала үреді. 
Ой басты ма, әлде көзім талды ма, 
Мөлт-мөлт етіб көзіме жас келеді.

(Мағжан)

4) Төрт шұумақты айшық.

Адамдық дыйқаншысы қырға шықтым, 
Көгі жоқ, көгалы жоқ құрға шықтым. 
Тұқымын адамдықтың шаштым, ектім,
Көңілін көгертуге құл қалықтың.

***
Қор болған босқа кетіб еңбек, бейнет, 
Құлдарға құлдықтан жоқ артық зейнет. 
Оттай бер, жануарым екі айақты!
Адамдық қайыуанға қанша қажет

***
Жаратқан малды Құдай не керекке, 
Мінуге, сойыу, соғыу, жүндемекке. 
Жорта бер қамыт кійіб, қамшыңды жеб, 
Бұйрық жоқ ұрасың деб үндемекке.

***
Тайаққа еті үйренген, қойшы жайлаб, 
Көк есек қозғала ма, түрткенге айдаб. 
Есебтен алданғанды болғандар көб, 
Жасықты асыл ма, деб білмей қайраб.

(Маса)
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Мұнан әрі бес шұумақты, он шұумақты, жүз  
шұумақты, онан да көб шұумақты болыуы ықтимал. 
Мәселен, «Зарқұм» сыйақты қисалар, тең шұумақты 
өлеңдер: Абайдың «Сегіз айағы» жана «Көлеңке  
басын ұзартыб» деген, «Масадағы» «Бақ» жана «Над-
соннан» деген, Мағжанның «Мен жастарға сенемін!» 
жана «Күншығыс» деген өлеңдері секілділер бола-
ды. Бұл сыйақты өлеңдер жеке шұумақты өлеңдердің  
де табына жатады.

Тұтас шұумақты өлеңдер деб «Масадағы» «Ақын 
ініме», «Жауға түскеннің сөзі» деген, Абайдың «Мәз 
болады болысың» жөне «Антбенен тарқайды» де-
ген өлеңдеріндегі секілді өлең шұумақтары. Мағжан-
ның «Жаралы жан» деген сөзі сыйақты өлеңдер – ала  
шұумақты өлең болады.

2. ШҰУМАҚ ТҮРЛЕРІ.

 1) Екі тармақты шұумақ
Қайрат еркін замандарың!
Тарлықта жоқ амалдарың. 

***
Еркін дала, еркің қайда,
Еркіндегі көркің қайда? 

***
Нұулы-нұулы жерің қайда?
Сұулы-сұулы көлің қайда?

Еркін көшкен елің қайда?
Ел қорғаны ерің қайда?

(Маса)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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2) Төрт тармақты шұумақ

«Жар-жар» жана онан басқа ескі өлеңдердің көбі- 
ақ төрт тармақты болады. Бұған мыйсал келтірудің  
қажеті жоқ.

3. Алты тармақты шұумақ
Күніңмен алтын құуанбай, 
Гүліңмен жібек жұбанбай,

Жеттің де тез, өттің, жаз. 

Ағаш, шөбтер құураған, 
Айдын да құрыб, сұуалған,

Қаңқылдар қайда, қоңыр қаз. 
(Мағжан)

Бұлттар басын жасырған, 
Жаңа түсіб басылған,

Таң шапағы сөніб тұр. 

Жаңаланған өмірден 
Жаңа шығыб көрінген,

Гүл қамауда семіб тұр. 
(Маса)

4) Жеті тармақты шұумақ
Тұрмысың жырақ, 
Аман ба, шырақ!

Күйзелібсің көбірек, 
Миллет үшін бегірек. 
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Әманда сақтан! 
Сақтамақ хақтан.
Қоршаған дұшпан төңірек. 

***
Миллетке қызмет, 
Жұмлаңа міндет,
«Ұйқыңды аш!» дер едік, 
«Надандықтан қаш!» дер едік. 
Болмайды үндеп, 
Дұшпан тұр күндеп,
Бізде бұл індет.

(Басықара ұлы Жүсіббек)

5) Сегіз тармақты шұумақ

Алыстан сермеб, 
Жүректен тербеб,
Шымырлаб бойға жайылған. 
Қыйуадан шауыб, 
Қыйсынын тауыб,
Тағыны жетіб қайырған. 
Толғауы тоқсан қызыл тіл, 
Сөйлеймін десең өзің біл!
.............................................

(Абай)

«Масада» «Жыйған-терген», «Жауаб қаттан»,  
Мағжан өлеңдерінде «Гүлсімге», «От» сегіз тармақбен 
жазылған.
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6) Он тармақты шұумақ

Жайылған көз жасымен жердің бетін, 
Өткізіб тым өлшеусіз үкіметін,
Жауыздық жалғандықбен қабтағанда, 
Адал жол, ақ нійетті арам жеңіб, 
Жазықсыз жанды қыйнаб, қанды төгіб,
Бұзықтық түзіктікті табтағанға, 
Қыйналыб кім болсаң да, талыққандар! 
Түңіліб, үміт үзіб жабықбаңдар! 
Қайтадан жақындық кеб, қастық қашыбұ, 
Жарқыраб жақсылыққа атар таң бар.

(Маса)

Дұрыс шұумақтардың тармақтары осы жоғарыда 
айтылған өлеңдердегідей боларға тійіс. Бірақ өлен-
дердің көбі ақ дұрыс шұумақталмай, тармақтар көбіне-
се сапырылыс болыб келеді.

3. ТАРМАҚ ТҰЛҒАЛАРЫ

1) Жалғыз бұунақты тармақ

Саб-сары бел,
Еседі жел,
Еседі. 
Еседі жел, 
Көшеді ел,
Көшеді.

(Мағжан)
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2) Екі бұунақты тармақ

Мінсіз таза меруерт. 
Сұу түбінде жатады. 
Мінсіз таза асыл сөз.
Ой түбінде жатады. 

***
Сұу түбінде жатқан зат. 
Жел толқытса шығады. 
Ой түбінде жатқан сөз 
Шер толқытса шығады.

(Маса)

Қазақтың жыр деб ат қойған ескі өлендерінің көбі-ақ 
екі бұунақты тармақ болады.

3) Үш бұунақты тармақ

Балалар || оқыуға бар, || жатба қараб || 
Жұуыныб || кійініңдер, || шабшаңырақ. || 
Шақырды || әтеш || мана әлдеқашан, || 
Қараб тұр || терезеден || күн || жылтыраб,

(Маса)

Қазақтың қара өлең деб атаған ескі өлеңдерінің 
бәрінде де үш бұунақты тармақ болады.

4) Төрт бұунақты тармақ

Бір толарсақ, || бір тобық || санда болар, || жар-жар! ||
Қырық кісінің || ақылы || қанда болар, || жар-жар! || 
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Әкем-ай! || деб жылама, || байғұс қыздар, || жар-жар! ||
Әке орнына || қайын атаң || онда болар, || жар-жар! ||
Жазғытұрғы || ақша қар || жаумақ қайда, || жар-жар! || 
Құлын-тайдай || ойнаған || оң жақ қайда, || жар-жар! || 
Қанша жақсы || болса да || қайын атамыз, || жар-жар! ||
Айналайын || әкемдей || болмақ қайда, || жар-жар! 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .*

4. БҰУНАҚ БҰУЫНДАРЫ.

Жалғыз бұуынды бұунақ өлеңде болмайды. Бұуын 
саны бұунақта екіден кем болмайды. Жоғарыда келтір- 
ген «Жар-жар» өлеңінде бұунақтың екі бұуындысы да, 
үш бұуындысы, төрт бұуындысы да бар:

«Бір толарсақ» бұунағы – 4) бұуынды, «бір тобық» 
бұунағы – 3) бұуынды. «Санда болар» бұунағы –  
4) бұуынды, «жар-жар» – 2) бұуынды.

Қазақ тіліндегі жырдан басқа өлеңде көбінесе 
бұунақтың екі ақ түрі жұмсалады:

1) Үш бұуынды бұунақ. 2) Төрт бұуынды бұунақ.  
Екі бұуынды бұунақ жар-жар түрімен жазылған өлең- 
дерде болмаса йаки Мағжанның «Біраз петше» деген 
өлеңі сыйақты сөздерде болмаса, тібті аз жұмсалады. 
Сондықтан төменде айтылатұн сөздер бұунақтың 
жоғарыда айтылған екі түрі тұуралы ғана байандама 
болады.
_________________
* Бұтыршаларда ғана болады
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5. ӨЛЕҢ АҒЫНДАРЫ.

Өлең түріне қарай әр бұунақтың шұумақ ішінде 
таңдамалы да, талғамалы да орны бар. Таңдамалы 
орны берілмесе, өлең өлең болмай шығады. Талғамалы 
орнына назар салынбаса, өлең жорғағынан жаңылады.

Бұунақтың таңдамалы тармағы айағында болады, 
талғамалы орны тармақтың басы мен ортасында 
болады.

Тармақтың айағында ылғый үш бұуынды бұунақ 
келіб отырарға керек иә ылғый төрт бұуынды бұунақ 
болыб отырарға керек.

Мыйсал: 
1) Үш буын айағында болғандағы өлең кестесі.

 4       4      3
Кеудеде от || іште жалын || көзде жас,
 4         4      3
Күні-түні қайғы жұтқан || сорлы бас.
 4         4      3
Сабан төсек || тым қараңғы || жатағы
 4         4      3
Наны қара, || шәйі қара || қарны аш.

(Мағжан)
ХХХХ || ХХХХ || ХХХ
ХХХХ || ХХХХ || ХХХ
ХХХХ || ХХХХ || ХХХ
ХХХХ || ХХХХ || ХХХ

2. Төрт бұуын айағындағы өлең кестесі.
3         4          4
Таласқан || асбан менен || көкбеңбек тас
 3         4   4
Қарасаң || төбесіне || айналар бас
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    3         4          4
Жасаған || мейірімі кең || қадыр тәңірі
    3         4          4
Шығарған || сол тауынан || алтын алмас.

(Мағжан)
ХХХ || ХХХХ || ХХХХ
ХХХ || ХХХХ || ХХХХ
ХХХ || ХХХХ || ХХХХ
ХХХ || ХХХХ || ХХХХ

Осы сыйақты өлеңдердің бірін оқыб, кешікбей біріне 
түскенде дауыс ағыны өзгеретүні оңай сезіледі. Екі 
түріне өлең алыб оқыб қарайық:

1) Сар дала бейне өлік сұлаб жатқан 
Кебіндей ақ селеулер басын жабқан. 
Тау да жоқ, орман да жоқ, өзен де жоқ, 
Сәуле емес, қан шашыб тұр күні батқан.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2) Жаралы бір жан жатыр құба жонда,
Бір қыйсық жалғыз айақ сүрлеу жолда. 
Бернесі, нұры кеткен көзіменен 
Қарайды бійшара жан оңға-солға.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3) Күн батысты қараңғылық қабтаған, 
Күні батыб, жаңа таңы атбаған. 
Түнеріб жүр күннен тұуған перілер, 
Тәңірісін табанында табтаған.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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4) Күнбатысты қараңғылық қабтаған, 
Көгінде жоқ жалғыз жұлдыз батбаған. 
Түн баласы тәңірісін өлтіріб, 
Табынатұн басқа тәңірі таббаған.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Мағжан)
Бұл өлеңдерді айтбай тұрыб, әр шұумағындағы 

тармақтарының бұунақтарын санағанда, бастабқы 
екі шұумақ өлең мен соңғы екі шұумақ өлең екеуінің 
арасында еш айырмасы жоқ сыйақты көрінеді: бұунақ 
саны да, бұуын саны да бірдей, бірақ оқый бастағанда, 
оқый келе бірінен біріне түскенде дауыс ағыны өзгеріб, 
екеуі бірдей болмай шығады. Егер де әнмен айтыб 
қарасақ, екеуін бір әнмен айтыуға болмайды. Екеуіне 
екі түрлі ән болады.

Мұнда екі түрі өз алдына бөлек-бөлек шұумақтар да 
тұр, сондықтан екі түрін өз алдына екі түрлі ырғақбен 
өлең қылыб айтыуға болыб тұр. Екі түрі бір шұумақта 
келсе, онда тібті өлең болмай шығады. Мәселен, мына 
түрде біреу өлең жаздым деген болса:

    3         4        4
Бір қазақ || қала шықты || мата ала,
   4         4   3
Тійеб аб || тері-терсек || бір шана.
      3         4          4
Ұрлатыб || жүгін жолда || жұрдай болыб
  4          4            3
Қайтты байғұс || түк алмай || құр ғана.

XXX || ХХХХ || ХХХХ 
ХХХХ || ХХХХ || XXX 
XXX || ХХХХ || ХХХХ 
ХХХХ || ХХХХ || XXX
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Мұнда тармақтардың айақтары ұйқасқан, бұунақ- 
тарды бірдей, жалғыз ақ өлең жорғағы келмей тұр. 
Жорғағы келмеген соң өлең болмай тұр. Тармақтары 
бірдей, тармақ ішіндегі бұунақтары бірдей, айақтары 
ұйқас келген сөздің бәрі өлең бола берсе, бұ да өлең 
болар еді. Нешік, бұл өлең бола алмайды.

Мұнда жорғақ жүріс сыйақты дауысты бір қалыб- 
бен тербетіб, келісті көрсететүн өлең жорғағы жоқ, 
өлеңнің басқа сөздерден айырылатұн негіздік қасыйе- 
ті жорғағы онан айрылса, өлең бола алмайды. Жор- 
ғағы жоқ болған соң, бұл сөздер өлең болыб шыға 
алмай тұр.

Мұның жорғағын келтірмей тұрған не нәрсе? Бұған 
кесел болыб бұунақтың орын таңдағандығы йағыни 
бұунақтарды табійғый тілеген орнына қойылмаған- 
дық.

Бұунақтар тармақтардың айағында бірыңғай кел- 
мей, бірінде үш бұуынды бұунақ келсе, бірінде төрт 
бұуынды бұунақ келіб тұр. Оны өлең табійғаты көтер- 
мейді. Не үшін көтермейтүндігі жоғарыда айтылды.

Егерде сол тармақтардың мағына жағын өзгертбей, 
бұунақтарын бірыңғай келтіріу үшін азырақ сөздерін 
өзгертіб, төмендегі түрде айтсақ, жорғағы түзеліб, өлең 
болыб шығады:

    3   4       4
Бір қазақ || қала шықты || мата ала
   3   4       4
Тійеб аб || тері-терсек || жегіб шана,



231



232

        3   4                4
Ұрлатыб || жолда жүгін || жұрдай болыб,
     3   4              4
Үйіне || қайтты байғұс || құрқол ғана.

***
XXX || ХХХХ || ХХХХ 
ХХХ || ХХХХ || XXXХ 
XXX || ХХХХ || ХХХХ 
ХХХ || ХХХХ || XXXХ

Мұнда анау айтылғандай емес, дауыс ағыны бір 
қалыбта болыб тұр. Оны олай етіб тұрған бұунақтар 
бірыңғай келгендігі, тармақтардың айағында өңшең 
төрт бұуынды бұунақтар бірыңғай келіб тұр.

Бұунақтар орын таңдайды дегеніміз осы болады.
Енді бұунақтар орын талғайды дегенді байандайық. 

Бұунақтардың талғайтұн орындары тармақтардың 
басында жана ортасында болады. Шұумақ ішінде 
бұунақтар тармақтардың басында иә ортасында бірыңғай 
болыб келіу тійіс. Мәселен, бір тармақтың басында үш 
бұуынды бұунақ келсе, басқа тармақтарда да солай 
келу тійіс. Әйтбесе өлең өлеңдігінен айрылмағанмен 
жорғағынан жаңылады, айтыуға ауырлық келтіреді.

Бұл кемшіліктен қазақ ақындарының көбінің-ақ 
сөзі аман емес. Әсіресе, Абай өлеңдерінде көбірек 
ұшырайды. Мұндай кемшілігі бар өлеңдерді де сол 
күйінде өзгертбей әнге қосыуға болмайды. Бірақ бұл 
жоғарыда таңдау орын тұуралы айтылғандай, түзеуге 
келмейтүн кемшілік емес, көбінесе түзетуге келетүн 
оңай кемшілік.

Тармақтардың басында өңшең үш бұуынды бұунақ 
келетүн өлеңдер ді де, төрт бұуынды бұунақ келетүн 
өлеңдер 
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ді де, бас бұунақтары бірыңғай келмейтүн өлеңдерді 
де мыйсалға алыб, жәй айтыб та, әнмен де қарасақ 
араларында қандай басқалық бар екенін байқау қыйын 
болмайды.

1. Бас бұунағы үш бұуынды өлең:
 3   4       4
Ызыңдаб || ұшқан мынау || біздің маса,
  3   4       4
Саб-сары || айақтары || ұзын маса,
 3   4       4
Өзіне || біткен түсі || өзгерілмес
  3   4       4
Дегенмен || қара йаки || қызыл маса.
    3   4       4
Үстінде || ұйықтағанның || айнала ұшыб,

 3   4       4
Қаққы жеб || қанаттары || бұзылғанша
 3   4       4
Ұйқысын || аз да болса || бөлмес бе екен?!
 3   4       4
Қоймастан || құлағына || ызыңдаса.

(Маса)

Бас бұунағы төрт бұуынды өлең:
 4  3       4
Зор құуаныш || қара түн || өткеніне,
 4  3       4
Алтын таңдай || ашық күн || жеткеніне,
 4         3             4
Қан аралас || төгілген || көб көз жасы,
4   4         4
Тәңірі қабыл || мейрім қыб || өткеніне.
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 4   4         4
Ерік құсы || қайта ұшыб || келгеніне,
 4      3                   4
Дұушар болмай || дұспанның || мергеніне,
 4  3      4
Қайта шықты || батқан күн || нұр шашылды,
 4  3          4
Мың шүкірлік || тәңірінің || бергеніне.

(Мағжан)

3) Бас бұунағы бірыңғай емес өлең

 4          3   4
Өлең сөздің || патшасы, || сөз сарасы
 3          4             4 
Қыйыннан || қыйыстырар || ер данасы
 4          3   4 
Тілге жеңіл || жүрекке || жылы тійіб,
 3           4     4
Теп-тегіс || жұмыр келсін || айналасы. 
 4           3  4
Бөтен сөзбен || былғанса сөз арасы
 4           3  4
Ол ақынның || білімсіз || бишарасы.
 4            3   4
Айтыушы мен || тыңдаушы || көбі надан
           3             4         4
Бұл жұрттың || сөз танымас || бір парасы.
......................................................................

(Абай)
Осы үш өлеңде дауыс ағыны үш түрлі. 
1-інші өлеңде дауыс ағыны басынан айағына шейін 

бірдей. Мұны 1інші ағынды өлең дейміз. 2-інші өлеңнің 
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дауыс ағыны 1-інші өлеңдегіден басқа, бірақ оның 
да басынан бастаб айағына шейін дауыс ағыны бірдей. 
Мұны 2-інші ағынды өлең дейміз. 3-інші өлеңде белгілі 
бір ағын жоқ, бір тармағында бір түрлі ағын болса, 
екінші тармағында екінші ағын. Бірінші шұумағының 
бірінші жана үшінші тармақтарында 2-інші ағын,  
2-інші жана төртінші тармақтарында 1-інші ағын,  
екінші шұумағының бірінші, екінші, үшінші тармақ- 
тарында 2-інші ағын, төртінші тармағында 1-інші ағын.

Сүйтіб, 2-інші өлеңдегі ағынды өз алдына басқа 
үшінші ағынды өлең деуге болмайды. Бұл бірінші жана 
екінші өлеңдерден ағынымен айрылыб тұр. Егер де 
екі түрлі ағынды араластырмай, бір ақ түрлі ағынды  
еткіміз келсе, меселен, әнге қосамыз десек, мұндай 
өлеңдердің бұунақтарының орнын алмастырыб, иә 
1-інші ағынға йаки 2-інші ағынға түсіреміз.

1-інші ағынға түсіргенде:

  3         4       4
Патшасы || өлең сөздің || сөз сарасы,
 3         4       4
Қыйыннан || қыйыстырар || ер дана
 3         4       4
Жүрекке || тілге жеңіл || жылы тійіб, 
 3         4       4
Теб тегіс || жұмыр келсін || айналасы.
 3         4        4
Былғанса || бөтен сөзбен || сөз арасы, 
 3         4         4
Білімсіз || ол ақынның || бійшарасы.



239



240

 3         4                      4
Тыңдаушы || айтыушы мен || көбі надан,
 3         4                       4
Бұл жұрттың || сөз танымас || бір парасы. 

(Бас бұунақ үш бұуынды, басқалары төрт бұуынды)

2-ші ағынға түсіргенде
4             3        4
Өлең сөздің || патшасы || сөз сарасы,
4             3        4
Қыйыстырар || қыйыннан || ер данасы.
4             3    4
Тілге жеңіл || жүрекке || жылы тійіб
4  3         4
Жұмыр келсін || теб тегіс || айналасы.
4              3         4
Бөтен сөзбен || былғанса || сөз арасы,
4             3          4
Ол ақынның || білімсіз || бійшарасы.
4  3           4
Айтыушы мен || тыңдаушы || көбі надан,
4   3            4
Сөз танымас || бұл жұрттың || бір парасы.

(Мұнда ортадағы бұунақ ылғый үш бұуынды). 

Абайдың бұл өлеңін 1-ші ағыннан гөрі 2-ші ағынға 
түсіргенде сөздерінің ыңғайы жақсы келеді. Бұл 1-ші, 
2-ші ағыннан басқа, 11 бұуынды өлеңдерде 3-ші ағын 
болады. Оны қазақ өлеңшілері түрікбен ағыны деб 
атайды. Не үшін олай атайтұндығының себебі белгісіз.

3-ші ағынды өлеңдердің айақ бұунақтары ылғый үш 
бұуынды болыб, басқалары төрт бұуынды болыб келеді.
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Мыйсал:
4        4                3
Қыздыр дейсің || тоб жыйынды, || жан дейсің,
4        4   3
Қыздыратұн || жасты қайдан || ал дейсің.
4  4          3
Өмірімнің || таңын қосыб || кешіне,
4  4          3
Бер қайтадан || өткен күннің || әммесін.
4  4           3
Бере алмасаң || кең салалық || бейілді,
4  4                  3
Жас қызығын || көрсін жастар || кейінгі.
4  4                  3
Тәтті өмірмен || нәбсі көңілін || ауладық,
4  4              3
Қалғанымен || алдантайық || зейінді.

(Маса)

Жоғарыда байандалған екі бұуынды, үш бұуынды, 
төрт бұуынды бұунақтардан басқа ескі жырларда, 
«Кенесары-Наурызбайды» шығарған Нысанбай жыр- 
аудың сөзінде, «Ер Тарғында» бес бұуынды бұунақтар 
да келеді. Бірақ ондай бұуындар тармақтың белгілі 
бір мүшесі сыйақты әман келіб отырмай, бірде болса, 
бірде жоқ, тәртібсіз, кез келген түрде болғандықтан 
оларды тармақтың тұрлаулы мүшесіне санауға 
болмайды. Олардың ескі жырларда келетүн себебі ескі 
жырлардың көбінде таб-тұйнақтай таза өлшеу жоқ. 
Солай болған соң, жорғағы да дұрыс келмей, айтыуға 
ауыр соғыб отырады. Жырлар кесте кескіні жағынан 
қарағанда, 
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нағыз өлең сөйлемдер мен жәй сөйлемдердің аралы- 
ғындағы, жорға мен жортақтың арасындағы жүріс 
сыйақты, сөйлемнің дүрегей күлдібадам түрі. 

Сондықтан бес бұуынды бұунағы бар өлең деб 
санауға болмайды. 

Бес бұуынды бұунақтар келетүн жырлардан мыйсал 
алыб қарайық:

 4
1. Ау, Қан ійем || қан ійем!
 4
Айды бұлт || құрсайды;
 4
Ай түнерге || ұқсайды.
 4
Күнді бұлт || құрсайды;
Күн жауарға || ұқсайды.
 4
Көгілдірін || ерітіб,
 5
Көлдегі құулар || шұулайды.
 4
Көб ішінде || бір жалғыз 
 4
Көб мұңайыб || жылайды,
 4
Күйбеңдескен || көб жаман
 5
Сөзі тійгенге || ұқсайды

(Ескі жыр)
 4
2. Мен күңірентсем || оңалтбан,
 5
Атамның атын || жоғалтбан.
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 4
Бес түлеген || бөрімін,
 4
Белге соқсаң || жығылған
 5
Кенеулі қара || бұлтпын,
 4
Қаба жаумай || ашылман.
 5
Бұурылша аттай || мықтымын,
 5
Бұғалық салсаң || тоқтаман.
 5
Ұсталар соққан || болатбын 
 5
Үстіме дұшпан || жолатбан.

(Орақ ұлы Әлібек)
 4
3) Не себебтен || қан Кене
 5
Қырғызға мұнша || өшікті?
 4
Ақ қалпақты || қырғыздан
 5
Қазаққа берді || несібті.
 5
Ат мініб, қару || асынған,
 4
Бізді айама || кесібті
 4
Есіркесең || болмай ма? 
 5
Жолыңда жатқан || бесікті.

(Нысамбай жырау)
 4
4) Ақжүністей || жолдасым!
 5
Әйел де болсаң || мұңдасым!



247



248

 4
Қолаң шашты || қой көзді
 5
Аш арыстан || жүректі
 4
Балуан жолбарыс || білекті
 5
Жігіттің мәрті || мен едім
 5
Құдіреті күшті || Құдайым,
 5
Сындырмағай || белімді, 
Тарылтбағай || жерімді.

(Ер Тарғын)

6. ТАРМАҚ КЕЗЕҢДЕРІ.

Бұунақтардың арасындағы дауыс толқынының 
жіктері кезең деб аталады деб едік. Кезең екі түрлі 
болады: 1) Ұлы кезең, 2) Кіші кезең. 

Мыйсал:

Ақжүністей || жолдасым! 
Әйел де болсаң || мұңдасым!
 Қолаң шашты || қой көзді 
 Әйел де ару || сен едің 
Аш арыстан || жүректі 
Балуан жолбарыс || білекті
 Жігіттің мәрті || мен едім.
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Мұнда көлденең жұуан сызық ұлы кезеңдерді 
көрсетеді, жіңішке сызық кіші кезеңді көрсетеді.  
Бұуын саны: бір тармақтың ішіндегі бұуын саны қазақ- 
та 2 мен 13 арасында болады.

Жар-жар – 13 бұуынды, 
Жай өлең – 11 бұуынды, 
Ескі жырлар – 7–8 бұуынды.

Жаңа ақын, жаңа жазыушылардың өлеңінде бұл 
түрлердің бәрі де болады, оның үстіне 3, 4, 5, 6-қатта 
2 бұуынды тармақтармен жазылған өлеңдер де бар. 
Мәселен, 6 бұуынды тармақ «Сең» деген Мағжан 
өлеңінде бар.

5 бұуынды тармақ Абайдың «Сегіз айағы» түрінде 
жазылған өлеңдерде келеді.

4 бұуынды тармақ Абайдың «Сырласа алмай» деген 
өлеңінде келеді жана Мағжанның «Жұмбақ» деген 
өлеңінде келеді.

2 бұуынды тармақ Мағжанның «Біраз петше» деген 
өлеңінде келеді.

7. ТАРМАҚ ҰЙҚАСТЫҒЫ.

Тармақтардың айағының ұйқастығы ұйқастық деб 
айтылады. Ұйқастық түрліше болады.

Ұзын тармақты, жеке шұумақты өлеңдерде 1-інші, 
2-інші, 4-інші тармағы ұйқасып, 3-інші тармағы 
ұйқасбай, азат қалады.

Ұзын тармақты, тұтас шұумақты өлеңдерде бастап- 
қы екі тармағы ұйқасыб, онан арғылары бірі азат, бірі 
ұйқас аралатба болыб келеді.
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Ескі жырлардың ұйқасуы көбінесе тәртібсіз болады. 
Бергілікте шыққан жырларда ғана тәртіб бар.

Қысқа тармақты жаңа өлеңдердің тұтас шұумақты- 
лары ұзын тармақты өлеңдерше ұйқасады да, жеке 
шұумақтылары иә ұзын тармақты өлеңдерше, иә кесте- 
сінің түріне қарай түстес тармақтары ғана ұйқасады.

Мәселен:

1) Ойуын ойыб,
2) Орындаб қойыб,
     3) Түр салғандай өрнекке.
4) Қыйыннан қыйб,
5) Қыйырдан жыйыб,
     6) Қараб сөзді термекке.
7) Еңбекке егіз тіл мен жақ,
8) Ерінбесең, сөйлеб бақ.

Мұндағы 1-інші, 2-інші тармақ түстес болған соң, бір 
ұйқасыб тұр. 4-інші, 5-інші тармақ түстес болған соң 
бір ұйқасыб тұр. 7-інші, 8-інші тармақтар түстес болған 
соң бір ұйқасыб тұр. Осы сыйақты ұйқастыру Абай- 
дан кейін шыққан қазақ ақындарының көбінде бар.

Өлең шығарыу өнері тұурасындағы сөзді осымен 
бітіріб, ақтығында айтатұн сөз мынау: Жоғарыда 
айтылған керек шарттардың бәрін орнына келтіріб 
шығарған өлең сымға тартқандай, нағыз мінсіз өлең 
болыб шықбақ. Мұны біздің қазақ ақындарының көбі – 



253



254

өлең шығарыу өнерінің ғылымын білмегендіктен, 
орнына келтіре алмайды. Біреулер өлшеуін келтіре 
алмай, тармақтарын ұзартыб, өлеңді төсегіне сыйғыза 
алмай сыйрағын сыртқа шығарыб жібереді. Біреулер 
бұунақтарын өлең табійғаты тілеген орнына қойа  
алмай, иә жорғағын бұзыб, иә тібті өлең сыйқын 
жоғалтыб жібереді. Мұның бәрі өлеңнің өлең болған- 
дағы негіздік түр-тұрпатын бұзыб, не күйін кетірген- 
дей, не өлеңдігін жойғандай, әуезділік жағына кемшілік 
келтіреді.

Егерде сөз бір жүзді нәрсе болса, қазақ өлеңдерінің 
көбі асыл сөздің табынан шығыб қалар еді. Олай 
болмайтұны сөздің бір жүзді емес, екі жүзді нәрселігі. 
Сөздің сыны жалғыз тысында ғана емес, ішінде де бар. 
Тысқарғы кесте кемшілігін ішкергі мағына жақсы- 
лығы жуыб, көбінесе өлең кестесі жағындағы кемші- 
ліктерін біліндірмейді, тесе қараб, тексере бастағанда 
болмаса, жоғарыда айтылған кемшіліктердің көбі жай 
қарағанда сезілмей өтеді.

_____________
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ЕКІНШІ БӨЛІМ.

ҚАРА СӨЗ БЕН ДАРЫНДЫ СӨЗ ЖҮЙЕСІ.

Екі түрлі лебіз бар: бірі жалаң, екіншісі көрнекі  
болады деб жоғарыда айтылған еді. Қайсысымен 
сөйлесек де сөйлеу болады, бірақ сөйлеуді негіз түріне 
қарай айыру қажет болған орында жалаң лебізбен 
айтылған сөзді ғана сөйлеу дейміз де, көрнекі лебізбен 
айтылған сөзді жырлау, толғау дейміз. Сөйлеу де, 
жырлау да, толғау да бұл күндегі әдебійет алқасына 
кіретүн жалаң лебізді жана көрнекі лебізді сөздердің 
табтарын анық ашыуға жарамсыз болғандықтан,  
жалаң лебізді сөздерді қара сөз деб, көрнекі лебізді 
сөздерді дарынды сөз деб атау қолайлырақ. Әдетке 
қарамай, асылына қарағанда, «қара сөз» деген мен 
«сөйлеу» деген екеуінің мағынасы бір болыб, «дарын- 
ды сөз» деген мен «жырлау», «толғау» дегеннің мағы- 
насы бір болыб, бірінің орнына бірі айтыла береді.  
Қара сөзді шығармалардың да, дарынды сөзді шығарма- 
лардың да түрлерінің өлеңдісі, өлеңсізі болады.

Сөздің асыл болыуы ұнауымен. Сөз көңілге сыйпат 
жағының көркемдігімен, сөз мағына жағының күшті- 
лігімен жағады. Сөз көркемдігі әуезінің әдемілігі мен 
кестесінің келісті болыуынан табылады.
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Әуез әдемілігі сөзді дыбыс жағынан тәртібтеб, 
үйлестіріб тізіуден болады. Күштілігі сөздің қалыбты 
мағынасының үстіне күш қосатұн әдістерді істеуден 
болады. Бұлардың бәрі де тіл (лұғат) талғауы тұуралы 
сөйлеген жерде байандалған. Бұл жерде айтыб өтер- 
лік бір нәрсе сөздің бірі жалаң, бірі көрнекі көрінуі 
неден екендігі, ол мынадан болады.

Жоғарыда айттық: жалаң сөз дегеніміз жалаң 
лебізбен айтылған сөйлеу орнына жүретүн ұғым деб, 
көркем сөз дегеніміз көрнекі лебізбен айтылған толғау 
орнына жүретүн ұғым деб.

Сөзді жалаң түрінде айтқанда, күш көбінесе зейін 
жағына салыныб, пайым терең, мағына күшті, пікір 
дәлелді болыб, айтылған сөз адамның ақылына қоныуы 
көбірек көзделеді.

Сөзді көркем түрінде айтқанда, күш көбінесе қыйал 
мен қыйыс (түйіс) жағына салыныб, сүгіреті толық, 
меңзеуі мерген, қыйсыны қызық болыб сөз әсерінің 
күшімен көңілге ұнауы көбірек көзделеді.

Сөз ақылға қонады шындығымен, көңілге ұнайды 
өңі үйлестігімен, өң үйлесуін жарастық, келістік  
дейміз. Келістік көрік негізі екендігі өлеңді сөйлемдер 
тұуралы сөз болғанда айтылды. Оны тағы қайтадан 
сөйлеудің қажеті жоқ.

«Сөздің көркі – мақал. Жүздің көркі – сақал» деген 
қазақта мақал бар. Мақал мен сақалдың мәні құр көрік 
болыу 
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емес. Олардың бірін сөзге, бірін жүзге көрік қылыб 
теңеб отырған адамның ойы мен көңілі. 

Ойлау екі түрлі: адам ойлағанда нәрсеге тійісінше 
ойлайды, иә көңілінің түйісінше ойлайды. Нәрсе 
түрлі сыйпатты болады. Ол сыйпаттарының біреулері  
бойына біткен сыйпат болса, екіншілері адамның 
қосқан, таңған сыйпаттары болады. Мәселен, нәрсенің 
бірін жылы, бірін сұуық, бірін тегіс, бірін бұдырмақ, 
бірін қатты, бірін жұмсақ дейміз.

Бұл сыйпаттар нәрсенің бойында бар сыйпаттар. 
Бұл сыйпаттаудың біреулері адамға ұнайтұн болар да, 
біреулері ұнамайтұн болар. Мәселен, жылы нәрсе, тегіс 
нәрсе, жұмсақ нәрсе адамға жағымды, сүйкімді болар 
да, сұуық нәрсе, бұдырмақ нәрсе, қатты нәрсе адамға 
жағымсыз, сүйкімсіз болар. Бұлардың біреулерін 
жағымды, сүйкімді деб, екіншілерін жағымсыз, сүйкім- 
сіз деб сыйпаттау нәрсені тійісінше сыйпаттау емес,  
адам оз көңілінің түйісінше сыйпаттау болады. Сол 
сыйақты, бір нәрсе тұуралы сөйлегенде, иә тійіс 
жағынан алыб, иә түйіс жағынан алыб сөйлейміз. 
Мәселен, кісі жайынан сөйлегенде, иә тиіс жағынан 
алып, түсін, тұрпатын, мінезін, құлқын, туысын, тұрмы- 
сын, ісін айтамыз, иә түйіс жағынан алыб, сүйетүн, сүй- 
мейтүнімізді, сыйлайтұн, сыйламайтұнымызды айта- 
мыз.

Сол секілді, әннің дауысы тійіс жағы болады. Әннің 
бізге ететін әсері түйіс жағы болады.

Бір нәрсенің анығына жетіб, расына қанғымыз  
келсе, мәселен, бір уақыйғаның анығына жеткіміз келсе 
йаки бір
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адамның мінезін дұрыс білгіміз келсе, кілең тійіс 
жағынан ғана алыб, түйіс қатыстырмасақ жақсы 
білеміз. Дұрысына жетеміз. Солай болған соң, нәрсені 
тійіс жағынан сөйлегенде, тійістік керегі жоқ болыб 
шығады. Көрік – нәрсенің түйіс жағы. Нәрсені тійіс 
жағынан сөйлегенде, түйіс керегі жоқ дегеніміз тійіс 
тұуралы сөйлейтүн сөзге көрік керегі жоқ деген болыб 
шығады. Нәрсенің тійіс жағы өзінде бар шын жағы; 
нәрсенің түйіс жағы өзінде жоқ, жабатұн жала, қойатұн 
кінә, таңатұн өсек, тағатын таба, жағатұн опа сыйақты, 
адам апарыб жапсыратұн нәрсе.

Мақалдың мәні тек сөзге көрік болыуда болса, 
сақалдың мәні тек жүзге көрік болыуда болса, шын- 
дыққа ондай нәрселердің керегі жоқ. Жағатын опа 
сыйақты, тек көрік үшін ғана керек нәрсе, шындықтың 
жүзін күңгелейді, неғұрлым ашық, неғұрлым жалаңаш 
болса, шындық соғұрлым ашық, соғұрлым жарық 
болмақ. Шындықты көріктеу, шыныны әдемілеймін 
деб, бетін шыймайлаб, жарығын күңгірттеу болады. 
Шындығымен ақылға қонуын көздейтүн сөздер 
сақал-мұрт сыйақты көрік болатұн нәрселерден аман  
болады. Сондықтан ол жалаң сөз деб аталады. Келіс- 
тігімен, әдемілігімен көңілге ұнауын көздейтүн 
сөздер сақал, мақал сыйақты адамға келісті көрінетүн 
нәрселермен көркем көрінеді. Сондықтан бұлар  
көркем йаки дарынды сөз деб аталады. Жалаң сөз 
нәрсені тійіс жағынан алыб, пайым бойынша сөйлей- 
түн шындық 
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сөзі, шын әнгіме болады. Көркем сөз нәрсені түйіс 
жағынан алыб, қыйал бойынша, сөйлейтүн. шын емес, 
шығарғы әнгіме болады. Көркем сөз – көңіл тілі, жалаң 
сөз – зейін тілі. Жалаң сөз зейін байлығына қарайтұн 
нәрсе, көркем сөз қыйал байлығына қарайтұн нәрсе. 
Жалаң сөз дүнійені тұрған қалпында алыб айтады. 
Көркем сөз дүнійені көңілдің түйген, қыйалдың 
меңзеген әлпіне түсіріб айтады. Көркем сөз айтқанын 
ақыл табуынша дәлелдеп, мәністеб, қақыйқат түрінде 
айтады. Көркем сөз айтқанын қыйал меңзеуінше 
бейнелеб, әліптеб, көбінесе ұйғарыу түрінде айтады, 
жалаң сөз дүнійеде шын болған, шын бар нәрселерді 
әнгіме қылады. Көркем сөз болыуға ықтимал деген 
нәрселерді де алыб сөз қылады; қатта қыйсынын 
келтіріб, болмаған нәрсені болғанға, жоқ нәрсені барға 
ұйғарыб сөз қылады. Қыйсынын келтіріб, қыйалдан 
тұуғызыб әдемі әнгіме шығарыу ақындық дарыған 
адамның ғана қолынан келеді. Жалаң сөздің қара сөз 
делініб, көркем сөздің дарынды сөз деб аталу мәнісі 
де осыдан. Сондықтан қара сөзде айтылған нәрсе 
дүнійеде нақ болған, сол күйде жана бар нәрсе деб 
біліу керек те, дарынды сөзде айтылған нәрсе, нақ сол 
күйде болыб өтпегенмен йаки бар болыб тұрмағанмен, 
дүнійеде болатұн жана боларлық нәрсе деб біліу керек. 
Қысқасынан айтқанда, қара сөз жаратұнды тійіс ғалам 
тұурасындағы әнгіме де, дарынды сөз ұйғарынды түйіс 
ғалам тұурасындағы әнгіме.

Тійіс ғалам тұурасында сөйлегенде жәй күйінде 
жабайы тілмен тійісін айтамыз. Түйіс ғалам турасында 
сөйлегенде,
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көңіл түйуінше өң беріб, дем беріб, көрнекі тілмен 
айтамыз. Бірақ тійіс ғалам тұурасында сөйлегенде 
де айқындық үшін ажарлау керек болса, жалаң лебіз 
орнына көрнекі лебіз жұмсалады.

Қара сөз бен дарынды сөздің арасындағы парық 
жұмсалатұн орнына, қызметіне қарай былайша 
айрылады: дарынды сөз адамның ойына өң береді, 
көңіліне күй түсіреді, қара сөзден адам тек ұғым алады.

Арабша қара сөзді шығарманы насыр деб, дарын- 
ды сөзді шығарманы назым деб атайды. Арабша айт- 
қанда, біз де солай дейміз, қазақша айтқанда, қара сөз, 
дарынды сөз деб жүгінеміз.

І. 
ҚАРА СӨЗ.

Қара сөзден адам тек ұғым алады дедік. Ұғымның 
өзі керекті орнына қарай екі түрлі болады:

1) Ес ұғымы йағыни еске керек ұғым. 2) Іс ұғымы 
йағыни іске керек ұғым. Ес ұғымының арқасында 
дүнійедегі нәрселердің бәрін, затын, заңын, сырын, 
сыйпатын, мүддесін, мұратын таныймыз. Іс үғымы 
арқасында табійғат ісін, күшін, нәрселерін қалай 
пайдаланатұн жолын білеміз. Сондықтан қара сөзді 
әнгімелер екі жақты болыб келеді. Бір жағы ес 
ұғымымен болады, екінші жағы іс ұғымымен болады.
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Қара сөз нәрсенің тійісті жағынан сөйлейді деб 
жоғарыда айтылған еді. Нәрсе тұурасында тійісінше 
сөйлеу үшін тійісінше ойлау керек. Тійісінше ойлаған- 
да ойымыз, ұғым түрлеріне қарай, бірнеше тарабқа 
бөлінеді. 1) Ғалам тарапына, 2) Құдай тарапына,  
3) Ғылым тарапына, 4) Әлеумет тарапына, 5) Үгіт-
тәрбие тарапына, 6) Сын тарапына.

Адамның зейіні бүтін ғаламды таныуға жұмсалыб, 
дүнійедегі бар нәрсенің барлығын йаки бар деб ұйға- 
рылған нәрсенің бар-жоқтығын таныб, белгілі бір 
қарарға келгенде, адамға бір үлкен ұғым пайда болады. 
Сол ұлы ұғым жүйесі даналық деп аталады. Даналық 
мақсаты бүтін ғаламды таныб, бүтін ғалам аталған 
дүнійенің жұмбағын (дүнійе мәселесін) шешпек. 
Даналықтың ес ұғымына тійісті жағы – саб даналық 
болады да, іс ұғымына тиісті жағы – салт даналығы 
болады. Саб даналық жолының өзі екі айырық болады: 
бірі ғаламның адам арқылы жетерлік те, бірі жетбес- 
тік те жағын зейінге салады. Алдыңғы табансыз дана- 
лық делініб, соңғысы табанды даналық делініб 
айтылады.

Адамның зейіні Құдайды таныу жағына жұмсалыб, 
Құдай тұурасындағы мәселені шешбек болғанда, дін 
пайда болыб, ұғым жүйесі жасалса, ол ғақаид деб 
аталады. Оның екі жағы болады: бірі діннің негізі 
тұурасындағы ес ұғым болады да, біреуі дінге керек іс 
ұғым болады.

2) Зейін табійғат құбылысын таныу жағына 
жұмсалыб, табій- 
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ғаттың түрлі заңдарын тауыб, қасыйеттерін біліб,  
әбден көз жеткенде пайда болатұн ұғым жүйесі –  
ғылым деб аталады. Ғылымның түрі толыб жатыр,  
оның бәрін мұнда байандау сөз мәселесінің ісі емес.

4) Зейін әлеумет мәселесіне жұмсалыб, әлеумет  
ісіне жол сілтегенде, көсемдік ұғым жүйесі пайда 
болады.

Зейін табылған білімді басқаларға үйрету жолына 
жұмсалғанда, үгіт-тәрбие ұғым жүйесі пайда болады.

5) Зейін басқанын ісін таразыға тартыб, ұнамды, 
ұнамсызын тексергенде, сын ұғымының жүйесі пайда 
болады.

Қара сөз деб осы ұғым жүйелерінен сөйлейтүн 
әнгімелерді айтамыз. Ұғым жүйесінің табы – қара 
сөздің табы болады. Қара сөздің табынан түрін айыру 
керек. 

Таб жағынан бірге сөз түр жағынан бөлек кетуі 
ықтимал. Көбтен бері көб жұртта қалыптанған түр- 
лерін алғанда, қара сөз: 1) Әуезе, 2) Әлібтеме,  
3) Байымдама болыб үш салаға бөлінеді.

1. Әуезе.

Болған ұуақиғадан бастан айақ болған түрінде, 
ретінше мезгілін-мекенін көрсете мазмұндаб, мағлұ- 
мат беріу әуезе болады. Әуезе ақбар мағынада оның 
мыйсалы, шағын түрде айтқанда, мынау болады:

Қосшыларды ұйымдастыру, ағартыу жұмысы. 

Қалалық ұйымдарда жетіде бір ірет, ел арасында 
айында екі ірет жалпы жиылыс болып тұрады.
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Қала ішіндегі жыйылыстар көңілдегідей, ел ішін- 
дегілер онша болмайды. Жыйылыста ұйымның мақ- 
саты, ел ішіндегі залалды ғұрыбтармен қалай күресу, 
өкімет жұмыстары, қосшы мүшелерінің шаруашы- 
лығын күшейтіу тұуралы мәселелер қойылыб, түсінік 
берілді.

Жана қосшы ұйымына бұрын кіріб кеткен атқамі- 
нер құуларды шығарыб, тазалау тұуралы түсіндіріледі. 
Бірақ құулар да қараб тұрмайды, ұйымның кедей, 
малай мүшелерін өздеріне тартқылаб, азғырыб жүреді. 
Мұндайларды тамырымен құртыуға шара қолдану- 
дамыз.

Ағартыу жайына келсек, үйезде, қалада ұйым 
комитеті жанында оқыу үйі кұлыб бар. «Қызыл 
шайқана» ашыуға қаражат жоқтығынан аша алмай 
отырмыз. Бұдан былай мүшелердің сауатсыздығын 
жойуға үйездік оқыу бөлімінен мұғалім сұраб, мектеб 
ашбақшы болыб жатыр. Бұдан басқа, «Еңбекші қазақ», 
«Ақ жол» газеттерін алдырыб, таратыб тұрамыз.

25-інші жылғы қосшы мүшелерінің жарналары 
әлі жыйналған жоқ. Жаңада жыйнауға кірісіб жатыр. 
Мүшелік жарналары жыйналмағандықтан үйездік 
аудандық комитетте қаражат ақша жоқ. Ақша жоқ 
болғандықтан, болком, райком қызметкерлері айлық 
ақыларын ала алмай отыр. Соңғы кезде қосшы 
ұйымының қызметкерлері айлықтарын ала алмаған 
соң, қызметке де салақ болыб кетті. Бұл кемшіліктерге 
аймақтық комитет шара қолданса екен.

Айамбай ұлы, 

«Еңбекші қазақ», 
25-інші жыл, 412-сан.
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Әуезе көбінесе үш тақтаға бөлінеді: 1) Мәлімдеу,  
2) Мазмұндау, 3) Қорытыу.

Мәлімдеуде иә ұуақыйғаның алдында не болғаны 
айтылады, иә айтыушының ұуақыйғадан қанша 
қабардар екендігі айтылады. Мазмұндауда ұуақыйға 
қалай болыб, қалай өткені айтылады. Қорытыуында 
иә ұуақыйғадан шыққан нәтижесі (ақтығы) айты- 
лады, иә айтыушының қарары айтылады.

Ескертіу: әуезелердің бәрінде де айтылған үш тақта 
бола бермейді. Кейде жазыушы тақталамай, ұуақый- 
ғаны бастан-айақ мазмұндайды да қойады.

Әуезе түрлері

Әуезе әнгімесі айтатұн түріне қарай бірнеше тарау- 
ға бөлінеді. Біреулері өткенді сөз қылғанда ұуақыт 
сарынымен айтады, екіншілері ұуақыт сарынымен 
айтады, үшіншілері біреуден біреуді тұуғызыб, тұуыс 
сарынымен сөйлейді. Кейбіреудің өз заманындағы 
болған ұуақиғасын сөйлегенде, кей өткен замандағы 
ұуақиғаның әнгімесін сөйлейді. Біреуі бір адамның 
өмірін йаки мінезін әнгіме қылғанда, бүтін жұрттың 
өмірін йаки мінезін әнгіме қылады. Сондықтан 
әуезелердің мынадай тараулары болады: 1) Шежіре, 
2) Заман қат, 3) Өмірбайан, 4) Мінездеме, 5) Тариқ,  
6) Тариқи әнгіме.

1) Шежіре. Шежіре өткеннен дерек беретүн сөздің 
бір түрі. Шежіреде ұуақыйғадан гөрі өткендердің түсі, 
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тұуысы көб айтылды, сондықтан шежіре ұуақыйға 
сарынымен емес, ұуақыт, тұуыс сарынымен айтылатұн 
әуезе табына жатады. Шежіре болған ұуақыйға 
жайынан сөйлесе, себебін, мәнісін айтбай тек болға-
нын айтады да қойады. Мәселен, қазақ жұртының 
өмірінде болған ұуақыйғалардың түб себебтері байла- 
сылмай, көбінесе қандардың түсін, елдердің тұуысын 
көрсетіб тізген Шәкәрімнің «Қазақ әм қандар шежі-
ресі» деген кітабындағы әнгіме шежіре болады 
(Нұсқалықтың 1-інші нөмірін қара). Басқа жұрттар- 
дың да шежірелерінде ұуақыйғаны жылдаб тізгенінен 
басқа еш тәртіб болмайды. Ел шабқан мен қатын бала 
шабқан әнгімесі қатар тұрады; бір жерінде әнгімені 
қойылтып, маңызды түрде айтса, екінші жерде сұйыл- 
тыб, ұсақ түйекті сөз қылады. Бір жерінде рас болған 
ұуақыйғаны сөйлесе, екінші жерінде тек жұрт аузын- 
дағы әуезе болған өтірік-шынды әнгімелерді сөйлеб 
кетеді.

Қазақта жазыу болмаған себебті бұрыннан жазы- 
лыб келген шежіре, түрлі әнгіме жоқ, бірақ басқа жұрт- 
тардың шежірелерінде айтылатұн сөздер сыйақты 
әнгімелер қазақта да бар. Орақ-Мамай, Едіге, Кенесары- 
ның Садығы тұурасындағы ауызда айтылатұн әнгіме- 
лердің көбі ақ өтірік шыны аралас шежіренің сөздері 
сыйақты. 

2) Заман қат. Біреудің заманында болған тариқи 
ұуақиғадан йаки өз ішінде болған істерден дерек беріуі 
– заман қат деб аталады. Мәденій жұрттың адамын- 
да, заманында болған көзге түсерлік ұуақыйғаларды 
йаки өз өмірінде ұшыраған зор істерді жазыб, әнгіме 
ретінде тіркеб отыратұн 
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әдет болады. Заман қат шежіредей емес, тәртібті, 
жүйелі келеді. Шежірені тек қат білетүн адамдар құр 
тіркей беріуге болады. Заман қатты оқымысты адамдар 
жазады, сондықтан мұнда құр қалық аузында әуезе 
болыб жүрген дәлелсіз сөздер жазылмайды. Заман 
қатта ұуақыйғаны ұуақыт сарынымен жазылмайды, 
іс сарынымен жазылады. Заман қатта боларлық бір 
кемшілік мынау: ұуақыйғаны болған күйінше жазбай, 
жазыушы өз көңілінің күйіне бойаб, реңкін өзгертуге 
ықтимал. Олай етіу уақыйғаның дұрыстығына кемші- 
лік келтіреді. Заман қат шынға жақын болыу үшін 
жазыушы өз көңілінің күйіне түсбейтүн йағыни 
достыққа да, қастыққа да қарамайтұн адам боларға 
тійіс. Ондай адам табійғаттан тысқарғы адам болмақ. 
Адам табійғаттан тысқары бола алмағандықтан заман 
қаттары көңіл күйінің әсерінен аман бола алмайды. 
Сонда да тариққа беретүн жемінің молдығынан заман 
қат өте құнды сөздер есебіне қосылады.

Заман қат жазыушы жазыуына керек жемді иә 
ұуақыйғаның болыб жатқан үстінен алыб жазады, иә 
көб ұуақыт өткізіб ұуақыйғада болған қалдерді өзінің 
есіне алыб жазады. Заман қат мағлұматы айтыушы- 
нын есіне алыныб жазылғанда Жат дерекдеб айтылады.

Заман қат болатұн Абайдың қарасөздерінде бар 
(Онан басқа заман қат болатұн сөздерді нұсқалықтың 
2–3-інші нөмірлерінен қара).

Жат дерек болатұн Шоқан тұурасындағы Потаныйн, 
Иадринсиб сөздері жана «Жазықсыз тамған қан» деген 
Торайғырұлының сөзі (Нұсқалықтың 4, 5, 6-ыншы 
нөмірлерін қара).
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3) Өмірбайан. Біреудің тұуғынан бастапб, өлгенге 
шейінгі өмірін жазыу иә айтыу өмірбайан болады. 
Өмірбайан жазыудағы мақсат белгілі болған адамның 
өмірі қалай басталыб, қандай күйде өткенін көрсетіу. 
Қандай тәрбиеде өсіб, қандай мінезде пайда болыб, 
ол мінезі қандай істер істеуге себеб болғанын көрсе- 
тіу. Өмірбайан жемін белгілі адам тұурасындағы 
сыйпат қағаздардан алады. Білетүн адамдардың ауыз 
айтыуынан алады. Жазыушы өз білетүнін жазады.  
Өмір дерек ылғый сыйпатты мағлұматтардан құралған 
сөз болғандықтан, нағыз рас әнгіме болыб шығады.

Мыйсалдар: 
Абылай, Абай, Ақан серінің өмірбайандары (Нұсқа- 

лықтың 7, 8, 9-ыншы нөмірлерінен қара).
Өмірбайанын адамның өзі жазса, өз өмірбайаны 

деб аталады. Жәй өмірбайаннан өз өмірбайанының 
айрылатұн жері – адам өз ісіне өзі қазы, өзі сыншы 
бола алмайтұндығынан, жәй өмірбайанынан өз 
өмірбайанының инабаты кемірек болады.

Мыйсал: Әбубәкірдің ауруынан қауіб етіб жазған 
өз өмірбайаны (27 жасына шейін), Сағынғалидың өз 
өмірбайаны нұсқалықтың 10, 11-інші нөмірлерін қара).

4) Мінездеме. Адамның, елдің, жұрттың, табтың, 
ұлттың сырын, мінезін таңыб керсету – мінездеме 
болады. Мінездеме өмірбайанның да, заман қаттың да, 
тариқтың да ішіне бөлімі есебінде кіреді. Мінездеме 
заманның, дәуірдің қалін де мінездеп көр-
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сетеді. Адамды мінездегенде өмірбайанының бөлімі 
болыб кіреді. Жұртты, ұлтты, заманды мінездегенде 
тариқтың бөлімі болыб кіреді. Өмірбайанның айақ 
жағы ылғый мінездемеге айналыб кетеді. Мәселен, 
Шоқанның жәт дерегін, Абайдың, Ақан серінің 
өмірбайандарын қарасақ, көб жерінде ақ мінездемелері 
бар (Нұсқалықтың 4, 5, 8, 9-ыншы нөмірлерін қара).

5) Тариқ. Тариқты қазақша ұлы дерек деуге әуезе 
табына жатқанмен айғақты әуезе болады. Сөздің ең 
ұлысы, ең сыйпаттысы тариқ. Тариқтың қызметі –  
бүтін адам баласының йаки бүтін бір жұрттың, иә 
табтың өткен өмірін болған күйінде айнытбай айтыу. 
Тариқтың мақсаты – бүтін адам баласының өмірі  
нендей табійғат заңымен өзгеретүнін біліу. Тариқшы- 
лар қалық басынан кешкен түрлі ұуақыйғалардың 
мағлұматын сымға тартқандай сынға салыб, мінсіз  
етіб, дұрыстаб өткізеді.

Шежіре жазыушылар естіген-білгенін сол қалпында, 
шійкі түрінде тізеді. Тариқшылар құр істегенімен 
қанағаттанбай, рас, өтірігін тексеріб, расын ғана алады.

Шежіре, заман қат, өмірбайан, мінездеме – бәрі де 
тариқтың жемі есебіндегі нәрселер. Тариқ олардың 
айтқанының бәрін ала бермейді. Аударыб, ақтарыб 
түрлі жағынан қараб, түрлі мағлұматтармен салыс- 
тырыб, сыйпатталған мағлұматтардан ғана алады. 
Тариқшылардың мақсаты ұуақыйғаның ұуақытын ғана 
көрсетіу йаки не түрде болған тысқы сыйқын ғана 
керсету емес, ол 
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ұуақыйғаның болыуына нендей нәрселер, нендей 
ұуақыйғалар себеб болғанын көрсетіб, ішкі мәнісі- 
мен де таныстыру.

Тариқ беретүн дерегінің түріне қарай бірнеше түрге 
бөлінеді. Бүкіл адам баласы дүнійеде қандай өмір 
шеккенін сөйлейтүн тариқ «Жалпы тариқ» деб аталады. 
Адам мәдениет жүзінде жүрген жолдарын байан- 
дайтұн тариқ «Мәдениет тариқ» деб аталады. Мәде- 
ниеттің түрлі тараулары «Тариқ тармақтары» деб 
аталады. Мәселен, шарыуа тариқ, өнер тариқ, дін 
тариқы, даналық тариқы, ғылым тариқы, әдебійет 
тариқы, тағысын тағы сондай тариқтар.

Жалы тариқтар – түрік-монғол тариқы, қытай  
тариқы, жапон тариқы жана сондай бөлек-бөлек 
жұрттардың, ұлттардың тарихы.

6) Тариқи әнгіме. Тариқ жүзінде белгілі адамдар, 
нәрселер, ұуақыйғалар тұурасында сөйлейтүн әуезелер 
тариқи әнгіме деб аталады. Тариқи әнгіме тек лақаб 
әнгімеден мазмұнның шындығымен айырылады.  
Жұрт аңыз қылыб айтыб жүрген әнгімелердің өтірігі 
көб болады. Тариқи әнгіме тариқи асасына сүйенетүн 
шын әнгіме болады.

Мәселен, «Қазақ» газетінде басылған «Әзірет 
Сұлтан», «Тұрғанбай датқа» тұурасындағы әнгімелер 
тариқи әнгіме болады (Нұсқалықтың 13, 14-інші 
нөмірлерінен қара).

2. Әлібтеме (сүуреттеу)

Бір нәрсенің тұрпатын іреттеб айтыб, әлібін 
сүуреттеб шығарыу әлібтеме болады. Дүнійедегі түрлі 
нәрселердің, түрлі 
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адамдардың, түрлі күйлердің бәрін де әліптеуге бола- 
ды. Бірақ әлібтемеде сөзбен сүуреттелетүн табійғат 
жүзінде йаки өнер жүзінде назар түсірерлік көрнекті 
нәрселер ғана.

Әлібтеу тәртібі.

1) Бір нәрсені әліптеуден бұрын сол нәрсенің өзін 
әбден анық таныу керек йағыни көрнекті болыб, назар 
түскендей не белгілері барын біліу керек. Нәрсені 
әліптегенде оның ірілі, ұуақты белгілерінің бәрін 
түгелдеу қажет емес, көрнекті көрсетерлік түрін, өзгеше 
белгілерін ғана айтыуға керек.  

2) Белгілерін бет-бетіне айтбай, өңіне, орнына 
үйлестіріб айтыб, нәрсенің сүгіретүн ойқы-шойқы, 
қыйқа-сыйқа қылмай дұрыс тұрпаттаб, адамның қыйал 
саңылауына сүгіреті өзіне ұқсаб, дәл түсерлік етіб 
шығарыу керек.

3) Тійісті жерінде нәрсенің көңілге еткен әсерін, 
нәрсенің адамға келтірер пайдасы бар-жоғын айтып 
жіберіуге де болады.

Әлібтеу жоспары. 

Әуелі нәрсенің айқын тұрған сыртқы жағы әліб- 
теледі. Сонан соң ішкі жағы айтылады. Нәрсенің  
жалпы түрінен бастаб, жалқылай айтыб шығарыуға 
болады. иә жалқы түрінен бастаб, жалпылай айтыб 
шығарыуға болады.

Ескертіу. Нәрсе ұуақытқа қарай әліптенетүн болса, 
әлібтеме тәртібі ұуақыт ретінше болады. Егерде 
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нәрсе әлібтегенде мезгілі бір, орындары түрлі-түрлі 
болса, онда әлібтеме реті жазыушының бастаған 
орнына қарайды. Егерде әлібтеменің мезгілі де, мекені 
де бір болса, онда әлібтеу реті нәрсенің ыңғайына, 
әлібтеушінің назарына қарайды.

Әлібтеме мазмұнының кемдем жері мен дендем  
жерін айыру керек. Дендем жері нәрсенің өзін әліб- 
теген жері болады. Кемдем жері – әлібтеуге алынған 
нәрсе мен басқа нәрселердің арасын әнгіме еткенде 
ұшырайтұн жері.

ӘЛІБТЕУ ТҮРЛЕРІ.

Әлібтеу көзделген мақсатқа қарай екі айрылады:  
1) Пәнді әлібтеме. 2) Сәнді әлібтеме. 

1) Пәнді әлібтеу: нәрсені пән мақсатымен алыб, 
дәлдеб әліптеб, сыр-сыйпатын дұрыс танытыб, нәрсе 
тұуралы дұрыс ұғым беріу үшін істеледі. Пәнді 
әлібтеменің өзі екі түрлі болады: 1) Жалқылай әлібтеме. 
2) Жалпылай әлібтеме.

Жалқылай әліптегенде нәрсе дербес алыныб, дара 
басы әлібтеледі. Мұнда әлібтеушінің назары нәрсенің 
өзгеден айрылатұн айрықша әлібтерінде болады. 

Жалпылай әлібтегенде нәрсенің бүтін табы 
алыныб, табына тійісті сыйпатбен әлібтеледі. Мұнда 
әліптеушінің назары таптағы нәрсенің бәрінен 
табылатұн белгілерінде болады (Нұсқалықтың –  
15' 16' 17-інші нөмірлерін қара).

2) Сәнді әлібтемеде қандай белгілерін алу әліп- 
теушінің көздеген өз мақсаты бойынша болады 
(Нұсқалықтың 18, 19-ыншы нөмірлерін қара). 
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3) Жол әлібтемесі.

Жолаушы жүріб, дүнійе кезіб көрген жерінің, елінің 
әлібін, қалпын жазыу жол әлібтемесі йаки жолай деб 
аталады.

Әлібтемеге қатысбайтұн әнгіме аз болады, бірақ 
әнгімеде не әлібтеме болыб келетүн түрлері бар. 
Соның бір түрі жол әлібтемесі. Жол әлібтемесінің 
әнгімесі әлібтегенде түрлі нәрсені түрлі тарапынан 
әлібтегендіктен пәлендей нәрсе тақырыбты сөйлейді 
деуге болмайды. Жол әлібтемесінде нәрсені әлібтеу 
іреті ұшырау ретінше: алдымен ұшыраған алдында, 
соңынан ұшыраған соңында әлібтеледі.

Қыйалый жол әлібтемесі деген әлібтеменің бір 
түрі бар. Ондай әлібтемелер жолаушының жазған сөзі 
емес, қыйал кезуінің сөзі болады. Жазыушы қыйалын 
жолаушы жүргізіб, қыйал көзімен көргенін сөйлейді. 
Ондай жол әлібтемесі ғылым мағлұматын беріу 
мақсатбен де жазылады. Қазақта қыйалмен жазылған 
жол әлібтемесі жоқ: жай жол әлібтеме де аз

(Жай жол әлібтеме мыйсалын нұсқалықтың  
20-ыншы нөмірінен қара).

3. Байымдама (зейіндеме).

Көсе сөзбен жазылған шығарма бір пікірді 
құуаттаб, толықтырыб байандаса, байандауын түрлі 
сыйпаттармен дәлелдесе, ондай шығарма байымдама 
деб аталады.

Әуезе, әлібтеме, түрлі сөздермен дүнійе әнгімесі 
бітбейді. Әуезе мен әлібтеме дүнійедегі жаратынды, 
жасатынды нәрселердің 
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өздерімен, олардың әдістерімен, жәй-күйлерімен ғана 
таныстырады. Дүнійедегі нәрселердің барлығын, олар- 
дың қалай өмір шегетүнін таныумен білім тәмам бол- 
майды. Үйткені дүнійедегі нәрселердін бәрі сабақтас, 
іліктес, құрмалас. Ол сабақтас, іліктес әм құрмалас- 
тығы белгілі себебтер бойынша болыб, себеб жүзіндегі 
белгілі бір заңға мойынсұныб, сол заңның жолынан 
бұрылмайды. Ол заң табійғат заңы, ол заң жолы 
табійғат заңының жолы. Нәрселер арасында қандай 
сабақтастық, іліктестік, құрмаластық бар екенін ашыу 
жағын, олардың бар болыуы қандай себебтермен, 
қандай заң бойынша екендігін айырыу жағын байым- 
даб, ғалым адамдардың шығарған сөздері пән шығарма 
деб аталады. Пән шығарманың асылы байымдама 
болады, сондықтан пән шығарманың жалпы аты да 
байымдама болады.

Байымдаманың зор мүшесі төртеу: 
1) Бастамасы, 2) Ұсынбасы, 3) Байандамасы, 4) Қо- 

рытпасы. Бастамасында әнгіме болатұн нәрсе тұуралы 
басқалар тарапынан айтылған пікірлер барлығын иә 
жоқтығын айтады. Оны айтбай бастауға да жазыушы 
ықтыйарлы, сондықтан бастаманы қалай бастау жазыу- 
шының ықтыйарында десек те болады.

Ұсынбасында әнгіме болатұн пікірмен таныстырады.
Байандамасында алынған нәрсе байандалады, оның 

тұурасында айтылған пікірлерге дәлелдер, сыйпаттар 
келтіріледі.

Қорытбасында айтылған пікірлердің иә маңызы  
қайта айтылады, иә пікірлерден шыққан нәтійже айты- 
лады. Пікірді мәністеу, дәлелдеу, сыйпаттау байанда- 
масында болатұндықтан байандама байымдаманың 
нағыз дендем бөлімі болады. 

Сыйпаттау түрлі болады: 
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1) Мәністеб, дәлелдеб сыйпаттау бар. 
2) Керек пікірді йаки нәрсені басқа, соған ұқсас 

нәрселермен салыстырыб сыйпаттау. 3) Керек пікірді 
қостайтұн, құуаттайтұн мыйсалдар келтіріб сыйпаттау 
бар. 4) Белгілі адамдардың айтқан иә жазған пәтіуә- 
ларын келтіріб сыйпаттау бар. 5) Қаралатұн пікірге 
қарсы пікірдің нашарлығын йаки қателігін көрсетіб 
сыйпаттау бар.

Байымдама әдістері. 

Байымдама әдісі екі түрлі: 1) негізгі пікірді шығар- 
маның басында айтыб, оны құуаттайтұн пікірді соңы- 
нан келтіру бар. йағыни әуелі жалпы пікірді айтыб 
алыб, оны бөлекей пікірлермен құуаттаб байымдау бар. 
Бұл жалқылау әдісі болады. 2) Әуелі бөлекей пікір- 
лерді айтыб, жалпы пікірді солардың дәлелдерімен 
құуаттаб байымдау бар. Бұл жалпылау әдісі болады.

Ойлау оңтайы да екі түрлі: 1) айырыңқы оңтай, 
2) жыйылыңқы оңтай. Талдама оңтай  нәрсені бұтар- 
лаб, мүшелеб, ұсақтай түсіндіргенде қолданатұн оңтай. 
Терме оңтай  нәрсенің мүшесін жыйнастыра, құрас- 
тыра, іріктей түсіндіргенде қолданатұн оңтай. (Байым- 
дама мыйсалдарын нұсқалықтың 20, 21, 22, 23 інші 
нөмірлерінен қара).

Байымдама түрлері.

Қара сөз байымдаманың қатысбайтұн шығармасы 
болмайды. Әуезе, әлібтеме, байымдама деб жіктерін 
бөлектеб көрсеткенімізбен, әуезе, әлібтеменің қайсы- 
сына болса да байымдама кірісбей тұрмайды. 
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Сондықтан байымдама түрлерін көрсеткенде, байым- 
дама жағы басым шығармалардың түрлерін ғана 
көрсетіуге болады.

Байымдама жағы басым шығармалар толыб жатыр. 
Оларды негізгі ұлы белгілермен айырғанда мыналар 
болады: 1) Пән (ғылым), 2) Сын, 3) Шешен сөз,  
4) Көсем сөз.

1 Пән (ғылым). 
Пән йаки ғылым деб жүйеленген білімді айтамыз. 

Жүйеленген білім жайын сөйлейтүн байымдаманы да 
пән йаки ғылым дейміз. 1) Білім үйрету мақсат бен де, 
үйлестіру мақсат бен де жүйеленеді. Қай мақсат бен 
жүйеленсе де, жүйеленген білім пән (ғылым) болады, 
сондықтан ғалымдардың білімді таза білім жүйесі- 
мен жүйелеб шығарған кітабтары да, үйретушілердің 
білімді тек үйретіу қолайына қарай жүйелеб шығарған 
оқыу кітабтары да бәрі пән табына жатады (пән 
мыйсалы: оқыу кітабтары, пән кітабтары).

2 Сын.
Сын деб адам ісінен шыққан нәрсені тексеріб, баға 

беріуді айтамыз. Сынға салыуға болады – ғылымнан 
шыққан нәрсені де; өнерден шыққан нәрсені де, 
кәсібтен өнген нәрсені де, қоғамшылықпен құралған 
нәрсені де. Ол нәрселер көб адам күшімен, ісімен 
жасалған мемлекет сыйақты ұлы нәрсе болыуға да 
ықтимал. Жалғыз адам жасаған ұсақ нәрсе болыуға 
да ықтимал. Адамның қай ісінен шыққан нәрсе болса 
да, сынға салыудағы мақсат – жақсы, жамандығын 
ашыу, мән-мағынасын анық таныту. Ғылым тарапынан 
шыққан нәрсе болса, ғылым жүйесіне дұрыс, терісін
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көрсетіу; Өнер тарапынан шыққан нәрсе болса, мақсатқа 
сәйкес келген-келмегенін көрсетіу. Кәсіб тарапынан 
шыққан нәрсе болса, тіршілікке жәйлі-жәйсыздығын 
көрсетіу. Қоғамшылық тарапынан шыққан нәрсе болса, 
адам қалпына қолайлы келу-келмеуін көрсетіу, сүйтіб 
адам ісінен шыққан нәрсенің түрлісі түрлі мақсат бен 
сынға түседі.

Әдебійет адам ісінің бір түрінен шыққан нәрсе 
болғандықтан, бұ да сынға түсбек. Мұның түрлісі 
түріне қарай сынға түседі, бірақ қайсысы сынға 
түссе шығармалардың түсетін сынының жалпы аты 
– әдебійет сыны деб айтылады. Әдебійет алқасына 
кіретүн шығармалар қара сөз, дарынды сөз болыб, екі 
айрылатұны жоғарыда байандалды. Сынға түскенде, 
мұның екеуі екі жүйе таразымен өлшеніб, сынға 
түседі. Қара сөздер, мейлі әуезе, мейлі әлібтеме, мейлі 
байымдама болсын ғылым таразысына түсіб, ғылым 
жүйесінің сынымен тексеріледі. Ғылым сыны ғылым 
жүйесіне дұрыс, терісін қарайды, шынында сондай 
нәрсе ме? Тобшылауы дұрыс ба, дәлелдері толық ба? 
сыйпаттары күшті ме? - деб, со жағынан тексереді.

Пән шығарманың ғылым жүйесіне дұрыс, теріс 
келуін, пәннен қабардар адам болмаса, пәннен қабары 
жоқ адам білмейді. Сондықтан ғылым сынын ғылым 
ійесі ғана жасау қолынан келеді.

Қара сөзде әдебійет жөнінде таласы көб сөздер 
әлеумет меселелері тұурасындағы пікірлер де бола- 
ды. Тұрмыс мәселесі тоқсан түйіннің тоғысыб, шійе- 
ленісетүн жері. Оны дұрыс шешіуге көбті көрген 
көсем болыуға керек, адамның, қалықтың иә бір 
табтың мінезін, құлқын, салт-санасын, жан жүйесін, ой 
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жүйесін, тариқын, мұң-мұқтажын жақсы білетүн дана 
болыу, ғалым болыу керек. Тұрмыс мәселелері деб 
қандай мәселелер айтылады? Тұрмыс мәселесі деб 
айтатұн, айтылатұн шын адамшылық мәселесі, өмір 
мақсатының мәселесі йағыни өмір бақытты болыу 
мәселесі, ошақ басының, жұрт қамының, мемлекет 
жәйлылығының, дүнійе тыныштығының мәселесі. 
Мұндай ұлы, ұйысқан мәселелерді дұрыс шешіу 
оңай нәрсе емес, ондай ірі іс ердің ерінің, дананың 
данасының ғана қолынан келмек. Сондықтан тұрмыс 
мәселелері тұуралы шыққан сөздерді сынға салмай 
сеніуге болмайды. Сондықтан да тұрмыс мәселелері 
тұурасындағы пікірлер талқыға салыныб барыб 
мақұлданады.

Дарынды сөзді сынау үшін де білім керек, бірақ  
қара сөзді шығармаларға керек болған пән білімі емес, 
басқа түрлі білім керек. Бұған ғылым білімінен гөрі 
өнер білімі көбірек керек! Ұстаның мінін көбінесе 
ұсталар көреді. Сондай ақ, дарынды сөздің мінін 
ақындық дарыған адам көбірек көрмек, бірақ ұста 
істеген нәрсенің мінін ұстаның бәрі көре бермейді. 
Жақсы ұста ғана ұста істеген нәрсенің мінін көре  
алады. Жаман ұстаға өзінен артық ұстаның істеген 
нәрсесінің бәрі де жақсы көріне береді. Ондай ұстадан 
да жақсы ұстаның істеген нәрсесін тұтыныб, көзі 
үйренген жәй адам ұстаның ісін артық сынайды. Сол 
сыйақты, дарынды сөзді ақындығы шамалы адамнан 
да, жақсы ақындардың сөзін оқыб, әдемілігінен әсер 
алыб үйреніб қалған, оқыған жій зейіні ашық адамдар 
дарынды сөзді артық сынауы ықтимал. Сондықтан 
дарынды сөзді сынауға ақындық керек 
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болғанмен, ақын емес адамның да қолынан келмей- 
түн іс емес. Сүйтіб, ғылым сыны ғалымдықсыз жасал- 
майтұн сын да, дарынды сөз сыны ақындықты  
керек қылғанмен, ақындығы жоқ, ақындықтан шыққан 
әдемі сөздерге үйір болған адамдар да жасауға болатұн 
сын.

Дарынды сөз қай жағынан сыналмақ деген мәселеге 
келсек, оның жөнін дарынды сөздің шығатұн жолы 
көрсетіб, айтыб тұр. Қара сөзді әдебійетте пікір 
сүлде түрінде айтылады. Дарынды сөзде пікір сүурет  
түріңде шығады йағный сүлде үстіне өң, ажар, жан, 
мінез, қылық беріліб, тұрпат, тұлға, түс бітіб, тірі 
нәрсе болыб шығады. Сондықтан да дарынды сөз 
көркем сөз деб аталыб, қара сөздер жалаң сөз деб 
айтылады. Қара сөздің сынында пікір дұрыстығы, 
істің растық жағы тексерілсе, көркем сөздін сынында, 
пікір дұрыстығының үстіне, пікірге берілген сүурет 
сұлыулық жағы да тексеріледі. Көркем сөзді әрі сүлде, 
әрі сүурет екі жағынан да тексеруге тійіс болғандық- 
тан, оның сынында мынадай сұраулар боларға керек:

1) Тұрмыстың қай жағын алыб сөз қылған? Маз- 
мұны дұрыс ба йағыей өмірде ондай қалыб ұшырай 
ма? Йаки ұшырауға мүмкін бе? Өмірде болатұн қалыб 
болса, неден болады, неден болатұн себебін біліб 
айтқан ба? Адам баласының бәрінде боларлық қалыб 
ба, белгілі бір табында ғана боларлық қалыб ба? Мұрат 
қалыб ба? Кейіб қалыб ба? Бұл шығарманың сүлде 
жағының сыны. Сүурет жағының сынында сұраулар 
мынау түрде болмақ:

2) Көркем сөз табына шын қосыларлық сөз бе? 
Қыйал 
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жасаған тұрпаттар, ойдан үйлестірген ұуақыйғалар 
пікір санасына тұура келіб, дұрыс сүгіреттеб, өңден- 
діріп көрсете ала ма? Тілі өрнекті ме? Әуезді ме? 
Лұғаты таза ма? Анық па? Қысқасы, ойды өрнектеб, 
көрнектеб, сүуреттеб көрсеткендей тілінде шеберлік 
бар ма? Екінші сөзбен айтқанда, ақылдың аңдағанын, 
қыйалдың меңзегенін, көңілдің түйгенін тілі дұрыс 
жеткізе алған ба?

Манағының бәрін қорытыб айтсақ, асылында, 
көркем сөзде екі тысқы, екі ішкі сын болалы.

Тысқы сындар: 1) Тілінің, лұғатының сыны йағыни 
тілінің дұрыстығы, анықтығы, тазалығы, дәлдігі, көр- 
некілігі, әуезділігі, өрнектілігі жағының сыны.

Сүгіретінің сыны: йағыни кестесін келтіріб, ұнасым- 
ды түрде үйлестіріб суреттеуінің сыны.

Ішкі сындар: 1) Алынған мінез, айтылғаң кылық, 
көрсетілген қалыб, жан жүйесінің жөнімен қараған- 
да, дұрыс бүгіб шығыу, шықбауының сыны. 2) Өмір 
жүзінде айтылған нәрсесінің болатұндығының себе- 
бін дұрыс көрсеткен, көрсетбегенінің, адам қаұуымын- 
дағы қалыб түзелу жағына әсер етерлік (пайда-зиан 
келтірерлік) құуаты бар-жоғының сыны.

Көркем сөзді сынағанда, әдебійет түрінің осы 
төртеуі түгел жұмсалады (Сын мыйсалдарын нұсқа- 
лықтың 24, 25, 26, 27-інші нөмірлерінен қара).

3) Шешен сөз. 
Шешен сөз қара сөз шығармалардың бөлекей бір 
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түрі емес; бұ да байымдама болады. Мұның байым- 
дамадан бөлектенетүн жері мынау ғана:

Байымдамада жазыушының пікірі – негізгі пікірін 
байандаб, түрлі дәлелдермен сыйпаттаб, анық түсін- 
діріб беріу.

Шешен сөзде айтыушының мақсаты байандаб, 
сыйпаттаб түсіндіріумен қоймай, пікіріне нандырыу, 
сендіріу, ұйытыу, бұйытыу, ійман келтіріу болады.

Оны істеу үшін шешендер жәй байымдаушыларша 
айтқан сөзі адамның ақылына қоныу жағын ғана 
көздемейді, сөз қанға, жанға әсер етіб, арбау сыйақты 
адамның ойын да, бойын да балқытыб, бійлеб алыб 
кетіуге ыждағат етеді. Сондықтан шешен сөздің 
«қыздырма» йаки «қоздырма»*) деген айырықша 
бөлімі болады. Оның қызметі адамның жүрегін бійлеб, 
жүйесін босатыу, қанын қыздыру, намысын келтіріу, 
арқасын қоздырыу.

Шешен сөздің бұл бөлімі пікірді дәлелдеб, 
сыйпаттаб, мәністеб болғаннан кейін келеді. Үйткені 
пікірді байандап, түсіндіріп, дәлелдеб, сыйпаттаб, ақыл 
жағы қанағаттанғаннан кейін жүрек жағына әсер етіб, 
бойын балқытыу жеңіл болады.

Осы айтылған мақсаттарға қарай шешен сөздің тілі 
ұуытты, лебті, әсерлі, қанды қайнатыб, жүрек тұулатыб, 
естен айырыб, ерікті алыб кететүн күшті, көрнекті, 
сәнді, мәнді тіл болады.

Шешен сөздің зор мүшелері бесеу: 1) Бастамасы, 
2) Ұсынбасы, 3) Мазмұндамасы, 4) Қыздырмасы,  
5) Қорытбасы.
________________

*) «Қамал бұзар», «жүйе босатар», «құйқа шымырлатар», деб де 
айтылады.
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Шешен сөздің түрлері

Шешен сөздер бес түрлі болады: 
а) Шешендер жыйынды аузына қаратыб, нандырыб, 

сендіріб, мемлекет ісіне қарар шығартыу мақсатбен 
сөйлегенде сайасат шешен сөзі деб аталады.

б) Шешендер сотта айыпкер адамдарды ақтау, иә 
қаралау мақсат бен сөйлегенде сот бійлігіне әсер етіу 
үшін айтқан сөздерді бійлік шешен сөзі деб аталады.

п) Біреудің қалық алдында еткен еңбегін, өткізген 
қызметін айтыб, қошеметтеб сөйлеген шешеннің сөзі 
қошемет шешен сөз деб аталады.

т) Білімділердің, ғалымдардың мәнді, мазмұнды 
сөйлегені білімір шешен сөз деб аталады.

ж) Дін жайынан сөйлеген ғұламалар сөзі, молдалар 
сөзі ұуағыз деб аталады.

(Шешен сөз мыйсалдарын нұсқалықтың 
28, 29-ыншы нөмірінен қара).

Көсем сөз.

Көсем сөз шешен сөз сыйақты әлеуметке айтқанын 
істету мақсат бен шығарылатын сөз. Шешен сөзден 
мұның айырылатұн жері – шешен сөз ауызбен айты- 
лады. Көсем сөз жазыумен айтылады. Көсем сөз әлеу- 
мет ісіне басшылық пікір жүргізегін сөз болғандық- 
тан да көсем сөз деб аталады. Көсем сөз кезіндегі 
әлеуметке керек іске мұрындық болыб, істетіу ыжда- 
ғатымен айтылады. 
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Әлеумет, шарыуашылық, қазыналық, мектебтік, 
соттық, сайасаттық, тағысын тағы сондай қоғамшы- 
лық істерін түзеу, жаңалау, өзгертіу керек болған 
кезінде, қалықты соған көсем сөз арқылы ұйытыб, 
көбтің мыйына қондырыб, көңіліне сіңіреді. Көсем 
сөз күндегі мәселе жайын сөйлейтүн сөз болған 
соң, кезіндегі шығыб тұрған газет, жұурнал жүзінде  
шығады. Көсем сөз әлеуметке басшылық есебінде 
айтылатұн сөз болғандықтан, жұрт ісіне мәні зор 
болады. Басшылығы дұрыс болса, әлеуметті түзейді. 
Теріс басшылық қылса, әлеуметті адастырады. Солай 
болған соң көсем сөз жазыб, әлеуметке басшылық 
қылатұн адам көбті көрген көсем, білімді адам боларға 
керек. Әйтбесе, дүмше молда сыйақты, көбі көсемдік 
қыламын деб, әлеуметті адастырыб, пайда орнына зиан 
келтірмек.

(Көсем сөз мыйсалдарын нұсқалықтың 
30, 31-інші нөмірлерінен қара).

ІІ. 
ДАРЫНДЫ СӨЗ

Дарынды сөз деб ақын тілді шығармаларды айта- 
тынымыз алдыңғы баптарда айтылған сөздерден мәлім 
болғандықтан, мұнда қайта байандаудың қажеті жоқ.

Қара сөз көбінесе ғалымдардың, шешендердің 
сөзі болатұндығы қара сөз түрлерінен анық көрінді. 
Дарынды сөз олай емес, ақындардың, арқалылардың 
сөзі болады. Ақындар ғалымдар сыйақты болған 
ұуақыйғаны йаки нәрсені болған күйінде, тұрған 
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қалпында бұлжытбастан айтыб, дұрыс мағлұмат 
беріб, қақиқаттауға тырысбайды, тұрған нәрсе тұрған  
күйінде, болған ұуақыйға болған күйінде ақынға өте 
үйреншікті, жәй қалыбты, жабайы көрінеді. Оның 
бәрін ақындар өз көңілінше түйіб, өз ойынша жорыб, 
өз ұйғарыуынша сүгіреттеб көрсетеді. Сол өзі ұйғарған 
түріндегі ғаламды сөзбен көрсетіуге бар өнерін, 
шеберлігін жұмсайды, сүйтіб шығарған сөзі көркем 
сөзді шығарма болады. Оны шығарыуға жұмсайтұн 
өнердің аты ақындық болады.

Ақындықтан шыққан сөзді йағыни көркем лебізді 
шығармаларды үлгілі жұрттар айтылуына қарай үшке 
бөледі: 1) Әуезеленіб айтылуына қарай, 2) Толғаныб 
айтылуына қарай, 3) Ғамалдаб айтылыуына қарай. 
Бұлайша бөліу қазақтың жазба әдебійетінің түрлеріне 
келсе де, ауыз әдебійетінің түрлеріне келмейді. Сон- 
дықтан қазақ ауыз әдебійетінің шығармалары айты- 
лыу түріне қарай бөлінбей, тұтыныу орнына қарай 
бөлінеді. Осылай бөлінбесе, ауыз әдебійетінің сөздері- 
нің көбі жоғарғы айтылған үш салаға үйлесбей, далада 
қалыб қойады. Ауыз шығармаларды сөз қылғанда, 
көркем сөзді шығармаларды ғана сөз қыламыз. Қазақ 
ауыз әдебійетінде көсем сөзді шығармалар жоқ. Неге 
болмайтұндығын азырақ айтыб, түсіндіріб өтіу қажет 
болады.

Жазыу-сызыу жоқ жұртта көсем сөзді шығармалар 
болмайды, себебі жазыу-сызыу жоқ жұртта өнер-
ғылым болмайды. Ғылым дегеніміз – дүнійені йағыни 
табійғатты дұрыс таныу, ғылым жоқ болса, дүнійені 
таныу дұрыс болмайды. Дүнійені дұрыс танымаған 
соң, дүнійе тұурасындағы мағлұмат жыйысатұн сана-
саңылауы дұрыс болмаған соң, табійғаттың күшін, ісін,
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қасійетін бұрынғылар теріс таныб, теріс әуезе қылған.  
Сондықтан бұрынғылардың ертегі сыйақты, ертегі 
жырлар сыйақты шығарған сөздері біздерге шыб-
шылғый өтірік көрініб, біздің ақыл арнамызға 
жұуысбайды.

Қай қалықтың да болса, жазыу-сызыу білмеген 
заманы болған, сондықтан ерттегі сыйақты өтірік қай 
қалықта да болса бар.

Әдебійет сөзін тәртібтеб, табқа бөліу керек. 
Жұртынан шыққан олар ауыз сөзді де айтылу түріне 
қарай негіздік үш табқа бөлген: 1) Әуезе, 2) Толғау,  
3) Айтыс. Не үшін олай бөлген мәнісі әр табы бас-
басына байандалғаннан көрінбекші.

1) Әуезе.

Әуезелеуші айтатұн сөзіне өзін қатыстырмай, өзінен 
тысқарғы ғаламда болған істі әнгіме қылады.

Ескертіу. Тысқарғы ғалам деудің мәнісі – адамда екі 
ғалам болады: ішкі ғалам, тысқы ғалам. Ақыл, көңіл, 
қыйал сыйақты адамның рұуқына қараған жағы ішкі 
ғалам болады да, онан басқалары – басқа адамдар, 
мақұлықтар, нәрселер, бүтін дүнійе тысқы ғалам 
болады. Әуезе – тысқы ғалам тұурасындағы сөздер.

Ақын әуезе түрінде сөйлегенде, ұуақыйғаның ішін- 
де өзі болыб, басынан кешірген адамша сөйлемей, тек 
сыртта тұрыб бақылаб, ұуақыйғаға көз салған адамша, 
қатта біреуден естіген адамша айтады. Уақыйғаны 
бұлайша түрде айтыб көрсетіу тысқарғы түрде айтыу 
болады, сондықтан әуезе көркем сөздің тысқарғы
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түрлісі болады. Бірақ әуезеге алынған ұуақыйға бол- 
ғандықтан жана де ол ұуақыйғаға айтыушы өзінше 
көрік беріб шығарғандағы сөзі әуезе болады.

2) ТОЛҒАУ.

Толғағанда айтатұн нәрсесін толғаушы тысқарғы 
ғаламнан алмай, ішкергі ғаламнан алады. Толғаушы 
ақын әуелі көңілінің күйін, мұңын, мүддесін, зарын, 
күйінішін, сүйінішін айтыб, шер тарқатыу үшін 
толғайды. Екінші, ішкергі ғаламында болған қалдарды, 
нәрселерді тысқа шығарыб, басқаларға білдіріб, 
басқаларды сол көңілінің күйіне түсіріб, қалін түсін- 
діру мақсат бен толғайды. Толғау қысқасынан айтқанда, 
іш қазандай қайнаған ұуақытта шығатын жүректің 
лебі, көңіл құсының сайрауы,, жанның тартатұн күйі. 
Ақындық жалғыз өз көңілінің күйін толғай біліуде 
емес, басқалардың да қалін таныб, күйіне салыб толғай 
алыуда.

Әуезе – тысқарғы ғаламның жыры, толғау – ішкергі 
ғаламның күйі деб екі айырғанымызбен, екі ғаламның 
ісінің арасында зор іліктік бар. Нәрсені танығанда, сол 
таныуымыздың өзі екі жақты болатұндығы жоғарыда 
«Қара сөз», «Дарынды сөз» деген бабта айтылды. 
Әр нәрсені саңылаб санамызға алған ұуақытта, ол 
нәрселер тұурасындағы ұғымдарымызға көңіл кіріс- 
бей тұрмайды. Адам дүнійедегі көрген, 
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білген нәрселерін тек байқаб, тек пікірлеб, тек саңы- 
лаулаб қана қоймайды, ол нәрселермен қатар адам- 
ның көңіліне күй де жасалады. Адам көрген-білген 
нәрсенің иә істің біріне күйінеді, біріне сүйінеді, бірінен 
сескенеді, бірінен шошынады. Сезіліб тұрған тыс- 
қарғы ғалам мен сезіб тұрған ішкергі ғаламның екі  
арасы санаға келіб түйіскен жерде жыртылыб айырыл- 
ғысыз болыб бірігеді. Тысқарғы ғаламнан санаға 
түскен саңылау мен сана жанында тұрған көңілдің  
күйін бір-біріне қатыстырмай, бөлектеп қойуға мүмкін 
емес. Адамның санасы потограпыйа (сүгірет маши- 
насы) емес, нәрсенің тұрпатын ғана түсіріб қойатұн. 
Нәрсенің саңылауы келіб адамның санасына түскенде, 
адамның ойын да, көңілін де бірдей оиатады. Адам- 
ның көңілін ойатбаған нәрсе тібті сезілмей, дерексіз 
өтеді, бірақ адамның ілтипаты тысқарғы ғаламға, бірде 
ішкергі ғаламға көбірек ауатұн орындары болады. 
Кейде тысқарғы нәрсе өте қорқытса йаки өте құуант- 
са, иә болмаса өте тамаша күйде болыб таңдандырса, 
адамның есін алыб, ілтипатын өзіне аударыб кетеді. 
Кейде қайта адам оз ойы, өз қыйалы, өз көңілінің күйі- 
мен болыб, айналасындағы болыб жатқан ұуақый- 
ғаларды, істеліб жатқан істерді, тамашалы, тысқарғы 
ғаламды байқамай қалады. Бұл адамның ілтипатын 
тысқарғы ғаламнан ішкергі ғалам аударыб алыб кеткен 
ұуақытта болады. Ондай адамдардың көбі ілтипатын 
көбінесе ішкі ғалам жағына салатұн адамдар болады. 
Кейде тысқарғы, ішкергі екі ғаламның да күші бірдей 
болыб, ілтипатымызды бірдей түсіреді. Мәселен, бір 
нәрсе йаки іс қандай көркем, әдемі болса, сондай оған 
сүйінеміз. Қанша сүйкімсіз, жаман болса, сонша жек 
көреміз.
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Сүйтіб, манағыдан бергі айтылған сөздің қоры- 
тыуы мынау болады: ертек – тысқарғы ғаламның  
жыры деб, толғау – ішкергі ғаламның күйі деб 
бөлгенімізде, тібті сорпасы қосылмайтұн бөлектік  
бар деб ұқбасқа керек.

3) Айтыс. 

Айтысқанда, екі күрескен палуандар сыйақты, бірін-
бірі аңдыйды, бірін-бірі бағады. Күрескендегі бірін-
бірі жығыу үшін істейтүн әдіс-амалдарды, тәсілдерді 
мұнда да істейді. Айтысқанда, жәй сөзбен айтысбай, 
өлеңмен айтысады, сондықтан өлеңмен ғана айтысыу 
айтыс деб аталады. Өлеңсіз айтыстың аты әзіл-ерегіс 
болады. Бәлки, өлең айтыс та о басында әзілден, 
ерегістен шыққан болар, бірақ бұл күнде айтыс деб 
өлең түріндегісі ғана айтылады. Айтыс өлеңді сөз 
болған соң, оған ақындық керек. Ақындықтың үстіне 
әдіс керек. Күрескенде күшке әдіс серік болыу сыйақ- 
ты, айтысқанда ақындыққа да әдіс серік болады. Әдісі 
жоқ әйдік ақынды әдісті анау-мынау ақын жеңіб кетіуі 
мүмкін.

Айтысқанда түрлі нәрселер жайынан сөйлеб, бірін- 
бірі тосыуға тырысады. Көбінесе бірінің-бірі басын- 
дағы, еліндегі, жұртындағы міндерін айтыб, тосбақшы 
болады. Айтысының бұл жағының әлеумет алдында 
пайдасы зор. Адамның, елдің, жұрттың басындағы 
келіссіз ғамалдарын, мінездерін айтыб көрсетіу 
қалықтың құлқын түзеуге зор пайдасы тійетүн нәрсе. 
Мұнысын байқағаннан кейін, айтыс екінші түрге түсе 
бастаған. 
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Айтыс бастабқы кезде шын екі ақынның айтысқаны 
болса да, соңғы кезде айтысты ақындар оз ойынан 
шығаратын болған. йағыни бір ақын екі ақынның 
айтысқаны қылыб, екі жағының да сөзін өзі шығаратын 
болған. Сүйтіб, айтыс шын айтыс емес, тек шығарма- 
ның түрі болыуға айналған. Адамның, елдің йаки бүкіл 
жұрттың келіссіз істерін, мінездерін, пыйғылдарын 
айтқысы келсе, ақындар өз атынан айтбай, айтысқан 
ақындардың сөзі қылыб шығаратұн болған. Ондай 
айтыстырыб шығарған сөздерді соңғы кездерде екі 
ақынның өзіне екі адам айтысқан сыйақты болыб, 
бара-бара айтыс өлеңде айтылатұн келіссіз істерді, 
мінездерді алаң ауданда істетіб көрсететүндер болды. 
Онан әрі бара-бара осы күнгі ойналатұн түрлі алаң 
алданышы болыб шығар еді. Алдыңдағы көрсетілетүн 
істерге алаң алданышы деб ат қойуда мәніс бар: 
ондағы көретүніміз өмірдің өзі емес, тек түрі: сәулесі 
айнаға түскен сыйақты, алаңға өмірдің өзі түсбей, 
сәулесі ғана түседі. Алаң айнасына түсіріб көрсететүн 
көбінесе өмір жүзінде, адам арасында болатұн ұрыс-
керіс, талас-тартыс, алыс-жұлыс, құуаныш-қайғы 
сыйақты түрлі қалдер болған себебті, сөз өнерінің бір 
түрі Иаурыупа тілінде тек «айтыс» мағынада емес, 
«айтыс-тартыс, арпалыс» мағынада ұғылады. Біздің 
қазақ Иаурыупа әдебійетінен үлгі алмай, әдебійетін өз 
бетімен жетілдіргенде, қазақтың айтыс өлеңдері алаңға 
түсе-түсе барыб, алаң алданышына айналыб, айтыс-
тартыс түрге түсетүні даусыз еді. Үлгіні өзге жұрттан 
алғандықтан, алаң әдебійеті бізде төтеннен шығыб 
қалды.
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Әуезе, толғау, айтыс-тартыс үшеуінің кәрісі – әуезе, 
ортаншысы – толғау, кішісі – айтыс-тартыс. Айтыс 
қазақта ауыз әдебійет түрінде болғанмен, айтыс-тартыс 
түріндегі сөздер басқа жұрттарда жазыу-сызыу, өнер-
ғылым шыққан ұуақытта пайда болған. Шын айтыс- 
тар емес, шығарма айтыстар қазақта да соңғы кезде 
шыққан. Асылында, айтыс-тартыс түрлі шығарма ауыз 
әдебійетінде жоқ. 

Әуезе жайынан ескертіу.

Жер жүзіндегі жұрттардың түріндегі шығармалары 
бір-біріне көбінесе ұқсас келеді. Ондай ұқсас болатұн 
себебі, олар шыққан заманда қалықтың бәрінің, бір 
ананың қолында өскен балалар сыйақты, көргені, 
өнегесі, үлгісі бір болған. Ол ұуақытта қай қалықтың 
та болса табійғат бауырында болыб, табійғат тауқы- 
метінде тұрыб, табійғат қабағына қараб өмір шеккен. 
Ол заманда адам табійғат ісіне өзгеше қараб, табійғат 
күшін өзгеше ұғыб, бәріне өзінше мағына берген. Ол 
ұуақыттағы адамның санасын, саңылауын шамалаб 
білгіміз келсе, бала күйге қайта түсуіміз керек. Сонда 
ғана дәу пері, жезтырнақ, жалмауыз кемпір, тағысын 
тағылар жайынан айтылған ертегілерге ойымыз ұйыб, 
бойымыз балқыб тыңдайтұн дәрежеге жете аламыз. 
Қалықтардың басынан өткізген анайылық шағы біздің 
балалық шағымыз мыйсалды. Балалықтан шыққан 
адамға қайтадан балалық күйге түсіуге қандай мүмкін 
емес болса, анайылық күйден шыққан қалықтарға 
анайылықтан тұуған нәрсеге ден қойыб, ыйман кел- 
тіріу мүмкін емес. Сондықтан бұрынғылардың анайы 
күйдегі шығар-
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ған ертектері, ертегі сыйақты әнгімелері анайы күйден 
өтіб кеткен. Бұл замандағы адамдардың көңіліне әсер 
етіб, бойын балқытыб, ойын ұйыта алмайды.

Бұл сыйақты сөздер заманында осы күнгі асқан 
ақындардың сөзінен де күштірек адамға әсер етіб, 
бойын, ойын алыб, қанын қайнатыб, жүрегін аттай 
тұулатқан әнгімелер шығар. Ол әсерін бірақ бұл күнде 
көрсете алмайды, үйткені бұл күнгінің адамы ол 
күнгінің адамындай емес, ол күнгінің адамы табійғат 
заңын білмей, сырын танымай, табійғатта жоқ қасійет- 
ті бар деб білген. Кереметсіз нәрсені кереметті деб 
білген. Қысқасы, мәнісін біле алмаған, табійғат ісінің 
бәрін кереметке жорый берген. Мұның аты жоққа 
ыйланыу болады.

Ол күндегілерге керемет көрінген нәрселердің бұл 
күнде алдауыш пердесі алыныб, сыры білініб, сырйыб, 
шыны ғана қалды. Күннің тұтылғаны қазаққа қанша 
қорқыныш кіргізіб, тасаттық бергізіб, қанша қой сой- 
ғызыб, әурелеуші еді?! Бұл шақта күн тұтылуы от 
басындағы құманның отты көлеңкелегені сыйақты  
ғана нәрсе болыб шықты. Дауыл соғыб бұрқыраб, бір 
нәрсе ашыуланған сыйақты болыб дүрілдеб, күрілдеб, 
көкті күркіретіб, тасырлатыб, бұлттарды дүркіретіб 
айдаб, найзағайды жарқылдатыб, әуені тітіретіб, діріл- 
детіб, жапырыб, жоқ қылатындай дауылдар, жауын- 
дар болады.

Табійғат бауырынан шықбаған, есі кіріб жетбеген, 
жас балалар сыйақты ақылы еніб жетбеген алғашқы 
адамдардың көңіліне ол сыйақты әлеуметтер қандай 
қорқыныш кіргізбек! Қалайша мұны бір құдіреті 
күшті, керемет ійесі нәрсе деб танымасқа?! Ол күндегі 
адамдар түгіл, күні кеше осы күнгі адамдардың 
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көбі, молдалардың айтыуымен, күн күркіреуін періш- 
телердің бұлтқа айқайлағаны деб, найзағайды періш- 
телердің шайтанды атқаны деб түсініб жүрген жоқ пб 
еді?!

Бұл күнде бұрын керемет көрінген нәрсенің пердесі 
алынып, беті ашылыб, пердесі көрініп, күн күркіреуі, 
найзағай ойнау, кереметтен түк жоқ, құр «електр» 
болыб шыққан жоқ ба?! Бұл электріңді өнер-білімі бар 
жұрттар от пен сұу сыйақты пайдаланыб отырған жоқ 
ба?!

Күн күркіреуін періште дауысына жорыу сыйақты, 
найзағай ойнауын шайтанды атқанға ұйғарыу сыйақты, 
табійғат ісін танымай, басқаға ұйғарыу, басқаға таңыыу 
бұрын көб болған. Сондықтан ғаламда жоқ адамда 
ғана бар йаығынй адамның қыйалында орын алған 
нәрселер бұрынғы заманда көб болған. Жалмауыз 
кемпір, жезтырнақ, обыр үйі, жын, пері, албасты, марту 
сыйақты нәрселер дүнійеде жоқ, адамның қыйалында 
ғана болған нәрселер.

Өнер, білім болмағандықтан, ол күндегі адам табій- 
ғатқа қожалық қыла алмаған, табійғат сырын біле 
алмаған. Табійғат күшінің көбі бір керемет болыб 
көрініб, дүнійе неше түрлі Құдайлардың, перілердің, 
періштелердің, шайтандардың, жындардың быжынаб 
жатқан ордасы, ұйасы секілді көрініб, көңіліне қорқы- 
ныш кіргізген себебті алғашқы адамдар табійғат 
алдында қол құусырыб, құлдық қыб, бас ұрумен бол- 
ған. Күркіреген күннің, дүрілдеген желдің, бұрқыра- 
ған дауылдың, зырқыраған құйынның әрқайсысының 
істеуші ійесі бар, құдайы бар деб ойлаған. Күлімдеб 
күнде көз салыб, күйін-жайын көріб, жарық беріб 
жадыратыб, жылылық беріб маужы-
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ратыб, мәз қылыб отыратұн «Күн құдайды» қара әбілет 
басыб, қараңғыласа қауібтенген, қайғырған, бір дүкірт- 
ке ұшырады деб білген. Қыс деген әбілет келгенде, 
күннің күші азайыб, ауырғандай болыб, әлсірейді. 
Дүнійедегі нәрсенің бәрі қысылады, мұздайды, қатады. 
Түсі қашыб, өлік сыйақты жатады. Күн жазыла 
бастағанда, жаз болады: бәрі жадырайды, жазылады, 
көгереді, көркейеді. Сүйтіб, қыс бен жаздың болыуын 
«Күн құдайдың» әлсіреуі, күшейуінен болады деб 
білген. Күннің тұтылуын айдың тасалауы демей, 
қабтаған бір қара пәле деб білген.

Адам анайы шағында бала сыйақты жанды, 
жансыз нәрсені айырмаған. Жандысы да, жансызы да 
бірдей тіршілік ететін, бірдей өмір сүретүн сыйақты 
көрінген. Құуыршағын, басқа ойыншық нәрселерін 
жанды нәрседей көретүн балалар сыйақты болған. 
Табійғаттан ұзаб кеткен жері болмаған соң, адамның 
өзі де табійғатбен қатар, табійғатбен жалғас, сабақтас, 
өзектес сыйақты күйде өмір шеккен. Жансыз нәрсе- 
лерді жанды деб таныған. Ол заманның адамы өлімді 
өлу деб білмеген. Өлгенін тірісіндей көрген, қару-
жарақ сыйақты тұтынған нәрселерін өзімен бірге 
қойған. Ішуге басына тамақ қалдырған. Қайратты 
адамдар тірісінде елді қорғаб, қысылған, қыыналған 
жерде ақылымен, айласымен иә болмаса қайратымен 
құтқарған болса, ондай адамдардың өлгенде де жәр- 
демі тійеді деб ойлаған. Сондықтан қысылған, қый- 
налған шақта әруағын шақырған.
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Бәрі жорыу, жорамалдау, ұйғарыу айналасында  
болыб, нәрсенің сырын таныу, шынына жетіу жоқ 
болыб, ақыл жағы күшеймей, қыйал жағы күшейіб, 
анайы заманның адамының ақылы нашар, қыйалы 
күшті болған. Қыйал ісін сынға салыб тексеретүн 
ақылы аз болған соң, қыйалдаудың шеті, шегі болмаған. 
Адамның анайы шағындағы шығармалары орасан 
қыйалый, орасан кереметі көб, расы аз түрде айтылған. 
Анайы заманда адам бұл заманнан гөрі де күшті 
көбірек сыйлаб, күшке көбірек бағынған. Көріктің 
пұлы болмаған, сондықтан күшті болған нәрселердің 
бәрін де құдай деб білген. Досынан қадірлеб, құдай- 
дай көретүндері батырлар болған.

Батырлары елінің қорғаны болған. Табійғат жауын 
да, адам жауын да қағысқан жерде батыры күшімен, 
ісімен мұқатқан. Ондай адамдарын құдайдай құрмет- 
теб, батырлығын, қайратұн жыр қылыб, аузынан 
тастамай, үлкенге өнеге, кішіге үлгі еткен.

Ол жырларын бас қосқан жерде айтатұн адамдары 
жыршы деб атанған. Жырлар жыршылардың аузында 
елден елге, нәсілден нәсілге, заманнан заманға кеткен. 
Ол заманда жазыу-сызыу жоқ. Жыршыдан жыршы 
жатқа үйренген себебті, жырлар ауыздан ауызға көш- 
кен, қыйалдан қыйалға түскен. Әр жыршы өз ойынша, 
өз қыйалынша өң берген; өз қыйалынша көпірткен, 
көркейткен. Сүйтіб, өзгеріс кіріб, көбінің өрісі кеңіб, 
өресі ұзарған. Батырларға адам баласына бітбейтүн 
қайрат, адам қолынан келмейтүн іс ұйғарылыб, артықша 
қасійет, керемет таңылыб, құдай болмаса да, соған 
жақын бір нәрсе болыб, құдайлары мен батырларының 
арасында жік қалыб жарылма-
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ған. Ақыннан шыққан сөз, жыршыдан жыршыға көшіб 
жүріб, өзгеріб те болған. Шығарған ақындарын да 
жоғалтқан. Батырлар жыры бір адамның сөзі болыудан 
шығыб, мың адамдікі, жұрттікі, ұлттыкі болыб кеткен. 
Мәселен, «Қобыланды батыр», «Алпамыс батыр» 
сыйақты батырлар жыры, «Қара батыр», «Қара 
қылыш» сыйақты ертегілер ауыздан ауызға көшіб, 
талай заманның түрінше түрленіб, қалықтың салты- 
мен, сарынымен бірге өзгеріб, ақынның атын, сөзінің 
байырғы белгісін жоғалтыб, қазақ сөзі ғана болыб 
келіб тұр. Мұндай сөздерге қазақтан басқа ійе жоқ. 
Қатта ертек сыйақты сөздердің сүлдесі басқа жұрт- 
тан алыныб, жыршылар аузында екінші жұрттың 
салтына, сарынына салыныб кеткен болыуы да ықти- 
мал. Ертегі сыйақты ескі сөздердің бір адамнан 
шыққанын біліу түгіл, белгілі бір қалықтан шықты 
деб айтыуға да қыйын. Ондай сөздер айтыб жүрген 
қалықтың өз шығармасы болыуға да, болмауға да 
ықтимал. Сөз ішіндегі адамдардың жүріс-тұрысы, 
мінезі өзіне сәйкес келгендіктен, әр қалық өзінікі деб 
біледі. Сәйкес келіу себебі ауыздан ауызға көшкенде 
әркім өзінше өң беріб, өз заманының салтына, сарыны- 
на түсіргендіктен.

Бұл сыйақты сөздер көбтің аузынан өтіб, көб 
өзгеріс көріб, алғашқы шығарған ақынынан түк белгі 
қалмағандықтан қалық шығармасы, қалық әдебійеті 
деб аталады.

Жоғарыда айтылған мәністер мен шығармалар екіге 
бөлінеді: 1) Ауыз шығарма, 2) Жазба шығарма.

Жазыу-сызыу, өнер-ғылымы жоқ анайы қалықтарда 
жазба шығарма болмайды. Ондай қалықтардың асыл 
сөздері анайы тіл- 
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мен айтылған ауыз шығармалар болады, сондықтан 
ондай асыл сөздер ауыз әдебійет йаки анайы әдебійет 
деб аталады.

Жазыу-сызыу, өнер-ғылымы бар мәдениетті жүрт- 
тар асыл сөздерін сыпайы тілмен жазыб шығарады, 
сондықтан олардың шығармалары жазыу әдебійет йаки 
сыпайы әдебійет деб аталады.

Қай қалықтың да болса, жазыу-сызыу, өнер-ғылым 
білмеген шағы болған, сондықтан анайы әдебійет 
қалықтың бәрінде де болады. Сыпайы әдебійет жазыу-
сызыу, өнер-ғылым жемісінен дәм татқан жұрттарда 
ғана болады.

Ауыз шығарманы (анайы әдебійетті) ауыз сөз деб 
қана атаб, жазба шығарманы (сыпайы әдебійетті) ғана 
әдебійет деб таныушылар бар, бірақ қалай да асыл 
сөздің бәрі де тілдегі әдебійет есебінде жүріледі. Қай 
тілдегі әдебійетті болса да сөз қылғанда, шығармала- 
рын сөз қылмай өтбейді. Сөйлеу жүйесінің мақсаты 
сөйлеу жүйелерін білдіріб, анайы тілдегі асыл сөздер- 
дің түрлерімен таныстырыб, сөзден нендей нәрселер 
жасаб шығарыуға болатұндығын көрсетіу. Сондықтан 
сөйлеу жүйелерін білдіргеннен кейін, қазақтың анайы 
әдебійетінен бастаб, тілдегі бар шығармалардың түр- 
лерімен таныстырыу қажет болады.

____________
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АУЫЗ ӘДЕБІЙЕТ.

Қазақ ауыз әдебійеті жұмсалатұн орнына қарай әуелі 
екі салаға бөлінеді: 1) Сауықтама, 2) Сарындама.

Сауықтама саласына барша сауық үшін айтылатұн 
сөздер кіреді.

Сарындама саласына жұрттағы келе жатқан салт 
сарынымен айтылатұн сөздер кіреді. Ол салалардың 
әрқайсысы тарауға, тараулары тармаққа, бұтаққа 
бөлінеді.

Сауықтама екі тарау болады: 1) Ермектеме,  
2) Зауықтама.

І Сауықтама (сауық сөз) саласы.

1) Ермектеме (ермек сөз). 

Ермектеме деб ермек үшін сөйленетүн сөздер 
айтылады. Мәселен: ертегі, ертегісімек, аңыз әнгіме, 
өтірік өлең, жұмбақ, жаңылтпаш, бас қатырғыш 
сыйақты сөздер.

1) Ертегі.Ертегі қыйалмен қыйсынын келтіріб 
қызықты етіу сыйақты мақсат бен шығарған әнгімелер. 
Ертегінің ішіндегі ұуақыйғалар, ұуақыйғаға қатысқан 
нәрселердің көбі дүнійеде жоқ, қыйалдағы ұуақый- 
ғалар мен нәрселер болады. Сондықтан әдебійет тариқ- 
шылары ертегілерді адамның жоққа нанған шағын- 
дағы сөзі деб есебтейді. Дәу, пері, жалмауыз кемпір, 
жезтырнақ сыйақты нәрселерге бұрынғының адам- 
дары құдайдай, періштедей, пайғамбар- 
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лардай, әулійелердей ійланған заманда шыққан сөздер 
дейді. Ертегілер солай болыуға тійіс жөні де бар. Ертеде 
шыққан әнгіме екендігін ертегі деген аты да көрсетіб 
тұр.

Ертегілер өтірік болғанымен мағынасыз болмайды, 
көбінесе ішкергі астарлы мағынасымен өнегелі келеді. 
Жақсылық, жамандық, достық, қастық, арамдық, адал- 
дық, батырлық, қорқақтық, ебтілік, шорқақтық, құулық, 
аңқаулық, тағысын тағы сондай жақтан өнеге беріу, 
тәлім-тәрбійе беріу мақсатымен шығарған әнгімелер 
екендігі сезіледі. Бірақ ертегі дүнійедегі қалыбтың 
жағдайына қарамай, бәрінен қыйал бетімен өтеді. 
Сондықтан ертегіде жаны жоқтар жанды болады, тілі 
жоқтар тілді болады. Бір нәрсе екінші нәрсенің түріне 
түсіб кетеді.

Ертегінің қадірі қанша деб сұрағанда, керектігіне 
қарай жауаб беріледі. Ертегінің керек орындары:  
1) Қалықтың ұмытылған сөздері ертегіден табыл- 
мақ, олай болса, ертегі тіл жағынан керек нәрсе. 2) Бала  
әдебійеті жоқ жерде ертегі баланың рұуқын, қыйалын 
тәрбійелеуге зор керегі бар нәрсе, баланы қыйалдан- 
дырыуға, сөйлеуге үйретеді.

3) Бұрынғылардың сана-саңылау, қалпы-салты 
жағынан дерек беріуімен керегі бар нәрсе.

Ертегі – қалықтың ескіден қалған жұрнақтарының 
қордасы. Ол қорда қазірде шашылыб, төгіліб, жылдан-
жылға азайыб, жоғалыб барады. Ғылымды жұрттар 
бұрынғы адамның тұрмысын, қалін жорамалдаб, аз 
да болса біліу үшін жердің астынан қазыб, тұтынған 
нәрселерінің жұрнағын табыуға қанша еңбек 
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қылады! Біздей тариқы жоқ қалыққа ертегіге қараб 
ертеде болған аталарымыздың өткен тіршіліктерін 
жорамалдауға болады, сондықтан елде тұрған адам- 
дар ертегілерді жыйнаб, жоғалмасына қам қылыу 
борышым деб біліу керек.

Қазақта ертегі көб, мұнда бірнешеуін атаб өтеміз:  
1) «Қара батыр», 2) «Тазша бала». 3) «Алтын айдар»,  
4) «Қан Шынтай», 5) «Еркем Айдар», 6) «Арам пейіл, 
ақ пейіл», 7) «Әжігелді», 8) «Қан қызы», 9) «Тазша», 
10) «Түлкі алдауы», 11) «Дуадар қыз», 12) «Үш ұл»,  
13) « Балықшы жігіт», 14) «Қаракөз сұлыу».

2) Ертегісімек.2 Ертегісімек деб ертегіге ұқсас, бірақ 
ертегіден гөрі әдемірек, шынға бейімірек, тұрмысқа 
жақынырақ, дүнійеде болыуға ықтималы молырақ 
түрде шығарған әнгіме айтылады.

Мәселен, «Алдар Көсе», «Жійренше Шешен», 
«Қожа Насыр», «Атымтай Жомарт» сыйақты адамдар 
тұурасындағы әнгімелер; мұнда да өтірік көб, бірақ 
өтірігі қыйсынды, шынға ұқсас.

3) Өтірік өлең. Өтірік өлеңнің не екенін аты да айтыб 
тұр. Өтірік өлең қалай шыққанын сөйлейтүн ертегі  
бар: ол ертегінің қысқаша мазмұны – қырық ауыз 
қыйысын келтіріп, өтірік өлең айтқан адамға бір қан 
қызын берем деген. Соған біреу қырық ауыз өлең айтыб, 
қызын алған дейді.

Өтірік өлең түрлері мынадай келеді:
 Бақа қызын берібті көбелекке, 
 Жүріпті қара шыбын жеңгелікке. 
 Құмырысқаның бір туын ұстаб сойыб, 

2 Ертегісімек шынға жақын әңгіме болады.
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Той қылыб, ат шаптырды төңірекке.
Ақ тышқанға күмістен таға қылдым, 
Көр тышқанның терісін жаға қылдым. 
Көбелектің терісін жыртбай сойыб, 
Он бес қарыс жыйындық саба қылдым.
Он бес жігіт жыйылыб көтере алмай, 
Енді саба қылмасқа тоба қылдым.

4) Жұмбақ. Жұмбақ деген аты жұмудан шыққан 
йағыни қолдың ішіне бір нәрсені жасырыб, жұмыб 
тұрыб, соны таб дегеннен шыққан. Жұмбақта нәрсені 
қолға жұмыб тұрыб табтырмайды. Ойда бүгіб, айтбай 
қойыб, сол нәрсеге ұқсас нәрселерді сыйпаттаб айтыб, 
ұқсастығы бойынша табтырады. Жұмбақ зейінді 
ұстартыуға пайдасы бар нәрсе. Жұмбақтың негізі 
тәріздеу йағыни нәрсенің сыйпатын тәріздеб айтыу. 
Мәселен, арбаны жұмбақ қылғанда, адамға тәріздеб 
былай сыйпаттайды:

Ізі бар, қадамы жоқ айағының, 
Тіймейді ұшы жерге тайағының. 
Қолдарын қайыуанға арта тастаб, 
Салады әуеніне байағының.

«Кійіз үйді» жұмбақ қылғанда, айдағар тәрізден- 
діріб былай сыйпаттайды:

Дүнійеде бір айдаһар, білесіз бе? 
Жаны жоқ қыймылдауға денесінде. 
Ішінде сүйектері бақша-бақша, 
Жарқылдар жалғыз көзі төбесінде.
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«Құлыбты» жұмбақ қылғанда, ійт тәріздендіріб 
былай дейді:

Таң қаларлық бір ійт бар; 
Үй бағады, үрмейді, 
Айағы жоқ, жүрмейді, 
Көмейін тықсаң, сөйлейді, 
Тілін адам білмейді. 
Ұлықсатсыз сол ійттен 
Адам үйге кірмейді.

Басқа нәрсе тәріздендірмей, тек өз сыйпаттарын 
ғана айтыб жұмбақтау бар. Мәселен, балықты жұмбақ 
қылғанда, былай сыйпаттаб көрсетеді:

Бір нәрсе қанаты жоқ ұшбас бійік, 
Сонда да жүрмейді екен жерге тійіб. 
Арасын жер мен көктің өрт алса да, 
Кетбейді ешбір жері отқа күйіб.

Иә болмаса бір ғана нәрсеге ұқсатбай, әр мүшесін 
әр нәрсеге ұқсатыб сыйпаттаб жұмбақтау да бар. 
Мәселен, шегірткені былай жұмбақ қылады: ат басты, 
арқар мүйізді, бөрі кеуделі, бөкен санды, құс қанатты, 
құмырысқа ізді, бота тірсекті.

5) Жаңылтпаш. Жаңылтпаш деген аты жаңылтудан 
шыққан. Қатарынан қайта-қайта шабшаң айтқанда, иә 
тіл келмейтін, иә тіл басқа сөз қылыб бұзыб кететүн 
сөздердің басын құраб, келістірген шығарма жаңылт- 
паш деб аталады.

Жаңылтпашқа көбінесе жаңылғанда ерсі мағыналы 
сөз болыб шығыб, күлдірерлік сөздер алынады. 
Мәселен:
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Базардан алыб келген боқжама.
Мен боқжамаламай, кім боқжамалайды?
Мен боқжамаламай, кім боқжамалайды?

Бастабқы жолын жай айтады, соңғы екі жолын 
шабшаң айтады.

Жаңылғанда, мағынасы ерсі сөз болыб шығыуын 
көздемей, тек жаңылыу үшін айтылатұн жаңылтпаштар 
бар. 

Мыйсалдар:

1) Бір түйем бар еді,
Бұйдалайын деб едім, бұйдалай алмадым 
(соңғы жолды үш рет шапшаң айтады).
2) Құдыйармен құда едім,
Құдыйар мені құдалай алмады,
Құдыйарды мен де құдалай алмадым 
(соңғы екі жолды үш рет шапшаң айтады).

3) Бай Тайқарбай, қойыңды ақшағылға жай, Тайқар- 
бай (үш рет шапшаң айтылады).

6) Бас қатырғыш. Бас қатырғыш жұмбақ сыйақты 
бұ да ойландыратұн нәрсе, бірақ жұмбақтай шешуі 
болмаған соң, босқа әурелейді. Шешуі жоқтығын 
білмей, жұмбағын табамын деб ойланыб, адамның 
 басы қатады, сондықтан бас қатырғыш деб аталады.

(Ермектеме нұсқаларын нұсқалықтың 
32, 57-нші нөмірлерінен қара).

Зауықтама (зауық сөзі)

Зауықтама деп көңіл көтеріу үшін сөйленетүн сөз- 
дер айтылады.
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Мәселен: Ертегі жыр (батырлар), Тариқи жыр, Айтыс 
өлең, Үгіт өлең, Үміт өлең, Толғау, түрлі терме өлеңдер.

1) Ертегі жыр (батырлары жыры) деб бұрынғы 
өткен батырлар тұурасында шығарған өлеңдерді, 
әнгімелерді айтады. Батырлар әнгімесі өтірік, шыны 
аралас қойыртбақ әнгіме болады. Шын жағы: бұрын 
батырлар болыуы, батырлар заманында соғыс болыуы, 
батырлар қалық үшін қайрат қылыуы, жұртын қорыуы. 
Өтірік жағы: олардың мінген атына, тұтынған затына 
өздеріне бітбеген қасійеттерді таңыу, болмаған 
күштерді, болмаған істерді теліу, өтірік те емес, шын да 
емес, дүбара ертегілеу әнгіме болыб шығады. Ол әнгіме 
өлеңмен айтылған себебті ертегі жыр деб аталады. 
Неғұрлым әріден шыққан әнгіме болса, соғұрлым қыйал 
жағы шын жағын жеңіп, әнгіме өтірікке жақындай 
береді.

Батырлар әнгімесінің құны қандай деген мәселеге 
келсек, мұнда айтыу тиіс; бұрынғы жаугершілік 
заманда қалық тән есебінде болғанда, батырлар жан 
есебінде болған. Сондықтан батырлар турасындағы 
әнгіме: қалықтың жаны, рұуқы тұурасындағы әнгіме: 
Батырлары қандай болса, қалықтың рұуқ жағы да 
сондай болған. Ертек жырдағы батырлар сыйпатына 
қарасақ, ол жырлар қалықтың рұуқы нағыз көтерілген 
шағында шыққандығын байқаймыз. Ошақ басы, үй-
ішінің қамы сыйақты өмірдің ұсақ мақсат жағымен 
азаматтары есептеспей, ұлы мақсат, ұлы мұратбен 
болыб, жұрт үшін, көб үшін құрбан қылмайтұн нәрсесі 
болмағанын көреміз. Әке-шеше, туысқан-тұуған, мал-
мүлік, ең қымбатты жан – солардың бәрін жұрт 
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қамының жолында бір тыйынға баламағанын байқай- 
мыз. Тоғай толған жылқысы, қора толған қойы, желі 
толған түйесі бар байлар, жасы 80–90-ға келгенше бала 
көрмей, баласы жоқтығынан әркімнен қорлық көріб, 
тайақ жеб, сөгіс естіб, зарығыб, тарығыб, «әулійеге 
ат айтыб», «қорасанға қой айтыб», өлдім-талдым 
дегенде жалғыз ұл көрсе, ол ұлы жұрт жұмысына керек 
болған жерде қартайған, әлсіз ата-анам қалыб барады 
екен деб, оған да қайырылыуы жоқ. Тоғай толған көб 
малым қалыб барады, оны қайтемін деб ұуайымдаб, 
қарайламайды.

Қобыланды жауға аттаныб бара жатқанда, қарын- 
дасы Қарлыға түстік жерге шейін соңынан қалмай, 
ақырында қайырылмасына көзі жеткен соң, қош 
айтысыб қалайын деб тұрыб:

Желі толған сар түйе, 
Ағажан, кімге табсырдың? 
Қора толған ақты қой, 
Ай көке, кімге табсырдың? 
Тоғай толған көб жылқы, 
Күн көке, кімге табсырдың? 
Тоқсанда әкең Тоқтарбай, 
Алпыста шешең Аналық;
Ақ көке, кімге табсырдың? 
Бірге тұуыб, бірге өскен, 
Кіндігіңді бір кескен. 
Көкежан деб жылаған, 
Мен сорды кімге табсырдың? 
Бұ дүнійеде мұңдасың,
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Төсекте жатсаң сырласың, 
Ақыреттік жолдасың, 
Бұлаңдаған қыз Құртқа, 
Оны да кімге табсырдың? -

дегенде, Қобыланды ата-ананы, тұуысқан-тұуғанды, 
жарды керек қылмайтұн тасбауыр, тасжүрек, қасқыр 
сыйақты тек қанішер аң мінезді адам емес, шын адам 
екендігін жырдың мына сөзі көрсетеді.

Жүрегі сөзге өрекпіб, 
«Батыр да Қобылан» тарықты, 
«Әскерден жалғыз қалыбты. 
«Қарлыға бүйтіб тұрған соң, 
«Ақ найзаға сүйеніб, 
Ақырын өксіб қамықты».

Мұнан Қобыландының артында қалыб бара 
жатқандары жанына бататұн қымбат заттар екендігі, 
Қобыланды да ата-ананың, жардың, тұуысқанның 
құнын білетүндігі көрінеді. Бірақ олар қанша қымбат 
болғанмен, онан да гөрі батырға қымбат нәрсе – жұрт 
қамы, жұрт ісі. Ол жұрт ісі әлгілердің бәрінен қымбат 
екендігін, оның бәрін жұрт үшін құрбан қылатұнын, 
қатта басын да соған құрбанға байлаб, жауға аттаныб 
бара жатқандығын білдіру үшін қарындасына 
Қобыланды былай жауаб қайырады:

«Желі толған сар түйе, 
«Сары сұуға табсырдым. 
«Қора толған ақты қой, 
«Аш бөріге табсырдым. 
«Азыу тісі балғадай, 
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«Жас бөріге табсырдым! 
«Тоғай толған көб жылқы, 
«Жасанған жауға табсырдым!
«Төртеуіңді, тәуекел,
«Бір Құдайға табсырдым! 
«Сендер төртеу, мен жалғыз, 
«Жауға кетіп барамын, 
«Әлдеқандай боламын, 
«Айналайын Қалдыжан, 
«Ағаңды кімге табсырдың?» - дейді. 

Әкесінің жасын өте үлкен кәрі қылыб, «өлдім-
талдым» дегенде, зарықтырыб-тарықтырыб, оған жал- 
ғыз ұл беріб, ол ұлын жұрт қорғаушы батыр қылыб, ер 
құрбандығының көбтігін, үлкендігін көрсетіу мақсат 
бен істеген ақын шеберлігі де бар шығар. Бірақ елде 
жоқ рұуқ ақын сөзінде де болмайды. Елде бар рұуқты 
ақын ықтимал дәріптеб, күшейтіб, көпіртіб, көркейтіб 
айтыуы, бірақ жұртта жоқ рұуқты ақын өзінен шығарыб 
айта алмайды. Ақын сөзіне жұрт рұуқының сәулесі 
түсбей тұрмайды. қалықтың батырлары кетіб, басқаға 
бағыныб, рұуқы сөнген ұуақыттағы қазақ ақындары- 
ның сөзі әлгі айтылғанды сыйпаттайды. Байларды, 
мырзаларды, төрелерді, бастықтарды кейде жақсы 
көріну мақсатымен, кейде нәрсе алыу мақсатымен 
мақтаб, ақындықты қайыршылыққа, жараукелікке 
айналдырған ақындарымыз аз ба? Ақындардың олай  
істеуі елдің көбі қайыршылыққа, жараукелікке айнал- 
ғандықтан, елдің дәрібтеб, ұлықтайтұны бастықтар, 
байлар, мырзалар болғандықтан.
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Сүйтіб, рұуқты ертек жырлар, батырлар әнгімелері 
қалықтың рұуқы көтерілген шақта шыққан сөз болады. 
Батырлардың рұуқынан, батырларды жыр қылған 
ақын сөздерінің рұуқынан сол жыр шыққан заманда- 
ғы қалық рұуқы қандай болғанын білеміз. Ертегілер 
бұрынғының қалпынан, салтұнан дерек бергеңде  
ертек жырлар бұрынғының рұуқынан дерек береді,  
бұл – бір.

Екінші – батырлар әнгімесінің құны тілге пайда беріу 
жағынан зор. Батырлар әнгімесі өлеңмен айтылған, 
өлеңмен айтылған әнгіменің сөзі көбке төзеді, тез  
өзгере қоймайды. Солай болған соң, батырлар әнгіме- 
сінде аталарымыздың сөздері сақталыб келген. Біз 
сыйақты тілі жетіліб болмаған қалыққа аталарымыз- 
дың сөздерін сақтаған әнгімелер құнды болмақ. Сондай 
құнды әнгімелердің бірі батырлар әнгімесі болады.

Соңғы ұуақытта қазақта сауық кеміген себебті 
жыршылар азайыб, батырлар әнгімесі жоғалыб барады. 
Батырлар әнгімелері – өлеңмен айтылатұн әнгімелер. 
Жыршылар жоғалса, батырлар әнгімелері өлең түрін 
жойыб, ертекке айналады. Ертегіге айналса, батырлар 
әнгімесінің рұуқы, көркі жоғалыб, құр сүлдесі қалады, 
сондықтан жыршылар жоғалмай тұрғанда, батырлар 
әнгімелерін өлең түрінде жыршылардың аузынан  
алыб қалыу керек. Бұл ел ішінде тұрған азаматтардың 
қалық алдындағы борышы.

Ертегі-жырлардың қазақ ішінде көбінесе айты- 
латұндары: «Қара қыпшақ Қобыланды батыр», 
«Нәрікұлы Шора», «Алпамыс батыр», «Ер Тарғын», 
«Ер Сайын», « Едіге», « Қамбар».
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2. Тариқи жыр. Тариқи жыр деб тариқта бар, 
мағлұм ұуақыйғалар тұурасыңда өлеңмен шығарған 
сөздер айтылады. Қазақта өз тілінде жазылған тариқи 
болмағанмен, қазақта болған ұуақыйғалар, қазақтан 
шыққан адамдар тұурасында басқа жұрттардың 
тариқында жазылған мағлұматтар бар, қалықтың өзінің 
есінен кетбеген, қазақ басынан кешірген ұуақыйға- 
лары толыб жатыр. Солар тұуралы өлең етіб шығарған 
сөздер болса, солар тариқи жыр болады. Мәселен, 
«Орақ – Мамай», «Абылай», «Кенесары – Наурызбай», 
«Ерназар», «Бекет» өлендері тариқи жырлар болады. 
1879–1880-жыл болған «Қойан» қыстың жұты тұура- 
сында шығарған өлең болыушы еді. Сонда қыстың 
қалай болғанын, елдің қандай жұтағанын, қандай  
аштық азаб тартқанын айтыушы еді. Сол өлең осы 
күнге дейін сақталған болса, о да тариқи жыр болады. 
*) Жанкісі бійдің зекетшілер тұурасында айтқан  
өлеңі қазақтың Қоқанға қараған шақтағы тариқына 
қатысы бар сөз болғандықтан, бұ да тариқи жыр табына 
жатады.

3. Айтыс өлең. Айтыс – екі балуан күрескені 
сыйақты, екі ойыншы ұтысқаны сыйақты, екі батыр 
жекбе-жек ұрысқаны сыйақты, екі ақынның бірін-бірі 
сөз жүзінде аңдыб, бірінің-бірі қапысын тауыб жеңу 
үшін айтатұн өлеңдері. Ақындар әдісін сөз арқылы 
жұмсаб, бірін-бірі сөзбен шаншыб, жеңеді. Әрқайсысы 
сөзбен шаншуға қолайлы, осал-оңтай жерін іздейді. 
Басында, ісінде, жұртында, ұлтында болған осалдық, 
кемшіліктерді айтыб, сөзбен ұйалтыб йаки сөзбен 
қамаб, жан-жағын
______________
*) Досмағамбет ұлы Қалелде бар екен келесі бaсылуында көрмек.
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бөгеб тоқтатады. Сондықтан ақындар бірінің жайын 
бірі білмейтүн болса, әркімнен әдейі сұрастырыб, мағ- 
лұмат жыйнайды. «Елен-тай мен Болық айтысқанда» 
Елен-тайға Болық қыйын сұраулар беріб, мүдіртбек 
болған. Жарылқасын қожа мен Айқын айтысқандағы 
бір-бірінің басындағы, ғамалындағы міндерін айтыб, 
мүдірту талабында болған. Оған болмаған соң, әйел 
басындағы жалпы кемшілікті айтыб жеңген.

«Кеншімбай мен Ақсұлыу» айтысында елдеріндегі 
кемшілік, осалдық жағын айтыб, бас адамдарының 
осал істерімен айтыб, мүдіртбек болған. «Жанақ бен 
баланың» айтысында ел жағына да, ақындардың өз 
жағынан да тыйыу талабы байқалады. «Қазақ бен 
ноғай» айтысында қазақ ноғай жұртының мінін айтыб, 
ноғай қазақ жұртының мінін айтыб, мүдіртіу қамында 
болған.

Қазақта айтыс өлең көб, бірақ бұлар да ел ішінде 
жоғалыб, сійреб барады. Жазыу жайылған сайын айтыс 
өлең азайыб, құруға бет алыб барады. Мұның да бәрін 
жазыб алыб қалмаса, бұ да анайы әдебійеттің өшетүн, 
жоғалатұн түрі. 

4. Үгіт өлең. Ақыл айтқан, жол көрсеткен, жөн 
сілтеген мағыналы өлеңдер үгіт өлең деб аталады. Үгіт 
өлең табына жатады мынау сыйақты өлеңдер:

1) Ай, жігіттер, үлгі алма 
Азған елдің ішінен! 
Алыс-алыс қашыңдар, 
Зиандасты кісіден! 
Жақсыны көзден салмаңдар! 
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Жақсыдан қапыл қалмаңдар!
Өзі болған ерлердің 
Айағынан алмаңдар! 
Әр елге, әр жұртқа 
Алтын сақа табылмас.

2) Ай, достарым, жігіттерім, 
Болмасқа болмашы болма!
Қолыңнан келсе, ақыл қайыр
Кісіден алушы болма! 

3) Мақтанба бақсымын деб бағыңызға!
Қартаймақ қыйын сауда тағыңызда. 
Іске асбай бақ-дәулеттің қалуы оңай, 
Басыңнан бағың тайған шағыңызда, 
Мақтанба сұлыумын деб ажарыңа! 
Ажарсыз адамдарды ал, назарыңа. 
Зылиқа Жүсіб бенен сұлыу өткен, 
Тұрмаған ажар ара ажалына. 
Ағайын жат болады алыс болса, 
Болады жат та жақын таныс болса. 
Достарың, дұшпан түгіл, табалайды, 
Айағың бір нәрседен шалыс болса.

***

5. Үміт өлең. Біреуден үміттене, бір нәрсе дәме 
ете айтқан ақындардың өлеңдері үміт өлең табына 
жатады.

Мәселен, мақтау өлең, құттықтау өлең. Ескі ақын- 
дар мақтауды, құттықтауды, сұрауды кәсіюб қылған. 
Байды, бійді, 
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қанды, төрені, мырзаны мақтаб, тойын бастаб, баласын 
құттықтаб, шабан кійіу, ат міну – әйтеуір нәрсе алыу 
мақсатбен айтатын ақындар көб болған. Біреулері, 
мақтасам құр тастамас деб, тек мақтаб қойған да, 
біреулері көрсете сұраған. Сұрамай мақтаған өлеңнің 
мыйсалы – Орынбайдың Ерденді мақтаған өлеңі. 
Мұнда ешбір сұрау ійшараты жоқ. Көрсете сұрау 
Қубала ақынның сөзінде бар. Әзілмен де пайда алыу 
мақсатын көрсеткен сөз Шернійазда бар. 

Мыйсалдар: Орынбайдың Ерденді мақтағаны:
Ассалаумағалейкум, батыр Ерден, 
Кетіб тұр бақ-дәулетің тағы керден. 
Ішінде мың қарғаның бір бүркіттей 
Көзіме көрінесің келген жерден.

Сұңқардың екі мұртың жебесіндей, 
Ақылың ұшан дариа кемесіндей. 
Сұрасаң бійіктігің, мен айтайын, 
Күн шалған Алатаудың төбесіндей.

Құу3 баланың жалғыз бійесі өлгенде ноғай  мырза- 
ларынан жәрдем сұраған сөзінен: 

Бір Алла, мал мен басқа қаза бердің, 
Күнәма жайаулықбен жаза бердің. 
Сіздерді көб беймаза еткенімнен 
Ұйалыб, ортаңызға азар келдім. 
Арқама тарыққанда сүйеуім деб, 
Ортаңа бұ қазамды шаға келдім. 

3 Ноғай деген Бөкейлікте қазақ елі бар
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Тыңдаңыз, кіші іні, үлкен аға! 
Алламыз не берсе де жоқты шара! 
Жеңілтіб есебінен жібереді, 
Қалай да қыйын екен жалғыз қара. 
Сіздерге менің мұңым қыйын емес, 
«Ау» десең, ноғай болыб ортаға ала. 
Жатсам да болар еді-ау сұраб қақтан, 
Дұшпанның сөзі болад біздің арттан. 
Ер өлмес жайаулықтан, жан қыйналар, 
Бір бійе берілмесе қалың қалықтан. 
Жарарлық басшылыққа аға, іні бар, 
Қайтемін жабы тұуса арғымақтан.

***

Шернійаз ақынның Баймағамбет прауійтелдің қыз 
ұзатқан тойын бастаған сөзінде айтқаны бар:

«Сөйлемес бөтен қазақ мен тұрғанда; 
«Аузымда Тәңірі берген жел тұрғанда; 
«Мен кімге сөз сөйле деб жалынамын 
«Өлең айтатұғын кең тұрғанда; 
«Бұ тойда не берсе де мен аламын
«Дәнеңе жоқ шұқанаққа көл тұрғанда.

............................................................
«Сұрқыйа Кенесары Қашаған қан; 
«Серғазы талай жасты жасаған қан;
«Дәулетін байекемнің айырма деб, 
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«Тілекті мен тілейін жасағаннан. 
«Жарлыны жалғызбенен бір теңгердің, 
«Алтынды айналайын босағаңнан! 
Кеңеске келіссіз сөз тек қосайын 
«Таб атам Жарылғасқа ұқсағанмын. 
«Қарастым тойды жақсы бастады деб, 
«Берсең де бір қысырақ қосақ алман.

6. Толғау. Толғау (йаки мұңды өлең) деб көңілдің 
неше түрлі күйін шешетүн өлеңдер айтылады. Мәселен, 
ғашықтық сағыныш, қайғы, күйініш, кейістік, кіжініс, 
өкбе, наз сыйақты көңіл күйлерін білдіретін өлеңдер. 

Мыйсалдар:

1) Көзіме көріндің де кетіб қалдың, 
Қадірі болмайды екен қолда бардың. 
Әйдем де болмай жатыб, сағынғаннан, 
Өлеңмен атыңды атаб, әнге салдым.

Сағындым, жаным, сені бір күн болмай, 
Жолыңа көб қарадым шыдай алмай. 
Кетіббін, жаным, саған қатты үйреніб, 
Көңілім басылмайды бір жыламай.

Шырағым, жүзің раушан, сөзің балдай, 
Жолыңа қараймын деб көзім талды-ай. 
Бір себеб ойлағанға бола ма деб, 
Иіскеймін сағынғаннан орамалды-ай.
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Жан еркем, мен жүремін мұндай күймен, 
Бар ма екен, ашық жарын мендей сүйген? 
Сен бір шам, айнала ұшқан мен пәруана, 
Айналыб, аламын деб отқа күйген.

_________

Есімнен еш кетбейді сүйген жаным, 
Білмейді ешбір адам менің қалім. 
Құдай-ау, ризалықбен айрылмадым! 
Көңілімде бұл тұурада көб-ті арманым.

_________

Басымнан еш кетбейді қара бұлт, 
Құдайдан етуші едім қатты үміт. 
Йапыр-ай, бұ не деген істер болды? 
Көргенім, ойнағаным бәрі де ұмыт.

_________

Барады ішім толыб қайғыменен, 
Деуші едім айрылмасбын сүйгенімнен. 
Бар қайғы дүнійедегі басымда тұр, 
Айтамын өлең қылыб күйгенімнен.

_________

Қапалық көңілімдегі өлең болған, 
Ойласам, еске түсер өткен заман. 
Бар ма екен дүнійеде мендей адам?!
Көңіліне қапалықбен қайғы толған 
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Он сегіз мың ғаламның 
Патшасы, әуел қақ жаббар! 
Есіттің бе, сөзімді?
Жылатбай менің көзімді! 
Он үш жасар Қобыланды, 
Ерінбей сүйер көзімді, 
Жалғызының артынан 
Мұқаммет сынды ей, тақсыр, 
Тар жерде еске ал өзімді! 
Қызыр, Ілйас екі жар! 
Омар, Оспан екі жар! 
Бір кітабтың ішінде 
Қырық пайғамбар аты бар 
Бас-басыңа бір жандық, 
Дем бермесең, біз қалдық. 
Асқардан асыб, бел өттік, 
Белден асыб, біз кеттік, 
Біз пақырға көзің сал, 
Әруақтар, сізді тербеттік!

Ақсұңқар құс мақтанса, 
О дағы бір күн кез болар 
Құсбегінің торына. 
Арғымақ ат мақтанса, 
О дағы бір күн кез болар 
Қаланың қазған орына. 
Осы кеткен жалғызым 
Есен барыб, сау келсе, 
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Егіз тұуған көк бесті 
О дағы бір сенің жолыңа! 
Егіз тұуған көк қошқар 
О дағы сенің жолыңа! 
Бұл алпысқа келгенде 
Қобыландыдай ұл таббан 
Тұрмады ма сорыма? 
Мұқаммет сынды ей, тақсыр! 
Қозымды бердім жолыңа.

Бір жылқыдан кем шаббас, 
Келінжан баққан Бұурыл ат. 
Денеге мылтық тійгізбес, 
Дәуіт соққан жалаңғат. 
Асынған қылыш белінде, 
Қынаптары әрі алтұн, 
Ұстаған жері саб алтын,
Балдағы алтын шар болат. 
Шырағымның шыбыны, 
Жасаған, саған аманат!

Қалғыб кетсе, қағыб тұр, 
Адасыб кетсе, бағыб тұр 
Қозыма келген пәлені, 
Ықылас атты шашты Әзіз, 
Жәрдемші болыб соғыб тұр.

Көл ійесі Қамбар-ай! 
Жол ійесі Қамбар-ай! 
Қазанға қайдан қол жыйды
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Қарман деген заңғар-ай! 
Қамбар, өзің қолдасаң, 
Қолдамайтұн кім бар-ай!

(Қобыландыдан)

***

2) Бұлғыр, бұлғыр, бұлғыр тау! 
Бұлдыраб тұрған құрғыр тау! 
Қабтай қонар елім жоқ, 
Айым, күнім Кәрібоз, 
Сөйлесетүн тілің жоқ! 
Ел табтырар ма екенсің? 
Арысаң да, жануар, 
Көрсетер ең бір қара, 
Саған мінер белім жоқ, 
Белге қылар емім жоқ! 
Бұл шамаға келгенде, 
Ажалым аштан болды ма?! 
Ауызға жерге жемім жоқ! 
Егер өлсем бұл жерде, 
Сүйегімді ұстар теңім жоқ! 
Көк шалғынның үстінде 
Күңіреніп жатырмын, 
Үстіме кійер кебін жоқ! 
Еңіреб жүрген ер едім, 
Қабтаған қара борандай 
Өткені ме, дүнійе боқ!

(Тарғыннан)
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3) Қаратаудың басынан көш келеді,
Көшкен сайын бір тайлақ бос келеді. 
Қарындастан айрылған жаман екен, 
Қара көзден мөлтілдеб жас келеді.
Мына заман қай заман, қысқан заман,
Дәулет құсы басыңнан ұшқан заман. 
Топырақ пен аспаннан шаң борайды,
Қаңтардағы қар жауған қыстан жаман.

Мына заман қай заман, бағы заман, 
Байағыдай болар ма, тағы заман! 
Атадан ұл, анадан қыз айрылды, 
Көздің жасын көл қылыб ағызамын.

Мұнша қысым қылдың ғой, қатты Құдай! 
Қара жер қабырғама батты Құдай. 
Жайау жүрсем, табаным ауырады,
Тым болмаса бермедің атты Құдай! 

***

7. Терме (йаки түрлі өлеңдер). Терме деб ат 
қойылыуынын мәнісі – бұл түрлі шығармалар бір 
нәрсенің жайынан сөйлеб тұрмай көб нәрсені теріб,  
сөз қылыб өтеді. Көб нәрсені сөз қылғанда, әрқайсы- 
сына айналыб, байандаб жатбайды. Түрлі шөбтің 
басын шалыб оттаб, тоқтамастан, желге қарай тартыб 
бара жатқан мал сыйақты. Терме айтыушылары түрлі 
нәрсені сөз қылыб, бірақ ешқайсысына айналмастан, 
кідірместен, ілгері қарай сырғый береді. 
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Мыйсал:

Арғымақ жабы көрінер 
Аса шауыб бұланса. 
Айдын көл батбақ атанар 
Айдыны құрыб, сұуалса. 
Бәйтерек сабау көрінер 
Жапырағы түсіб, құуарса. 
Біраз ғана сөйлейін, 
Жақсылар, сізге ұнаса.

Арғымақ жайлаб не керек, 
Артынан жабы жеткен соң?
Ағайын, тұуған не керек, 
Аңдысыб күні өткен соң? 
Қызыл тілім, сөйлеб қал! 
Қызығыңды жер көрер 
Ажал құуыб жеткен соң! 
Айт дейтүн аға сіз қайда? 
Айтатұн оны біз қайда, 
Бір төбенің басына 
Тыға салыб кеткен соң!

2. Сыйпаған сыйыр білмес қызметіңді, 
Сыйлаған жаман білмес құрметіңді. 
Әрқалай бір сыйиапат еткен жаман, 
Болады атқарғандай міндетіңді. 
Кейбіреу өз жалына өзі малай, 
Бейнет көб, рақат жоқ дәулетінде. 



383



384

Жарыстық қыс сұуықбен өмір шегіб, 
Кетбей ме, бір күн тастаб нәубетіңді.

***
Жаманның етек-жеңі тар секілді, 
Қабағы ашылмаған қар секілді. 
Сүйейді жамандарды кейбір сабаз, 
Бүтінді аудармайтұн нар секілді.

***
Қосылса екі жақсы қан секілді, 
Ләззаты бір-біріне бал секілді. 
Бір жерге екі жаман сыйыса алмайд, 
Мінезі сыйыр деген мал секілді.
Жақсылар жағасы кең тон секілді, 
Лайық етек-жеңі мол секілді. 
Жақсының бір жаманға ісі түссе, 
Қос артқан ійт үстіне жол секілді.
Қосылса екі жаман дұу болады, 
Қараңғы жүрген жері бұу болады. 
Күні-түні дау-жанжалмен өмір өтіб, 
Рақатсыз ішкен асы ұу болады.

***
(Зауықтау нұсқаларын нұсқалықтың 
40, 54-інші нөмірлерінен қара)

ІІ) Сарындама (сарын сөз саласы)

Сарындама үш тарау: 1). Салт сөзі, 2). Ғұрыб сөзі,  
3). Қалыб сөзі.
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1) Салт сөзі. 

Салт серінімен йағыни салт жөнімен айтылатұн 
сөздер – салт сөзінің табына жатады. Мәселен: 
мыйсалдар, ділмар сөз (апорійзм), тақбақ, мақалдар, 
мәтелдер.

1) Мыйсалдар. Адамның ғамалын, мінезін, құлқын 
жанды, жансыз нәрселер арқылы салт-санасына сәйкес 
көрсетіб, өнегелеу мыйсалдау болады.

Ескертіу: мыйсалдар көбінесе қайыуандар тұура- 
сында шыққан ертегілерден алынады. Ондай ертегі- 
лерде қайыуандарға адамша тіл бітіріб, адамша мінез- 
деб, іс еткізіб, түрлі мақұлыққа түрлі өнеге боларлық 
сыйпат таңған. Ақымақтыққа өнеге болатұн есек, 
айлакерлікке түлкі, қорқаулыққа қасқыр, момындық- 
қа қой, мазақтыққа тырна, жарғақтыққа сауысқан, тағы- 
сын тағы солай.

Мыйсалдар: «Арсыз ійт», «Өтірікші тышқан», 
«Қайыуандар таласы», «Бақылдақ теке», «Құлағынан 
айырылған ешкі», тағысын тағы сондай сөздер.

2) Ділмар сөз. Бұрынғы даналардан, бійлерден, 
шешендерден қалған сөздер ділмар сөз (иаурыпаша 
апорійзм) деб аталады.

Мыйсалдар:
1) Өлеңтіні жағалай
 Тал шығады деб едім.
Тал шыбықтай бұралыб,
 Сал шығады деб едім.
Соққан бейіт секілді.
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 Үй шығады деб едім.
Қырыққан серке бұттаныб,
Бій шығады деб едім.

(Мөңке)

2) «Өз Дұулат ұлы жүздегі бір қанға барыб отырыб, 
Қоңырат Мырзан бій қанға сөз бермей, жалғыз сөйлей 
берібті. Мырзан баласыз екен, соны айтыб тоқтатбақ 
ниетбен Дұулаттың бір шешені айтыбты:

– Жалтақтаб сөйлейсің жалғыз-ақ адамша, көтеріліб 
сөйлейсің көмегі жоқ адамша. Құйрығы жоқ, шолақ 
Мырзан, құлағы жоқ, шұнақ Мырзан, жалғыз өзің 
сөйлейсің бе?, - деб. Сонда Мырзан айтыбты:

– Сен жалғыз деб сөксең, Құдайға тілің тійеді. 
Жарлы деб сөксең, пайғамбарға тілің тійеді. Құйрығым  
шолақ болса, тұлпар шығармын, құлағым шұнақ  
болса, сұңқар шығармын. Құйрығы ұзынды біз ійтке 
меңзейміз, құлағы ұзынды есекке меңзейміз. Ешкі егіз 
табады, ійт сегіз табады, шошқа тоғыз табады. Сенің 
бабаң егіз еді, анаң сегіз еді, өзің тоғыз едің. Сенің 
тоғызыңды алса, Құдайдың шамасы жоқ па? Маған 
бала берейін десе, баласы жоқ ба?, - дебті.

Қалық: Мынаған тас атындар дебті. Дұулаттың бійі: 
«Айтқанын қылыб, бітімін беріңдер», – деб тобтан 
шыға жөнелібті».

(Ыбырайұлы Шорман жыйнағаннан)

3) «Қаз дауысты Қазыбек бій жолаушылаб жүріб,  
бір үйге түстенібті. Үй иесі үйінде жоқ екен, қатыны- 
ның күткеніне риза болыб, ерін көріб кетбек нійетбен 
қоныб қалыбты. Ері жұпынылау адам екен, Қазыбек 
жолдастарына қараб айтыбты: 
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– Жігіттер, бұл сөзімнің мәнісі бар, 
Мәнсіздің мәндіменен не ісі бар. 
Құданың құдіретіне қараб тұрсаң, 
Жапалақ үйрек ілген бір ісі бар, - 

деб. Қазыбектің сөзіне қатыны түсіне қалыб, былай 
дебті:

– Құда-еке, сөзіңіздің мәнісі бар,
Мәндінің мәнсізбенен көб ісі бар. 
Жапалақ ілген құсын місе тұтбай, 
Тағы да қоңыр қаздан дәмесі бар. 

Қазыбек қатынға риза болыб, мына сөзді айтыб, 
жүріб кетібті:

– Балаң жаман болса, 
Көрінгеннің мазағы. 
Атың жаман болса,
Шыбын жанның азабы. 
Қатын жаман болса, 
Бұ жалғанның тозағы.

Тұуған балаң жақсы болса, 
Екі көздің шырағы. 
Мінген атың жақсы болса, 
Бұл дүнійенің пырағы. 
Алған жарың жақсы болса, 
Мейманыңның тұрағы.

(Ыбырайұлы Шорман жыйнағаннан)
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4) «Қыпшақ Досбол датқа қартайыб, науқас болыб 
жатқанда, Байсын Саудағұл жана Нұрмаш деген атқа 
мініб, ел бійлеб жүрген үш кісі көңілін сұрай барыб, 
Досболға айтыбты:

– «Е, датқа-еке, бұрынғының арты едің, бүгінгінің 
қарты едің, әлдеқалай боласың, артыңда қалатұн 
жандарға не айтыб кетесің, ілгері өткендерге не айтыб 
барасың?» - дебті. Сонда Досбол:

– «Уа, сеңдерге не айтайын, заман сендердікі, 
жұрт сендердікі, өз ақылдарың өздеріңе жетеді. Ілгері 
өткендерге айтыб баратұн сөзім мынау: бақ деген 
сендер тірі күнде сұңқар еді: елде кімнің басы бійік 
болса, соған қоныушы еді, сол бақ қартайа-қартайа 
қара шыбын болды. Қайда сасық болса, соған қонды. 
Соқырдың көзіне қонды, пұшықтың мұрнына қонды, 
таздың басына қонды деб барамын», – дебті. Байсын 
соқыр екен де, Нұрмаш пұшық екен, Саудағұл таз екен. 
Үшеуі ұйалыб, үйден шыға жөнелібті».

Ділмар сөз ійесінен айырылса иә тақбаққа, иә мақал-
мәтелге айналыб кетеді.

3)Тақпақ. Салт санасына сәйкес пікірлерді келте- 
сінен келтіріб, өлең түрде ұйқастырыб айтыу тақпақ 
болады. Тақпақ қысқара-қысқара маңызданыб барып, 
мақалға айналып кететін де жері бар. Мақалдарды 
құрастырып қосып айтқанда, мақалдар тақпаққа 
айналыб кететүн де жері бар.

 
Мыйсалдар:

1) Ата-ананың қадірін
Балалы болсаң білерсің.
Ағайынның қадірін
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Жалалы болсаң білерсің, 
Ақ дененің қадірін 
Сырқаулы болсаң білерсің. 
Дәулетіңнің қадірін 
Мал кеткенде білерсің. 
Ажарыңның қадірін 
Сән кеткенде білерсің. 
Тіршіліктің қадірін 
Жан кеткенде білерсің. 
Аңдыб жүрген дұшпанды 
Таб жеткенде білерсің.

2) Көб отырсаң, көл азады, 
Көб сабылса, жер азады. 
Көб жасаса, ер азады,
Ер азған соң, ел азады. 
Айақтыға жол бермейтүн, 
Ауыздыға сөз бермейтүн 
Мыңнан озған шешеннен 
Күнде қойыңды баққан 
Құлағы кесік құл озады.

3) Ақыр заман адамы аласа туады, 
Аласа тұуса да, тамаша тұуады. 
Құулық, сұмдық ойлай тұуады, 
Жамандыққа бойлай тұуады. 
Ійтере салсаң, жығыла кетеді, 
Тұра сала жармаса кетеді.
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Ішсе, бозаға тоймайды,
Боқтаб, түгіңді қоймайды. 

4) Дауыл болмай, жауын болмас, 
Жауын болмай, қауын болмас, 
Ійт баласы сауын болмас,
Екі дау адағы ауыл болмас, 
Ауыл болса да тәуір болмас. 
Өзіңнен тумай, ұл болмас, 
Сатыб алмай, құл болмас.

5) Кійікті құралай бүлдірер, 
Елді дүрегей бүлдірер. 
Текті жігіт тек жүрер, 
Текелі кійік жәй жүрер.

4) Мақал. Мақал да тақпаққа жақын салт-санасына 
сәйкес айтылған пікірлер. Тақпақтан гөрі мақал 
маңызды, шын келеді.

 
Мыйсалдар:

1) Малым – жаным садағасы, жан – арым садағасы.
2) Ашыу – дұшпан, ақыл – дос, ақылыңа ақыл қос.
3) Әкім адал болмаса, қалық бұзылар; сауда адал 

болмаса, нарық бұзылар.
4) Асың барда ел таны беріб жүріб, атың барда жер 

таны желіб жүріб.
5) Тұура бійде тұуған жоқ, тұуғанды бійде ыйман 

жоқ.
6) Жоқтық ұйат емес, байлық мұрат емес.
7) Қатты жерге қақ тұрар, қайратты ерге мал тұрар.
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8) Күлме досыңа, келер басыңа.
9) Төртеу түгел болса, төбедегіні алады, алтау ала 

болса, ауыздағы кетеді.
10) Айбар керек әл керек, әлсіз айбар не керек.
11) Денсаулық – зор байлық.
12) Ауру қалса да, әдет қалмайды.
13) Өсер елдің жігіті бірін-бірі батыр дер, өшер елдің 

жігіті бірін-бірі қатын дер.
14) Ұрлық түбі – қорлық.
15) Қойшы көб болса, қой арам өлер
16) Шірікке шыбын айналар.
17) Көрмес түйені көрмес.
18) Бійтке пышақ сұуырма.
19) Бас білген өгізге өк деген өлім.
20) Ат жалдаған өтер, ійт жалдаған кетер.
21) Жаз арбаңды сайла, қыс шанаңды сайла.
22) Ел қыдырған сыншы, тоғай аралаған үйші.
23) Көше білмес жамандар көшсе көлік өлтірер, 

сөйлей білмес жамандар сөзді өзіне келтірер.
24) Көре-көре көсем болар, сөйлей-сөйлей шешен 

болар.
25) Көріб алған көріктіден көрмей алған текті артық.
26) Ійт тойған жеріне, ер тұуған жеріне.
27) Ұйада не көрсең, ұшқанда соны аларсың.
28) Көрген жерде бой сыйлы, көрмеген жерде тон 

сыйлы.
29) Жер таусыз болмайды, ел даусыз болмайды.
5) Мәтел. Мәтел дегеніміз кезіне келгенде кесегімен 
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айтылатұн белгілі-белгілі сөздер. Мәтел мақалға  
жақын болады, бірақ мақал тәжірибеден шыққан 
қақыйқат түрінде айтылады. Мәтел қақыйқат жағын 
қарамай, әдетті сөз есебінде айтылады.

Мыйсалдар:
1. Өзі тойса да, көзі тоймайды.
2. Көббен көрген ұлы той.
3. Адасқан қаздай, рудан аздай.
4. Тамақ тоқ, көйлек көк, ұуайым жоқ.
5. Өткен өрен, қалған салауат.
6. Бұйдалаған тайлақтай, жетелеген мойнақтай йаки 

мұрнын тескен тайлақтай.
7. Түлен түртбесе, түнде қайда барасың?
8. Бетегеден бійік, жұусаннан аласа.
9. Жығылған үстіне жұдырық.
10. Бір теңге беріб жырлатыб, мың теңге беріб 

қойдыра алмады.
11. Қызым, саған айтам, келінім, сен тыңда!
12. Келін айғыр, кемпір сайақ шықты.
13. Баланың сөзі батбандай, келіннің сөзі кетбендей.
14. Бәйбіше – Құдай бұйрығы, тоқал – ійттің 

құйрығы.
15. Қызым үйде, қылығы түзде.
16. Жас-жастың тілегі бір, жібектің түйіні бір.
17. Ай мен күндей, әлемге бірдей.
18. Бай кісі бақырыб бола ма?
29. Көзінің жасы көл болды.
20. Барымен базар, жоқты қайдан қазар?
21. Көшсе – көш қасындамыз, отырса – от басын- 

дамыз.
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22. Досқа күлкі, дұшбанға таба қыла көрме.
23. Дерт батбандаб кіреді, мысқалдаб шығады.
24. Арғымақты жамандаб, кәне, тұлпар тапқаның?! 

Ағайынды жамандаб, кәне, тұуған табқаның?!
 __________

(Салт сөзінің нұсқаларын нұсқалықтың 
91, 119-ншы нөмірлерінен қара)

Ғұрып сөзі. 

Ғұрып сөзі деб ғұрып сарынымен йағыни ғұрып 
бойынша істелетүн істерге байлаулы сөздер айтылады. 
Мәселен: Той бастар, Жар-жар, Беташар, Неке қыйар, 
Жарапазан.

1) Той бастар. Тойдың кешкі ойынын біреу өлеңмен 
бастайды. Сонда айтылатұн өлең той бастар деб 
айтылады. 

Мыйсал:

Кете Шернійаз ақынның Баймағамбет прауійтелдің 
қызы Ақыл Қаныкейдің тойын бастағаны:

Ассалаумағалайкум, алдыйар қан! 
Қорқады өлім десе шыбындай жан. 
Сыйыныб бір Құдайға, сөз сөйлейін, 
Тіліме жәрдем болғай бір Алладан.
Әуелі парыуардегер соны айтайын, 
Жаратқан ійемді айтбай, нені айтамын. 
Той қылса қара қазақ әркім де айтар, 
Бұл тойда тобтан озған мен айтайын.

Сөйлемес бөтен қазақ мен тұрғанда, 
Аузымда тәңірі берген жел тұрғанда. 
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Мен кімге сөз сөйле деб жалынамын, 
Өлеңім айтатұғын кең тұрғанда. 
Бұ тойда не берсе де мен аламын, 
Дәнеңе жоң шұқанаққа көл тұрғанда. 

Құдайым құуат бергей таңдайыма,
Әр түрлі өлең келді жағдайыма.
Тойында Байекемнің сөз сөйлейін, 
Бітбесе өсек қылыб маңдайыма.

Байеке баласында жаман бар ма, 
Баласы жаман деген заман бар ма?! 
Той етіб, қыз ұзатбақ қақ бұйрығы, 
Болған соң қақ бұйрығы амал бар ма?!

Атаңыз қыйналады кетеді деб, 
Қайсы қыз шырағыма жетеді деб. 
Көшкенде көштің көркі көгершінім, 
Қадірі кетсе мұның өтеді деб.

Атаңыз қыйналады сіз кеткенге, 
Көзінің қарашығы қыз кеткенге. 
Табылмас Байекеме сіздей бала 
Алты жүз арғымақбен іздеткенге.

Атаңның қыйналғанын көріб келдім, 
Май салған қорғасындай еріб келдім. 
Ау Ата – ол Әу Анадан қалған жол деб, 
Насыйқат білгенімше бері келдім.

Той етіб қыз ұзатбақ қақ бұйрығы, 
Адам мен Әу Ананың таб бұйрығы. 
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Біздерге жеңешең де еріб келген 
Біреудің әспеттенген ақ құйрығы.

Той етсе, әдепсіз қыз көб жылайды, 
Айтсын деб бауырмал қыз деб жылайды. 
Той етіб, қыз ұзатбақ Қақ бұйрығы, 
Болған соң Қақ бұйрығы, тек жылайды.
................................................................

Алғаның Қан Жәңгірдей бақты болсын, 
Алтыннан күміс бенен тақты болсын. 
Ақ үйің ойда тұрған қырға қонсын, 
Ақ тісің аузыңды ашсаң нұрға толсын. 

Үйіңе үлде менен бүлде толсын, 
Болмаса күндіз пұрсат, түнде толсын. 
Жасаған айтқан сөзім түс келтіріп, 
Үйіңе қыдыр Ілійас келіп қонсын.

Басымды қоса берме төменменен, 
Семірмес қаз ормаса, жегенменен. 
Алдыңа аз ғана сөз әнгіме айттым, 
Асылдың азы жақсы дегенменен.

***
2) Жар-жар. Жар-жар қыз ұзатар үйде ұзататұн 

қызды жұбату үшін айтылатұн өлең. Жар-жарды екі 
жақ болыб бастаб, соңынан бір жақты етіб жібереді. 
Олай болыу себебі: жұбатыушының сөзіне әуелі жауаб 
қайырылыб отырады. Сонан соң жұбатыу сөз қыздың 
жақындарын жұбатыуға ауыб кетеді. Екі жақ болған 
жерінде жұбатыушы жақ жігіттер болыб, қарсы жағы 
қыздар болыб айтады.
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Мыйсалдар: 

1) Бір толарсақ, бір тобық санда болар, жар-жар! 
Қырық кісінің ақылы қанда болар, жар-жар! 
Әкем-ай деб жылама, байғұс қыздар, жар-жар! 
Әкең үшін қайын атаң онда болар, жар-жар!

Қарсы жағы:
Есік алды құба тал майда болсын, жар-жар! 
Ақ бетімді көретүн айнам болсын, жар-жар! 
Қанша жақсы болғанмен қайын атамыз, жар-жар! 
Айналайын әкемдей қайдан болсын, жар-жар!

Жұбатыушы  жағы:
Бір толарсақ, бір тобық санда болар, жар-жар! 
Қырық кісінің ақылы қанда болар, жар-жар! 
Шешем-ай деп жылама, байғұс қыздар, жар-жар!
Шеше орнына қайын енең онда болар, жар-жар!

Қарсы  жағы:
Есік алды құба тал майда болсын, жар-жар! 
Ақ бетімді көретүн айнам болсын, жар-жар! 
Қанша жақсы болғанмен қайын енеміз, жар-жар!
Айналайын әжемдей қайдан болсын, жар-жар!

Мұнан әрі қарай аға, жеңге, сіңілі турасында да осы 
ретте айтылады.

 Ескертіу: бастабқы ылғый айтылатұн екі жол:
Бір толарсақ, бір тобық санда болар, 
Қырық кісінің ақылы қанда болар ............... дегеннің 
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орнына:
«Алыб келген базардан қара насар, 
Құйрық сәукеле шашың басар....... 
деб те айтылады. 
Жауабтағы айтылатұн екі жол:
Есік алды құба тал майда болсын, 
Ақ бетімді көретүн айнам болсын, – 

дегеннің орнына:
«Жазғытұрғы ақша қар жаумақ қайда, 
Құлын-тайдай айқасқан оң жақ қайда, 

деб айтылады.

2) Қыздың жақындары тұуралы айтылатұн жар-
жар былай келеді:

Шымылдығың серпе сал, көрсін әкең, жар-жар!
Көздің жасын көл қылыб төксін әкең, жар-жар!
Жылда-жылда ноғайдан пұл аламын, жар-жар!
Бір міндеттен құтылдым десін әкең, жар-жар!

Шымылдығың серпе сал, көрсін шешең, жар-жар!
Көздің жасын көл қылыб төксін шешең, жар-жар!
Жылда-жылда боқшама бойаушы едім, жар-жар!
Бір міндеттен құтылдым десін шешең, жар-жар!
Осы ретпен ағасы, жеңгесі, сіңілісі, інісі тұуралы да 

айтылады.

***
3) Неке қыйар. Неке қыйар сөз деб неке қыйар 

кезде екі арада жүретүн екі куәнің күйеу мен қыздың 
ырзалығын сұраған ұуақытта айтатұн сөздерін айтамыз. 
Бұл әнмен айтылмайды, бірақ өлеңше ұйқасқан, дәйім 
бір қалыбта айтылады.
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Мыйсал:

Куә-куә-куәдүрміз, 
Куәлікке жүрәдүрміз. 
Мұнда қалық қасында, 
Таңда қақ қасында, 
Екі кісі қақ куәлік бередүрміз. 

Пәленшеден жазған (әкесін айтады) пәленшеден 
тұуған (шешесін айтады) пәленше қызды (қызды 
айтады) қалал жұптылыққа қабыл көріб, алдыңыз ба?

Қызға айтқанда да бәрін осы қалыпша айтыб, 
айағында «пәленшеге қалал жұпты болдыңыз ба?» 
дейді.

4) Беташар. Қыз келіншек болыб түскенде бетін 
көрсетбейді. Ауылға келерде алдына шымылдық 
ұстаб, перделеб келтіреді. Үйге кірген соң да алдына 
шымылдық құрыб, қыз-келіншек, бала-шағалар ғана 
болмаса, басқаларға көрсетбей қойады. «Беташар» 
айтылғаннан кейін беті ашылыб, шымылдық алыныб, 
ғұрып бойынша көрінетүн адамдарына келіншек сонан 
соң көрінеді.

Беташарды әндетіб айтбайды, жәй шұбыртыб, өлең 
түрінде ұйқастырыб айтады. Беташар әуел басында 
толыб жатқан нұсқау, жол, ереже (орысша айтқанда 
устаб) түрінде айтылыб, келіншекке естіртіліб, орнына 
келтіріуге керек деген мағынада шығарған сөз. Бұл 
күнде «отқа май салыу» сыйақты ғана әдет мағына- 
сына айналыб кеткен беташар түрі қандай болатұны 
«Өлеңді сөйлемдер» деген бабта көрсетілген.
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5) Жоқтау. Жоқтау – өлген кісіні жоқтаб сөйлеу. 
Жоқтау көбінесе белгілі адамдарға айтылады. Өлген 
адамның қатыны, иә қызы, иә келіні зарлы үнмен  
өлген адамның тірідегі істеген істерін, өлгенінше 
бастарына түскен қайғы-қасірет, күйіктерін шағыб, 
жылағанда айтатұн жыр түріндегі сөз – жоқтауды 
көбінесе ақындар шығарып береді. Сондықтан жоқтау 
ақын лұғатты келеді.

Мыйсалы: Бөпе төренің қарындасы күйеуі өлген- 
де жоқтағаны:

Күлдер белбеу белімде, 
Азалы болдым елімде. 
Бөпекем жарлық берген соң, 
Жүре бердім жөніме.

Бас, бас өлім, бас өлім, 
Басынан келген осы өлім. 
Жапырағын жайқалтыб, 
Жарлыны алған осы өлім. 
Құдай досты Мұқаммет,
Оны да алған осы өлім. 
Қылышынан қан тамған 
Әліні алған осы өлім. 
Өлімнің несі ұуайым? 
Бұл істі салған Құдайым! 
Қара бір шашым жайайын! 
Жайайын да жыйайын! 
Қыналы бармақ, жез тырнақ, 
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Күнде қанға бойайын! 
Албыраған ақша бет, 
Сүйегіне тайайын! 
Мөлдіреген қара көз, 
Жасбенен оны оиайын. 
Алшаңдап жүрген жас төрем, 
Орныңа кімді қойайын?! 

Орқаш та орқаш, орқаш тау! 
Бауырың толған көк бастау!
Тоб ішінде қыйын да екен 
Жалғыз енді сөз бастау. 
Басыма салған қарам не? 
Мен жыламай, кім жылар, 
Бетімдегі жарам не? 
Бұғастың бойын өрт алды, 
Жүректің басын дерт алды. 
Он жеті жасар Әбійжан, 
Қорасан деген дерт алды.

Асыл да гауқар болатым, 
Ұшайын десем, қанатым, 
Әкем қосқан қосақтан 
Айырды шебер Құдайым. 
Алты атанға жүк арттым, 
Ала арқанмен бек тарттым. 
Алдынан жүрмес әкекем, 
Құшақтаб тұрыб сөз қаттым. 
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Арғымақ үйірін сағынса, 
Артқы айағын қағынар. 
Алғанын бейбақ сағынса,
Қаннан ендік (далаб) жағынар. 

***
6) Жарапазан. «Жарапазан» рамазан деген сөзден 

шыққан, ораза ұуақытында балалар, бозбалалар түнде 
үйдің тысында тұрыб, жарапазан өлеңін айтады. 
Ораза ұстаған адамдар, сауаб болады деб, жарапазан 
айтқандарға құрт, май, ірімшік, бір шаршы шүберек, 
басқа сол сыйақты нәрселер береді. Жарапазанды 
кәсіб етіб, ораза ұуақытында ел аралаб, күндіз жүріб 
айтатұн үлкен адамдар болады. Жарапазан айтатұн екеу 
болыб жүріб айтады. Бірі жарапазан айтқанда, екіншісі 
қостаушы болады. 

Мыйсалдар:

Айтыушы:
Байлар, жатырмысың, ұйқылы-ойау, 
Тұсыңа Қыдыр келді атты-жайау. 
Мұқаммет үмбетіне жарапазан!

Қостаушы:
Жарапазан, жарапазан! 
Алла, Құдай бійі рамазан!

Айтыушы:
Осы үйдің шаңырағы шаб-шақ қана, 
Жеңешем ішіндегі абпақ қана,



419



420

Береді бізге орамал сақтаб қана; 
Біз барамыз үйімізге мақтаб қана. 
Мұқаммет үмбетіне жарапазан.

Қостаушы:
Жарапазан, жарапазан! 
Алла, Құдай бійі рамазан!

Айтыушы:
Қой ішінде екі қошқар теңеседі; 
Бай, бәйбіше екеуі кеңеседі. 
Бай айтар: «Саулық берсек кетер еді», 
Бәйбіше айтар: «Жаулық берсек кетер еді», 
Мұқаммет үмбетіне жарапазан.

Қостаушы:
Жарапазан, жарапазан! 
Алла, Құдай бійі рамазан!

Айтыушы:
Жарапазан айтқанның сауабы бар, 
Отыз күн оразаға жауабы бар, 
Берсеңіз, бермесеңіз не қамым бар? 
Боз шұбар астымдағы шұу, жаныуар, 
Мұқаммет үмбетіне жарапазан!
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Қостаушы:
Жарапазан, жарапазан! 
Алла, Құдай бійі рамазан!

***
7) Бата. Бата – біреуге алғыс бергенде айтылатұн 

сөз. Батаны ақсақал адамдар айтады. Батагөй шалдар 
– басы бар табақты тартыуға алыб келгенде, асты жеб 
болғанда да бата қылады. Көбінесе бата тамақ жеб 
болған соң істеледі. 

Мыйсалдар:
1) Құдай, оңда! 
Оңға баста! 
Абиыр бер! 
Аман сақта!

2) Құдайым жарылқасын, бай қылсын; 
Төрт түлігін-сай қылсын! 
Кетпес дәулет берсін! 
Кең пейіл берсін! 

3) Құдайым оңдасын! 
Оңдағанның белгісі 
Мың саулығың қоздасын! 
Сексен інген боталаб, 
Сегіз келін қомдасын! 
Тіленшінің биесін берсін! 
Үйсін, Қоңырат түйесін берсін!
Бүткіл аруақтарға тійе берсін! 

***
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4) Асың, асың, асыңа!
Береке берсін басыңа. 
Бөденедей жорғалаб, 
Қырғауылдай қорғалаб, 
Қыдыр келсін қасыңа. 
Сенен байлық өтбесін. 
Тәңірі берген несібең 
Тепкілесе, кетбесін. 
Желіңнің екі шетіне 
Тай шаптырса жетбесін. 
Кешке келіб жамырасқан,
Шұуылдасыб, маңырасқан 
Қошақанның анасы 

Саулық бассын үйіңді!
Бақайлары сыртылдаб, 
Мүйіздері жылтылдаб, 
Бұзаулардың анасы 

Сыйыр бассын үйіңді! 
Шұудаларын шаң басқан, 
Артқы өркешін қом басқан, 
Ботақанның анасы 
Інген бассын үйіңді! 
Шіңгір-шіңгір кісінескен, 
Құлыншақтың анасы
Бійе бассын үйіңді.

***
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(Ғұрып сөзінің нұсқаларын нұсқалықтың 
120, 126-ыншы нөмірлерінен қара).

Қалыб сөзі. 

Қалыб сөзі деб тұрмыс қалпында болатұн істер 
сарынымен айтылатұн сөздерін айтады.

Мәселен, бал ашқанда, аурыу басқанда бақсылар- 
дың жын шақырғанда, тіс емдегенде құрт шақырыу, 
мал бәдік болғанда, адамға күлапсан шыққанда бәдік 
иә күлапсан көшіру, бала тербеткенде айтатұн бесік 
жыры – осылардың бәрі қалыб сөздің табына жатады.

1) Жын шақырыу. Бақсылар жын шақырғанда 
сарнаб, өлеңше ұйқастырыб, түрлі сөздер айтады. 
Алладан, әулійеден әруақтардан жәрдем тілейді. Жын- 
дарының атын атаб, соларға сөз айтқан болады. Қобы- 
зымен серттескен болады. Солардың бәрін үйлестіріб, 
ұйқастырып, әдемі түрде айтады.

Мыйсалдар:

Әуелі Құдай есімі Алла! 
Іс бастаймын бісміллә! 
Тайғақ кешіу, тар жолда, 
Жарылқа, Алла, әр жолда!
Алтын сандық қазірет, 
Сыйынғанда медет ет! 
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Әбиір бер әр жерде, 
Айналайын құдірет! 
Исламға пана Мұқаммет, 
Сыйындым сізден бір мезет! 
Сұу басында Сүлеймен, 
Сізден де медет тілеймін! 
Күн көзінде әулійе, 
Жер жүзінде әулійе, 
Машырықтағы әулійе, 
Мағрыптағы әулійе, 
Тауда жүрген әулійе, 
Таста жүрген әулійе, 
Көлде жүрген әулійе, 
Шөлде жүрген әулійе, 
Бәріңнен медет тілеймін!

Жаңа келді шара бас, 
Алпыс қойдың терісі 
Бөрік шықбаған шара бас.
Жетпіс қойдың терісі 
Жең шықпаған шара бас. 
Тоқсан қойдың терісі 
Тон шықпаған шара бас.

Жаңа келді дәу пері. 
Жаңа келді күн пері, 
Жаңа келді сұу пері. 

Жаңа келді Ай қожа,
Жаңа келді Күн қожа.
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Ойдан келді ол қожа, 
Қырдан келді ол қожа. 
Айналайын нұр қожа, 
Сол қожаның ішінде 
Әсіресе бір қожа.

Жаңа келді қолаң шаш, 
Екі ійінімнен мықтаб бас! 
Жаңа келді Теңгетай, 
Жаңа келді Жійрен тай. 
Перілердің бәрі де 
Үстіне бір мінген тай. 
Осыншама шақыртыб, 
Келмеймін, деб шаршатты-ай!

Ай, қобызым, қобызым! 
Әбден де болжа, доңызым! 
Үйеңкінің түбінен 
Үйіріб алған, қобызым! 
Қарағайдың түбінен 
Қайырыб алған, қобызым! 
Қызыл қыршын тобылғы 
Жәшік қылған, қобызым! 
Желмайаның терісінен 
Қапшық қылған, қобызым! 
Жүйрік аттың құйрығын 
Ішек қылған, қобызым! 
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Ор текенің мүйізін 
Тійек қылған, қобызым! 
Тасқа шыққан ырғайдан 
Құлақ қылған, қобызым! 
Сексендегі кемпірдей 
Белі бүкір, қобызым
Буаз қатын секілді 
Арты шүмек, қобызым!
Әбден де болжа, доңызым! 

***

2) Құрт шақырыу. Тісі ауырған адамнын тісін 
құрт жейді деб, сол құртты түсіріу үшін емшілердің 
айтатұн сөздері болады. Сол құрт шақырыу сөздері деб 
аталады. 

Мыйсалдар:

Тойғын-тойғын түйе кел, 
Төңірегін жыйа кел! 
Ақ желегін сала кел! 
Ағайыныңды ала кел!

Сарбас тұйғын, күйіт, күйіт! 
Қара бас тұйғын, күйіт, күйіт! 

Жайлаған жерді жау алды, 
Қыстаған жерді өрт алды.

Жайлаған жерден қашыб кел! 
Жайнаған жауды басыб кел! 

Қыстаған жерден қашыб кел! 
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Қаптаған жауды басыб кел!
Жетер-жетер, күйіт, күйіт! 
Басар-басар, күйіт, күйіт!

Арқадағы алты құрт, 
Арқаласыб келер құрт. 
Желкедегі жеті құрт, 
Желкелесіб келер құрт. 
Ауыздағы алты құрт, 
Азыуласыб келер құрт. 

Басар, басар, кә, кә! 
Басыб келер, кә, кә! 
Жетер-жетер, кә, кә! 

Тұйғын-тұйғын, кә, кә!
Түйінсеб келер, кә, кә!

***
3) Дерт көшіру. Малда болатұн бәдік деген ауруды, 

адамда болатұн күлапсан деген ауруды қазақта өлең- 
мен емдеу бар. Бәдік болған малды, күлапсан болған 
адамды ортаға ала қоршай отырыб, қыз-бозбала 
жыйылыб, өлең айтыб, «Көш! Көш!» деб, анда-санда 
айқайлап қойады. Өлеңдері онша көркем болмайды. 
Ұйқасқаны болмаса, жәй сөз сыйақты көріксіздеу 
келеді. Бәдік бен күлапсан өлеңі бір мазмұнды болады. 

Мыйсалдар:

Айтамын айт дегеннен, айда күлаб! 
Жыландай сүйегі жоқ майда күлаб! 
Күләбі бұл баланың айағында, 
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Болмаса айағында, қайда күлап?
Күлапсан бұл баланың көзінде еді, 
Көмекей көзінде емес, безінде еді. 
Бір қыйал айтбайын деп ойлаб едім, 
Бұл бала өлемін деб безілдеді. 

Күлапсан, көшер болсаң, қалаға көш!
Қаланың іші толған шанаға көш! 
Таббасаң онан жәйлау, мен айтайын, 
Қалада көзі шегір балаға көш!

Күлап құрғыр деген соң, күлаб құрғыр! 
Шоңқайып жол үстінде ома тұрғыр! 
Жеріне ома тұрған жасыл түсіб, 
Оқ өтіб, тас төбеңнен Құдай ұрғыр! 

Ұшына орамалым түйдім тары, 
Кетбейді жаз да болса таудың қары. 
Көш! Көш! деб біз кетелік, жүр! 
Кетелік! Күлабтың көшіб кетсін қалмай бәрі.

(Жійенғалый жыйғаннан)

***

4) Бесік жыры йаки бала тербету. Баланы 
ұйықтатыу үшін айтатұн өлең. Бала тербету түрліше 
айтылады, бірақ бәріне бірдей жалпы келетүн де 
жерлері бар. 

Мыйсалдар:
Әлди, әлди, ақ бөпем! 
Ақ бесікке жат, бөпем! 
Құнан қойды сой, бөпем! 
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Құйрығына той, бөпем! 
Бәрін жеб өзің тауысбай. 
Маған-дағы қой, бөпем!

Әлди, әлди, аббағым! 
Қозы жүні қалпағым!
Жұрт сүймесе, сүймесін!
Өзім сүйген аббағым!

Әуіб, әлди, әуіб, алдаш!
Етегінде құуырмаш.
Жейін десе, тісі жоқ,
Кісіменен ісі жоқ.

Қарағым менің қайда екен?
Қыздарменен тауда екен.
Тауда неғыб жүр екен?
Алма теріб жүр екен.

Алмасынан қайда екен?
Жаңа теріб жүр екен.

Айналайын айымыз!
Алты қарын майымыз!
Жеті қарын жентіміз!
Шаһар Бұқар кентіміз!

***
(Қалыб сөзінің нұсқаларын нұсқалықтың 27, 130-

ыншы нөмірлерінен қара).

Жазыу әдебійет.

Жазыу әдебійет деб жазылған шығармаларды 
айтамыз. Жазылған шығармалар қазаққа жазыу тарай 
бастағаннан бері қарай шыққан сөздер. Қазаққа жазыу 
дінмен бірге келген. Қазақ 
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ішінде молдалық қылыб, дін үйретушілер, бала 
оқытыушы қожалар, ноғай молдалар болған себебті 
жазба сөзді шығарыушылар да бастабқы ұуақытта солар 
болған. Қазақ ішінде олар көб тұрыб, қазақтың тілін, 
мінезін жақсы білген. Қазақтың өлеңді, сөзді сүйетүн 
мінезін біліб, дінді қалыққа молдалар өлеңмен үйрет- 
кен. Шарттарын, шарійғат бұйрықтарын өлеңді қый- 
кайа, өлеңді әнгіме түрінде айтыб, қалықтың құлағына 
сіңіріб, көңілдеріне қондырған, басқа мұсылмандар- 
дың тіліндегі діндер түрде шығарған. Ертегі өлеңдерді 
қазақтың ертегі жырларының түріне салыб, қазақ тіліне 
аударулары дін шарттарын, шарійғат бұйрықтарын өлең 
арқылы білдіру мақсатбен істелген іс, бірақ қожалар, 
ноғай молдалар көбінесе ақын болмағандықтан, қазақ- 
тың ертегі жырларындай келістіріб, мұңды, зарлы, 
әдемі қылыб шығара алмаған. Шығармаларының сөзі- 
мен мәздемей, ертегінің жаңалығымен, әнгімесінің 
қисынымен қызықтырыб, тамұқтың азабымен қорқы- 
тыб, жұмақтың рақатынан үміттендіріб, дін арқылы 
тыңдаулы қылған. Қожалардың, молдалардың ішінен 
Шортанбай, Ақмолда сыйақты ақындар шыққаннан 
кейін, жазба сөздері бітегене дәмділенген, бірақ қайсы- 
сында да болса, белгілі бағыт болмаған. Шығарған 
сөздері, бағыт жағынан қарағанда, адасқан адамның 
ізі сыйақты, бәрінің де адасбайтұн жалғыз жолы – 
дүнійеге қызықбай, ақыретке азық жый деу, ғұшыр, 
зекет, пітір, садақа беріу, жаназаға мал байлау, намаз 
оқыу, ораза ұстау, қажыға барыу жағынан ақыл айтыу 
бағыттары бәрінің де бірдей. Бұл жағынан ұлақбайды, 
басқа жағынан іздері былғалақ-шылғалақ, адам біліб 
болар емес. Домбыра тартыу, ән салыу, өлең айтыу 
сыйақты қалықтың үйреншікті зауықтарына дейін күнә 
деб, тыйғысы 
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келген. Бірақ ұзын арқан, кең тұсауға қалыбтанған 
қазақ шарійғаттың тар тұсауына үйрене алмаған. 
Шыдатбай үзіб, өз жөнімен жүре берген, сондықтан 
жазыу әдебійетбен қатар, қазақтың ауыз әдебійеті 
жоғалмастан, түгел күйінде сақталған.

Молдалардан шыққан жазыу әдебійет дінге қызмет 
қылса да, тілге қызмет қылмаған. Тілді ұстартыу, 
әдебійетті күшейтіу, көркейтіу орнына, тілді бұзған, 
аздырған. Қазақтың тұтынған тілімен жазбай, шыға- 
рыушылар: «Кітабій тіл», «Әдебій тіл» деб, ноғай 
тілімен йаки сарт тілімен жазған. Қазақтың тілінде 
басылған бұрынғы шығармаларды алыб қарасақ, 
қазақ тілі болмай, қазақ пен ноғай тілінің араласқан 
қойыртбағы болыб шығады. Ол қойыртбақ тіл 
қожалар, молдалар шығарған сөздерде ғана емес, 
қазақ молдаларының шығарған сөздерінде де бар. Бұл 
кемшілік егерде басба кітабтар жүзінде ғана болса, 
бастырған ноғайлар бұзды дер едік олай емес, жазыу 
солай екендігін қазақ молдаларының өз қолымен 
жазған жазыулары көрсетеді. Әдебійетті молдалар дін 
бесігіне бөлеб, таңыб тастаған себебті әдебійет көбке 
дейін өңдеб өсе алмай, мешел болыб, айағын баса 
алмай жатқан, сол күйінде тұрғанда орыс үкіметінің 
сайасаты келіб кійлігеді. «Қазақ діні шынығыб жетбе- 
ген шала мұсылман қалық, мұны мұсылман дінінен 
қристиан дініне аударыб жіберіу оңай» деген пікірмен, 
орыс үкіметі қазақ пен ноғай арасына жік салыб, екеуін 
айырғысы келеді. Оның үшін қазақ байлары ноғайша 
оқымай, орысша оқыйтұн боларлық сайасат жүргізеді. 
Қазақ балалары үшін үшкел (Школ. – Құрастырушы.) 
ашады, ноғайға қазақтың жазыу жағынан сорпасы 
қосылмас үшін 
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араб әрпін қалдырыб, қазақ тіліндегі кітабтарды орыс 
әрпімен басады. Орыс өзіне тартыб, ноғай өзіне тар- 
тыб, екеуі екі жаққа сүйреб жүргенде, қазақ орыс  
әдебійеті арқылы Иаурыупа жұрттарының әдебійет- 
терімен танысады.

Бұрын қазақта жоқ сөздердің түрлері шыға бастай- 
ды. Дін күшімен емес, тіл күшімен өзін тыңдайтұн 
сөздер шыға бастайды. Бастабқы жазба әдебійеттің  
бас мақсаты – дінді жайыу, дінді күшейтіу болса, соңғы 
әдебійеттің бас мақсаты – тілді ұстартыу, әдебійетті 
күшейтіу, көркейтіу болады. Сүйтіб, жазба әдебійет- 
тің өзі екі дәуірге бөлінеді: 1) Діндар дәуір, 2) Ділмар 
дәуір. Діндар – діншіл деген мағынада, ділмар – тілшең 
деген мағынадағы сөздер.

Қазақ әдебійетінің діндар дәуірі де, ділмар дәуірі 
де қалық әдебійетін дамытыб, күшейтіуден тұуған 
дәуірлер емес, басқа жұрттардың әдебійетінің әсері- 
нен тұуған дәуірлер. Діндар дәуір әдебійетімізге араб, 
парсы әдебійетінен үлгі алыб, соларға еліктегеннен 
пайда болған. Ділмар дәуір орыс әдебійетінен өнеге 
көріб, үлгі алыб, соған еліктеуден пайда болыб отыр. 
Мұндай бір жұрт екінші жұрттан әдебійет жүзінде үлгі 
алыу жалғыз бізде ғана болған іс емес, барша жұрт- 
тың басында болған іс. Осы күнгі әдебійеттің түб  
үлгісі грек жұртынан алынған. Гірек әдебійетінен  
үлгіні Рұм алған. Иаурыупадағы басқа жұрттар алған. 
Біздің орыс та әдебійет үлгісін Иаурыупадан алыб 
отыр, біз орыстан алыб отырмыз.

Жазыу әдебійетіне басқа жұрт үлгісі қатысқандық- 
тан, бізде жазыу әдебійет шығармаларын діндар 
дәуірдікі болсын, ділмар
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дәуірдегі болсын ауыз әдебійетше тұтыныу орнына 
қарай бөлмей, айтылыу орнына қарай бөлеміз. Басқа 
жұрттардың әдебійеті де солай бөлінетіні «Дарынды 
сөз түрлері» деген бабта жалпы түрде ғана айтылыб 
өтіб еді. Енді қандай түрге бөлінетүнін, қандай сөз қай 
табына қарайтұндығын толығырақ түрде байанда- 
мақбыз.

Жазыу әдебійеті негізінде үшке бөлінеді:
1) Ертек (әнгіме). 2) Толғау, 3) Айтыс-тартыс. Жазыу 

әдебійетінің ертек түріне кіретүн сөздері – ауыз ертек, 
ертек жыр, тариқи жыр, мыйсалдар сыйақты сөздер. 
Толғау табына кіретүн ауыз толғау, жоқтау сыйақты 
көңіл күйінен шығатұн сөздер. Айтыс-тартыс табына 
кіретүн сөздер түрі ауыз әдебійетте жоқ. Ашыб айтқанда, 
ауыз әдебійетте айтыс-тартыс түріндегі сөздердің ауыз 
әдебійетте айтысы бар да, тартысы жоқ. Айтыс-тартыс 
түріндегі шығармалар жалғыз қазақта ғана емес, басқа 
жұрттардың да ауыз әдебійетінде болмаған, айтыс-
тартыс түрдегі шығармалар өте шеберлікті керек 
қылғандықтан, өнер күшейген кезде шыққан.

ДІНДАР ДӘУІРІ.

Діндар дәуір ауыз әдебійет түріне түр қосыб жарыт- 
қан жоқ. Анайы әдебійеттегі шығармалардың түрле- 
рінен діншілдігімен айырылмаса, айрықша түр-тұрпа- 
тымен айырыла қоймайды. Діндар жағының басым- 
дығымен айырылатын түрлері мынау: қиса, қыйкайат, 
мыйсал, насыйқат (үгіт), мінәжат, мақтау, даттау, айтыс, 
толғау, терме. Бұлардың әрқайсысын қысқаша байан- 
даб, мыйсал келтіріб, сыр-сыйпатұн көрсетіб өтейік.
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1) Қиса – өлеңмен жазылған, көбінесе діндар 
әнгімелер. Бұл әнгімелер қазақ тұрмысынан сөздер 
емес, басқа жұрттардың ертектері. Мазмұнына 
қарағанда қиса екі түрлі:

а) Дінді қасыйеттеу үшін мұсылман дінінің артық- 
тығын, асылдығын қалықтың құлағына сіңіріб, көңі- 
ліне қондырыу мақсатымен шығарған қисалар. Бұлар 
кәпірлермен соғысқанда Құдай қолдаб, мұсылман- 
ның жеңгендерін, кәпірлердің дінге енгендігін сөйлеб 
өтеді. 

ә) Шарійғат бұйрықтарын орнына келтірмеген 
адамдардың өмірінен де мыйсал келтіріб, келтіргенге не  
болғанын, келтірмегенге не болғанын көрсетіб, елге  
шарійғат бұйрығын істеу мақсатбен шығарған қиса- 
лар. Мұндай қисаларды өлеңшілікті тіленшілікке 
айналдырыб жіберген ақындар, жыршылар сыйақты 
Алланы азыққа, тамаққа айналдырыб жіберген молда- 
лар шығарған: зекет, ғұшыр, пітір, бедійе сыйақты 
нәрселердің берілетүн орнын айтбайды, беріу керекті- 
гін айтыб зарлайды (берсе, кімге беретінін айтыушы- 
лар өзі біледі).

Бастабқы түрлі қисалар «Зарқұм», «Сал-сал», 
«Сейпул Мәлік» сыйақты ұзақ келеді. Соңғы түрлі 
қисалар «Мұса мен Қарынбай», «Жұм-Жұма» сыйақты 
қысқа келеді. Ұзақ қисалардың мазмұнын айтыб,  
мыйсал үшін көрсетіуге көб орын алады, сондықтан 
қысқа қыйслардың бірінің мазмұнымен ғана таныс- 
тырыб өтейік.
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Мәселен, алайық Мұса мен Қарынбай қисасын. 
Шығарыушы Жүсіббек Шайқыисламұлы. Бұл қиса не 
мақсатбен жазылғаны қисаның мазмұнынан жазыу- 
шының бастау сөзі мен айақтау сөзінен де көрініб тұр. 
Бастамасындағы сөздің түрлері мынау:

«Жарандар бұл сөзіме құлағың сал: 
Аузымнан шыққан сөзім шекер мен бал. 
Өзім білген кітабтан оқыб көрдім, 
Жарандар арам дейді зекетсіз мал.

Милайы құдіреті көб парыуардегер, 
Құдайға жақсы пенде құлдық қылар. 
Малыңнан қайыр, зекет бермей өтсең, 
Ақыретте қарныңнан тас шығарар.

Қисаның қысқаша мазмұны мынау! Қарынбайға 
зекет бергіз деб Құдайдан Мұсаға әмір келеді. Мұса 
Қарынбайға барады. Қарын малы сөзсіз көб бола тұрыб, 
Мұсаға мал сойуға қыймай, мысық сойыб, алдына 
әкеліб қойады.

Мұса «мыш-мыш» дегенде, табақтағы ет мысық 
болыб тұра келеді. Қарынға қатты ашуланады, бірақ 
«малыңнан зекет берсең, мысық сойған күнәңді 
кешемін», - дейді. Қарын: «Саған зекет беретүн қолайлы 
малым жоқ», - дейді. «Зекет бермесең, жер жұтсын!», 
- деб, ақырында періштелер келіб, жер кіндігін тарта- 
ды. Жер тартыб, Қарын белуарынан кіреді. Мұса қолы- 
нан ұстаб тұрыб: «Зекет бересің бе?», - деб сұрайды. 
Қарын: «Өлтірсең де бермеймін»,-дейді. Мұса: «Тарт, 
тағы!» - деп әмір еткенде, 
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Қарын жерге ійегінен енеді. «Зекет бермесең, 
Құдай жүзін көрмейсің, малың шайан болыб шығады. 
Жағаннам түбіне кетесің», - деб Мұса үгіттесе де, Қарын 
болмайды. «Өлтірсең өлтіре бер, бірақ мал бер деген 
сөзді аузыңа алма!», - дейді. Мұса: «Өз обалың өзіңе, 
бар!» дегенде, қарынды мал-мүлкімен жер тартады. 
Сол күйі мал-мүлкімен әлі күнге дейіб Қарын жерге 
жұтылумен барады дейді. Қисаның айағында жазыушы 
былай деб тағы үгіттейді:

Әй, мұсылман жарандар, 
Малыңнан зекет беріңіз! 
Бірлігін қақтың біліңіз! 
Қақ жолымен жүріңіз! 
Пәк болады дініңіз. 
Бұ дүнійенің, жарандар, 
Сағатындай болмайды 
Ақыретте күніңіз.

Әй, жамағаттар, жарандар!
Сөзіме құлақ салыңыз!
Жақсыдан ғибрат алыңыз!
Арам болар, жарандар,
Зекетсіз жыйған малыңыз.
Шарійғаттан сөз айтқан
Молданың тілін алыңыз!

Құдай берген таусылмас, 
Өлшеб берген дәміңіз.
......................................
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Бұл сыйақты сөздердің мақсаты айқын болғандық- 
тан, көб сөз қылыудың қажеті жоқ. Молдаларға пайдасы 
көб, үйткені зекет берсе, молдаға беретүні мәлім. 
Жұртқа келтіретүн зианы көб, әсіресе тілге келтіретүн 
зианы есебсіз.

2) Қыйкайат. Діндар дәуірдің өнеге үшін шығарған 
әнгімелері қыкайат деб аталған. Қыйкайат дін үйрету 
ғана мақсатбен шығарған сөздер емес, діннен басқа 
жағынан да өнеге көрсетіу үшін айтылады. Сондықтан 
Қыйкайат тақырыбы түрлі-түрлі болады.

Мыйсал: 

Бекер босқа жүргенше бойды балаб, 
Жақсы дебті әр іске қылған талаб. 
Пайғамбары құданың заманында 
Жүреді екен бір жігіт бекер қараб. 
Қылып жүрер бір жұмыс өзге пенде, 
Бекер жүрер бірақ та сол көргенде. 
Түс суытыб, қарамай өтеді екен 
Ол жігітке Пайғамбар кез келгенде.
Жолыққанда бір сапар күліб өтті, 
Көргеннен-ақ қарасын күлімдебті. 
«Сақабалар тақсыры-ау, күлмеуші еңіз, 
Не себебтен күлдіңіз бүгін?» - дебті.
Айтты сонда: «Себеб бар күлгенімде, 
Күлмеуші едім жолықса ілгеріде. 
Екі шайтан қасында жолдас еді, 
Бекер қараб ілгері жүргенінде.
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Отыр екен бұл сапар жерді сызыб;
Жолдастықтан қашыбты шайтан бұзыб. 
Келіб екі періште, қасында отыр! 
Сол себебтен күліб ем көңілім қызыб.
Бекер жүрген батады бәлекетке,
Адам болсаң, жолама ол әдетке. 
«Құры қараб жүргеннен артық» дейді 
Пайдасыз бекер қылған әрекет те.

(Молда Мұса)

3) Насыйқат. Насыйқат деген – ақыл, үгіт мағына- 
сындағы сөз, діндар дәуірдегі үгіт өлеңді шығарыу- 
шылар насыйқат деб атаған. Діндар дәуірде насыйқат 
айтыушылар насыйқатын да шарійғат жолына тіреб 
айтқан. Мәселен, Әбубәкірдің ұрыға айтқан насиха- 
тында былай дейді:

Бала едің ыйман жүзді жылы деген, 
Жігітке тәуір ат ба ұры деген. 
Ақсақал батасын ал бұлай етбе, 
Берекет таба алмассың мұныменен. 
Адалда, бір де болса, берекет бар, 
Арамның ер байымас мыңыменен.
Не пайда көрді ата-анаң асыраған,
Кемдікке арланады асыл адам. 
Дүнійеде берекетті бақыт табар 
Құдайдың бергеніне тасымаған. 
Алланың ырақметінен құр қалады 
Жақанда сендей болған пасық адам. 
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Кемдікке еті қызыб іренжімес 
Сүйекте қасійет жоқ жасық адам. 
Жақанда кім десеңіз ұры болар, 
Алланың рақыметінен қашық адам.

Сол Әбіубәкірдің қатынға айтқан насыйқатында 
мынадай сөз бар:

Ей, қатын, араз болма, еріңменен! 
Бәлені шақырмаңыз көрінбеген. 
Қажымен қараб тұрыб дұшпан болсаң, 
Басың да қатар болар өлімменен. 
Үгіттеб екеуіңді қоса келдім – 
Ағашты жабыстырған желімменен.
Бұл қажы жас күнінде қызды құшқан, 
Алаштан таңдаб алыб, сізді құшқан. 
«Қатынның ері – пірі» деген сөз бар, 
Еріңмен тірлікте болма дұшпан. 
Еріне қызмет қылған жақсы әйел 
Сыйратта қыл көпірден құстай ұшқан. 
Жан болсаң ақылың бар, түсінерсің, 
Көрсеткен, ей, жеңеше, менің нұсқам. 

Жақбаса қатын ерге – жатқа жақбас, 
Екінші, тірлігінде қалыққа жақбас. 
Ішіне қараңғы көр кірген күні 
Кеб болар қайыр, ғазаб тыныш жатбас.

***
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Насыйқат болады мынадай сөздер де:

1) Атқа мінген азамат
Қалалдық қыл да таб залал! 
Пайдасын ақыр көрерсің. 
Қарамдық қыл да пайда таб!
Залалын ақыр көрерсін. 
Бүгін жеген қатыңды 
Таңында бір күн берерсің. 
Алыб барар малың жоқ,
Ыйманыңменен төлерсің. 
Пақыр, міскін кез келсе, 
Дүнійеде қайыр қыл! 
Мақшарда нұрға қанарсың. 
Жетім менен жесірге 
Қор тұтыныб сөз айтба, 
Сен де сондай боларсың. 
Досыңа жақсы орын бер! 
Кетсе, өзің қонарсың. 
Мектебке бер, балаңды! 
Залым болса жаннемге, 
Ғалым болса ағарсын. 
Жазғытұрғы тұқымға 
Не шашсаң, соны орарсың. 
Жамандықты кейін қой! 
Бүгін кейін қалсаң да, 
Ақырында озарсың.

(Әбіубәкір)
***
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2) Бійлер, пара жемеңіз!
Жалғанды жолдас демеңдер, 
Ақырет қамын іздеңдер! 
Жанға тібті тіймеңдер!

Кісі ақысын алмаңдар! 
Аузыңа арам салмаңдар! 
Дүнійе жыйыб өткен жоқ 
Бізден бұрынғы Пайғамбар.

Сөз айтайын, үлкендер! 
Құдайдан қапы кетбеңдер! 
Әлің келсе Мекке бар, 
Ыстаршын болыс болам деб 
Ысыраб қыб мал төкбеңдер!

(Шортанбай)

4) Мінәжат. Діндар дәуір мұңды, зарлы сөздеріне 
мінәжат деп ат қойған. Әуелінде мінәжат деб ғұлама- 
лардың Құдайға айтқан зары, арызы, наласы айтылған. 
Бара-бара зарлық, мұңдық мағынасына айналыб, зарлы 
өлең сыйақты сөздер де мінәжат деб аталатұн болған. 
Мәселен, Сейдақмет ақын мынау сөзіне «Мінәжат» деб 
ат қойған:

Құдай-ау, мен не жаздым, бұл заманға? 
Қадірі болмайды екен жұртқа аманда. 
Ел, жұрттың қасійетін қойан алыб, 
Болмайды еш қадірім бір адамға. 
Секілді ай мен жұлдыз аспандағы, 
Қажетің түссе егер бір наданға.
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Үйіме келсе мейман анда-санда; 
Қолыма мал түсбейді қамдасам да. 
Әйтеуір мұқтаждықтың жолы қыйын, 
Қатардан қара басым қалмасам да. 
Әр - бір мейман келгенде ұйаламын, 
Тілегім қабыл емес зарласам да. 

Бір күнде іздеб табқан кетті достар, 
Сұрасқан қал-ақуал көңіл қоштар. 
Деміндей айдағардың тартқан достың 
Бірі жоқ осы күнде қолмен ұстар. 
Қатқан соң қабағына қар менен мұз, 
Қалды ғой қараса алмай қыран құстар.
.................................................................

Бұл сөзден көрінеді – мінәжат түріндегі сөз әман 
Құдайға айтылатұн сөз емес, басын ғана Құдайға 
қаратыб айтыб, ар жағы әншейін мұң сөзі болатұны. 
Мінәжаттың басын алыб тастаса, басқасы мұң, толғау, 
зарлау болады. Құдайға қаратыб бастауымен мінәжат 
болатұн болса, мынау сөз де мінәжат болыуға тійіс:

Құдайа, құдіретіңе таң қаламын,
Жолында бір ғашықтың зарланамын.
Ішімді ғашық оты күйдіреді,
Сыртыма шығарыуға арланамын.

***

Бірақ бұл мұзмұнына қарағанда мінәжаттан гөрі 
ғашық толғауына жақын. Нағыз мінәжат төмендегі 
түрлі сөздер боларға керек.
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Ғашырбек соғысыб жүргенде байлауда тұрған 
Жүсіббек Құдайға, тауларға мінәжат етіб айтқан сөзі:

Он сегіз мың ғаламның 
Падишасы едің Құдайым! 
Құдайа, саған жылаймын, 
Кешіргейсің күнәйім! 
Өзіңнің нашар пендеңмін, 
Әр жапаңа көнгенмін. 
Ғашырбектей тағама (нағашыма) 
Медет берер күн бүгін! 
Он сегіз мың ғаламды 
Қалық қылыб бар еткен, 
Неше әулійе, әнбие, 
Неше қакім пана еткен! 
Ғашыр сұлтан тағама 
Медет берер күн бүгін!

Кәпір патшасы Жүсіпбектің сөзіне ашуланыб, 
дарға асуға бұйырғанда, Жүсіббек медет тілеб айтқан 
мінәжаты мынау дейді:

Он сегіз мың ғаламның 
Падишасы едің Құдайым! 
Құдайа, саған жылаймын, 
Кешіргейсің күнәйім! 
Кәпірлер аспақ таладар 
Дар үстінде еттім зар. 
Дін шырағы Мұқаммет, 
Сенен басқа кімім бар!



467



468

Құдай шері, иә, Ғалій, 
Біздерден болшы қабардар!

Айналайын ыймам ағзам! 
Қанша болды менің жазам? 
Кәпірлерден жетті қазам. 
Шын қақыйқат қозым деб, 
Назар етер күн енді!
........................................

5) Мақтау. Діндар дәуірдің мақтау өлеңінде 
діндарлық көрініб тұр. Діндар дәуірден ілгергі ақын- 
дардың сөзінен діндар дәуірдің ақындарының сөзінде 
керек емес артық сөздер толыб жатыр. Көбінің мақтауы 
да орынсыз келеді. Айат оқыйтын адамша көбі өлең-
дерін ағузу мен бійсмійлладан бастайды. 

Мысалы: 
Сарт Жақыб деген ақынның Әлмағамбет судианы 

мақтаған сөзі былай басталады:

Әуелі ағузубійлла бастағаным, 
Жарамас Қақтың есімін тастағаным.
Бисмилла рақыман рақым деб, 
Етбекке шәні мадық қастағаным. 
Тартамыз ағузубійлла әуел бастан, 
Бійсмилла сөз тартылса, шайтан қашқан. 
Тұсында әр патшаның бір сұрқылтай, 
Тұра алман етбей қарап шәні дастан...
.............................................................
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Екінші бір Жорабай ақын деген сол Әлмағамбет 
судианы мақтаған сөзін былай бастайды:

Бастаймын бұл сөзімді бійсмійлладан, 
Қағазға бійсмійлла деб тартам қалам. 
Жаббарым адамзатты әрқашан да 
Сақтасын мұсылманды есен-аман. 
Әлеке Жармолаға келіб тұрды, 
Үміт көб соның үшін бір құдадан. 
Жайықта даңқы шығыб жатыушы еді, 
Келтірген бұл араға біздің талан.

Мақтауда ұлы мақсат, таза қошемет, таза ықылас 
болмаған. Анайы ақындар сыйақты тікелей сұрама- 
ғанмен, әкім болған, төре болған, ықбалы жүрген 
адамдардың жылы назарында болыу мақсатбен көбі 
жарамсақтаныб, жәрәукеленіб айтқан.

6) Даттау. Сөгу, жамандау, айыбын, мінін айтыу – 
бәрінің жалпы аты даттау болады. Даттау табына бір 
адамның басындағы мінін айтқан сөз де кіреді, бүтін 
елдің, қалықтың басындағы мінін айтқан сөз де кіреді. 
Діндар дәуірдегі даттауда көбті даттағандар көбінесе 
шарійғат жолына шалығын айтыб даттаған. Адам 
басын даттағанда, әуелі мақсатбен, күйініб даттаған. 
Үйіне қондырмаған, қонақасы оңды бермеген сыйақты 
ұсақ себебтерден реніш етіб даттаған.

Көбті даттау мыйсалы:

1) Әуелі бисмилла деб сөз басталық, 
Алланың қақ жолынан адасбалық. 
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Жолы деб шарійғаттың ғамал қылса, 
Ійншалла, сол ұуақытта азбас қалық. 
Азырақ осы жерден шошынамын 
Өтірік пайдаға асты, рас қалыб.
Жалған сөз азаматқа болды оңай, 
Замана болды, қалқым, әлдеқалай! 
Аузыңнан жалғыз кәлам шыққан сөзің 
Кезеді бір сағатта тоқсан тоғай. 
Құдайым өзі сақтаб, оңғармаса, 
Болыб тұр бұл замана сұудан да ылай.

 (Әбіубәкір)

Бұл болса, ешкім бақбас жолдасына, 
Алданар арам дүнійе олжасына. 
Біреудің ұры залым малын ұрлаб, 
Сұраса, бәле салар өз басына. 
Қарсы дау біреу айтса, соны тыңдаб, 
Бас адам көзім жетті оңбасына. 
Парқы жоқ бұ заманның адамының, 
Бірінің-бірі нанбас Алласына. 
Байлардың бала оқытқан ісін қара 
Зекетін саудалайды молдасына. 
Пақырды міскінменен партыйа қыб, 
Берері садақасын қолқасына. 
Бұл сөзі Сейдақмет өтірік пе,
Рас ба, көбтің салдым ортасына. 
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7) Айтыс. Діндар дәуірдің айтыс өлеңдері де дін 
әсерінің күштілігін көрсетеді: ақындар айтысқанда 
бірін-бірі сүрінтіу үшін, дінге, шарійғатқа теріс ғамал- 
дарын көрсетіб сүрінтіуге тырысады. Шарійғатқа 
теріс істерін мін қылыб мүдіртбек болады. Мәселен, 
Айқын мен Жарылғасын айтысқанда екеуі шарійғат- 
ты жамандық-жақсылық, дұрыстық-терістіктің тый- 
анағы, нарқы, таразысы, шарійғат жөнімен бірін-бірі 
міндеб айтысқанын көреміз.

Айқын айтады:

Қожа-еке, есенсіз бе? Сәлем бердік! 
Мүбәрәк дійдарыңды жаңа көрдік. 
Жүзіңде ырақметің бар ер екенсіз, 
Жоқ шығар көңіліңізде тәкаббарлық. 
Өзің біл сөйлескен соң не деріңді, 
Қазірде қолыңды бер, көріселік!

Жарылғасын қожа айтады:

Жарқыным, сәлем берсең, сәламат бол! 
Жетеді мұратына өлмеген құл. 
Сіз берсең сәлеміңді, әлік алдық, 
Сүннеті Пайғамбардың қазыулы жол. 
«Қол берсең, көріселік!» деген сөзің 
Бұл дұрыс шарійғатқа болмайды сол. 
Таранған тоты құстай бала екенсің, 
Мыйсалы екі бетің алқызыл гүл. 
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Қал білмек, жөн сұрамақ ғам ғаніймат,
Апызалда сөйлеселік атың білдір.

***
8) Толғау. Діндар дәуірдің ақындарының толғау- 

ларында да, діндар дәуірдің жырларында да дін әсері 
барлығын төмендегі мыйсалдардан көруге болады:

Дін үшін шәр түзеб, мешіт салсам! 
Қақ жолға жаннан кешіб бағыштасам. 
Азаншы даусын естіб рыйазатбен, 
Намазға бес ұуақыт жәйау барсам.

Мінберде уағыз айтыб тұрса ыймам, 
Қақ іске қайым тұрыб, сонан қансам, 
Мүдәрріс медреседе дәріс айтса, 
Шәкіртке күнде екі рет түйе шалсам. 

Астыртын қалипамен ақылдас боб, 
Күн сайын телгыраммен қабар алсам. 
Осындай қазақ затта бір ер бар деб, 
Жұртына дар исламның анықталсам.
.........................................................

Жүсіб, Ақыметбектердің жырында Ақыметбек ағасы 
Жүсіббекке айтқан бір сөзі:

Айналайын ағажан, 
Бұл кәпірге жалынба! 
Көкірегің жасытыб, 
Бұрынғы күнді сағынба!
Қазам жетсе, өлермін, 
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 Бұйрығын қақтың көрермін. 
Патша Құдай жар болса, 
Көзел шайы кәпірдің 
Жан жазасын берермін.

Ғашықтық толғауында мұсылмандық, кәпірлік, 
шарійғат сыйақты нәрселер айтылмағанмен, діндар 
дәуірдің тіл әсері айқын көрінеді.

Бейіс ұлы Төлегеннің ғашық зарында мынадай 
сөздер бар:

Сәукілу сәлем жаздым «сат», «беб», «лам!» 
Қайғылы көкірегім, көзімде нәм. 
Даражаң қатарыңнан асқан еркем, 
Екі «тій», бір «нұн» менен еттім калам. 
Налышым көкке жетер етсем паған, 
Бұл сырым қалыққа мәлім, күмән саған. 
Өмірім аз ба, көб бе өткенінше, 
Қайғыңды түгесе алман етіб байан.

Біраз күн ойнаб-күлдік, көңіл ашыб, 
Күн қайда шер тарқатар, көңіл басыб? 
Бұрынғы өткендерден қалған мыйрас – 
Айрылмақ сүйгенінен неше ғашық. 

Бұл күнде көңіл мәлүл менің әман, 
Мақшұтым тауыса алман етіб байан. 
А, дарыйға, дүнійеде қатты қасірет 
Айырылмақ көз алдыңда сүйген жардан.
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Екінші біреудің толғауында мынадай сөздер бар:

Сыйпатың пері заттың баласындай, 
Көб ойлаб, зарланамын шарасыздай. 
Өзіңмен қатар қызға көзім салсам, 
Араңыз жер мен көктің арасындай.

Мақтауың жазғанменен таусылмайды, 
Өлке йек, қабырғаның саласындай. 
Өзгеден бір омыртқаң артық еркем, 
Сыдыратыл, Мұнтағаның ағашындай.

Діндар дәуірдің налыс толғауының түрі мынау:

«Аса соққан борандай 
«Өтемісің, күндерім? 
«Ғасій болыб Аллаға, 
«Бұзылмағай діндерім. 
«Асыулы дар астында 
«Зар айлаған тілдерім! 
«Баба түкті сопы Әзиз! 
«Көзіңді салшы, пірлерім!

«Қолымды кәпір байлаған, 
«Асбаққа дарды сайлаған. 
«Балаудақтың көлінде 
«Қырық жігіт, сені ертіб, 
«Күндерім кәні, ойнаған?! 
«Мақсатыма жетбедім 
«Дүнійедегі ойлаған.
«Он сегіз мың ғаламның 
«Падишасы бір Құдай, 
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«Құлым дейтүн күніңді.
«Қайрат қылыб қан төкбей, 
«Қапалықта кеткенім. 
«Алды-артыңа қарамай, 
«Рас ба, дүнійе, өткенің? 
«Егер қапы қалмасам, 
«Бұл секілді дінсізге 
«Пенде болар бек бе едім? 
«Ақырын тілеб бұл істің, 
«Падыйшасы ғаламның, 
«Бір өзіңнен күткенім».

(Жүсіб, Ақымет)

***

Намыс йаки соғыс толғауы. Діндар дәуірдің 
жырларында кәпірлермен соғысқанда әскерге қайрат 
беріу үшін намысын қоздырыб, қанын қыздырыуға 
айтылған намыс толғауда да дін әсері төмендегі 
сөздерден көрінеді.

Жүсіб, Ақымет жырында Ғашырбек қырық жігітке 
қайрау сөз айтқанда, былай толғайды:

«Ойран етіб тау-тасты, 
«Қанға бойаб көз жасты, 
«Шүлдірлетіб қызыл басты, 
«Сайлаб шаншар күндер бүгін. 
«Асыл алмас пышақтары, 
«Тығырадан шашақтары;
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«Ақыметжанның қожақтары!
«Жаннан кешер күндер бүгін. 

«Ғашырбектің сол озары, 
«Құрылсын мақшардың базары.
«Бек Жүсібтің қошқарлары
«Қаннан кешер күндер бүгін. 

***
«Ат құлағын теңестіріб, 
«Бір-біріңе кеңестіріб, 
«Кәпірлерді қойша қырыб, 
«Майдан кешер күндер бүгін.

Марқайыс толғауы. Діндар дәуірдің марқайыс 
толғауында да дін әсері болғанын мына сөздерден 
байқауға болады:

Байтұрсын, Ақтас деген жақын ағалары 15 жыл 
каторгіде болыб, қайтыб келіб тұрған құуанышының 
үстінде айтқан Қарпық ақынның марқайыс толғауында 
мынадай сөздер бар:

«Кәпірге қылыш сілтеб қарысқаным! 
«Дүнійеде теңін тауыб жарысқаным! 
«Тәніңнен, дұшпан көрсең, түгің шыққан, 
«Лайық заманыңа арыстаным! 
«Нашарды сырт дұшпаннан арашалаб, 
«Қам ойлаб, қарашыға болысқаным! 
«Үлгімен әр орында тұра берген 
«Ақылға Аплатұндай данышпаным! 
«Достардан қасірет отын қалас айлаб,
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«Қайырлы сағатында қауышқаным. 
«Шұбалаң, Қарақоға, Жыланшықбен 
«Дені сау түсінікті болыстарың. 
«Бұл күнде сіздер үшін дұғада тұр 
«Атқарыб жолдас болған орыстарың»  (*).
............................................................... 

Діндарлықтың әсері жоқтауларда да бар. Бұрынғы 
жоқтауларда өлген адамның батырлығы, байлығы, 
істеген ерлігі, мырзалығы айтылыб жоқталғанда, 
діндар дәуір тұурасындағы жоқтаулар дін жайын жақсы 
білетүнін айтыб жоқтайды.

 
Мысалы:

«Бесмилла сөздің басына, 
«Ағайын келді қасыма. 
«Бір күнгідей болмаған 
«Дүнійе деген осы ма? 
Көңілден қайғы босатсам, 
Келе ме көздің жасына? 
«Жыламай неғыб шыдайсың 
«Кешегі өткен асылға? 
«Асылым түсті қолымнан, 
«Қанатым сынды оңымнан. 
Құдай қосқан жәйсаңым 
Адастырды жолымнан.
Отыз төртке келгенде 

_________________
* Кәпірге жолдас болды деп тиген сөзі
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Ұйадан ұшты алғаным, 
Дүнійенің білдім жалғанын;
Мезгілсіз келді кезегім – 
Қызығыңа қанбадым.
Кәлам шәріп қат оқыб, 
Исілам жолын аңдадың. 
Жан тәсілім болғанша 
Ақылыңнан танбадың. 
Сонда біліб ойладың 
Құданың назар салғанын. 
Амандасбақ сол күні 
Көңілде болды арманың. 
Амандастың жұртыңмен. 
Бұйрығы деб Алланың. 

Ыйманыңды құрметтеб 
Періште келсін қабарға 
Артыңда қалған біз нашар 
Іздегенмен табар ма? 
Кешегі сөнген шамшырақ 
Орнына қайтыб жанар ма? 
Дүнійе дәулет болса да, 
Енді дәурен болар ма?

***

9) Терме. Діндар дәуір термесі мен ауыз әдебійет 
түрінің термесі бірдей. Жалғыз ақ діндар дәуір дін 
сөзін көбірек қатыстырумен айрылады. Мыйсал үшін 
діндар әдебійет термесінен алыб қарайық.
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1) Шортанбай термелері.

Атамыз адам пайғамбар 
Топырақтан жаралды. 
Мұсылман, кәпір қалайық 
Сол адамнан таралды. 
Мұсылманға бұйырған 
Көкірегіне қадалды. 
Ұрлық бенен қарлықтан 
Бойыңды тартыб, тек жүрсең, 
Көрмессің деген залалды. 
Белгілі деген бейістің 
Жазғы салқын самал-ды. 
Тариқы деген тамұқтың 
Қысқы сұуық амал-ды. 
Ауыл малы бұралқы 
Ақылы жоқ жаманға. 
Атасын алдар баласы 
Үшбіу ақыр заманда. 
Жақсылықтан айырым жоқ 
Жамандық асқан заманда. 
Малынан зекет бермеген, 
Аузына Құдай кірмеген 
Қайыры жоқ сараң да.

Алақандай ай мен күн 
Ғаламның ортақ жарығы. 
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Жаббардың екі болмайды 
Әмір қылған жарлығы. 
Құбылаға бас қоймақ 
Мұсылманның парызы. 
Ораза, намаз қаза қылмасаң, 
Көңіліңде Құдай барлығы. 
Жапалық бен жалғыздық 
Жалғанның жаман тарлығы. 
Түшіркенген ұйқы жоқ, 
Қайғының асқан зарлығы.
............................................

2) Әбубәкір термелері:

Аурыу болыб азамат,
Қойылса, басың жастыққа.
Достарменен сөйлесіб,
Жарамайсың достыққа.
Көңілің жүрмес қоштыққа,
Өзіңнен бақыт кеткен күн
Айналар достық қастыққа.
Не қылмайды адамзат
Әурешілік жастықта.
Дүнійе құуған мастыққа.
Әбіу рақман, әбіу ет,
Адасыб жолдан астық ба?
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Шүкірлік қылмай тастық ба?!
Ғыйбадат бізден болса да, 
Таупық сізден білемін. 
Рақметті патшамсың, 
Кешіре гөр, күнәйім! 
Өзің пендем демесең, 
Пайдаға асбас құр ұуайым. 
Таупық берсең, нұрланар 

Ықылас бенен дін ұуайым. 
Зор сүйініш етемін 
Мұсылман болыб тұуғанға. 
Лаббайка деб рұуқым, 
Қаққа мойынсұнғанға. 
Шүкір қылғын, жарандар, 
Жақсы мал шалыб құрбанға. 
Дәрет алыб, намаз қыл, 
Сұуды құйыб құманға. 
Зекет беріб, қажыға бар, 
Айналмаңыз құр малға. 
Дүнійеге айналыб, 
Тәңірі берген дәулеттен 
Мақшар күні құр қалма! 
Көңілге ыйман бекітіб, 
Үйретіңіз тұуғанға. 
Ісләмнің бес парызы 
Жанған оттан құтқарар 
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Қақ таразы құрғанда.
Шапағат қылар бес намаз 
Әзірейіл жетісіб, 
Жаныңды қабыр қылғанда. 
Бұл дүнійенің қызығы 
Ұқсайды, білсең, жарандар, 
Көзіңді ашыб жұмғанға.
..................................................

***
(Діндар дәуір әдебійет нұсқаларын нұсқалықтың 

131–165 нөмірлерінен қара).

2.СЫНДАР ДӘУІР.

Сындар дәуір деб қазақ әдебійетінің сынды болған 
йағыни сын арқылы шығыб, әдеміленген мағыналы 
сөз: бір мағынасы сыны бар деген сөз болады да, екінші 
мағынасы мінсіз, толғаулы, сыйпатты деген болады.

Бұл сөздің екі мағынасының екеуі де қазақ әдебійе- 
тінің соңғы кездегі жаңа дәуірін дұрыс сыйпаттайды. 
Сын тез құрылмай, әдебійет сөзі сындар болыб (мінсіз 
болыб) шыға алмайды. Қазақтың ауыз әдебійетін 
алсақ та, діндар дәуіріндегі әдебійетін алсақ та, 
қандай жақсы болғанмен, мінсіз сұлыу болмайды. Бір 
жерінде сұлыулығы қандай зор болса, екінші жерінде 
міні де сондай үлкен болады. Ақындығы қандай күшті 
болғанмен, айтылған екі дәуірдің ақындарының 
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сөздерінде әдемілігінің жанында ат сүрінгендей міні 
тұрады. Олай болатұнының түп себебі қазақтың ол кез- 
дегі ақындары асыл сөз немен асыл болатұнын ақын- 
дық сезімімен сезсе де, анық біліб жетбеген. Сон- 
дықтан сөзін мінсіз етіб шығара алмаған, тыңдау- 
шысының да асыл сөз тұурасындағы білімі ақын- 
дардыкіндей болыб, олар да ақын созін тексеріб, сынға 
сала алмаған. Асыл тас, асыл темір, асыл бұйым несімен 
асыл болатұнын білмеген адам тастың, темірдің, 
бұйымның жақсысын тауыб алуды білмейді. Сындар 
дәуірге дейін қазақ ақындары да, ақын сөзін тыңдай- 
тұн әлеуметі де сөз несімен асыл болатұнын білме- 
гендіктен, сөз бағасын көтере алмай, нарқын кеміткен.

Адамға өз бойындағы үйреншікті міні мін болыб 
көрінбей, өз үйіндегі кемшіліктер кемшілік болыб 
көрінбейді. Жұртқа да солай: салтындағы, қалпындағы, 
ғұрыптағы жаман әдет жамандық болыб көрінбейді. 
Бойдағы мін бойында міні жоқ, біреуді көргенде 
байқалады, үйдегі кемшілік кемшілігі жоқ үйді көр- 
геннен кейін көзге түседі. Жұрттағы жаман әдет басқа 
жұрттың жақсы әдетін көргеннен кейін білінеді.

Сондай-ақ, қазақ ақындарының өздерінің де, сөз- 
дерінің де міндері, кемшіліктері, жаман әдеттері өнер- 
паз Иаурыупа жұртының сындар әдебійетін көргеннен 
кейін байқалыб, көзге түскен. Сонан кейін ғана 
Иаурыупа әдебійетінен тұқым алыб, қазақ әдебійетінің 
сүйегін асылдандырыб, тұлғасын түзеушілер шыға 
бастаған. Қазақ әдебійетінің асылдануына әсіресе әсері 
күшті болған Абай сөздері. Абаймен қатар басқалар да 
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шыққанмен, олар асыл сөздін жаңа сыйпатын Абайдай 
айқын көзге түсерлік етіб көрсете алғанжоқ. Сондықтан 
қазақ әдебійетінің сындар дәуірі Абай сөздерінен 
басталады.

Жоғарыда айтылған «сын арқылы шығыб, әдемі- 
ленген» деген сөзді шығарған сөз біреудің сынына 
салыныб, сонан кейін шыққан сөздер деб ұқбасқа керек. 
«Сын арқылы шығыб» дегеніміз – шығарыушы өзі 
жазыушы, өзі сыншы болған ұуақытта шыққан деген 
мағынадағы сөз. Иаурыупа әдебійетімен танысқаннан 
кейін қазақ ақындары сөздің асыл болатұн сырын 
біле бастайды. Сөздің ондай сырын біліу – сын біліу 
болады. Атсейіс аттың жүйрік болатұн сырларын 
білгеннен кейін сындарын біліб сынайтұн болады. 
Сондай-ақ, сөздің асыл болатұн сырын білген адам 
сөзді сынай біледі. Сынай білетүн адам жаза да білетін 
ақын болса, оның ақындық жағынан шығатұн сөзі 
сеністік (сыншылық) жағының сынына түсіб, сын 
арқылы шығыб отырады.

Жүйрік аттың белгілі сыйпаттары сыйақты, асыл 
сөзде де белгілі сыйпаттар болады. Сөз сол сыйпат- 
тарын дұрыс көрсетіумен асыл болыб шығады. Мұнан 
асыл сөздің адамның бәрі де сөз шығаратұн ақын 
болады деб ойламасқа керек.

Асыл сөздің сыйпаттарын біліумен адам ақын 
болмайды, бірақ ақын адам сөздің асыл болатұн 
сыйпаттарын білсе, сөзін таза, мінсіз шығарады. 
Асыл сөздің сыйпаттарын біліу тыңдаушыға да қажет. 
Абайдан кейін сөзге талғау кіреді. Айтыушы да, 
тыңдаушы да сөзді талғайтын болды. Олай
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болғаны – Абай асыл сөздің айқындап нұсқаларын 
көрсеткеннің үстіне, аз да болса асыл сөз сипаттарын 
айтып та жұртты хабардар қылды. Абайдың «Өлең 
– сөздің патшасы, сөз сарасы» деген өлеңінде 
жақсы өлеңнің сыйпаттары да, қазақ ақындары мен 
тыңдаушылардың жоғарыда айтылған асыл сөзді 
танымайтұн надандықтары да айтылыб, аз да болса 
мағлұмат берілген (Абайдың сол өлеңін оқыу), сүйтіб, 
асыл сөздің сыйпаттарын біліу жалғыз ақындарға емес, 
әр адамға керек. Жақсы сөздің сыйпаттарын білген 
адам сынай білмекші, сынай біліуден сөз талғауы 
күшеймекші. Солай болған соң, асыл сөздің басты-
басты сипаттарын біліу сөйлеу жүйесінің ең керек 
бөлімінің бірі болады.

Қазақтың жазыу әдебійеті басқалардікі сыйақты 
айтылуынша бөлінеді деген едік, бірақ ол салалардың 
қандай тарау, тармақ иә бұтақтарға бөлінетінін 
айтқанымыз жоқ еді.

Енді сол айтылған үш салаға қойатұн тарау, тармақ, 
бұтақтар сыйақты, сөздердің түрлерін көрсетіб, 
әрқайсысын керек орнында белгілі сыйпаттарымен 
әліптеб өтейік.

Ескертіу: қазақтың сындар әдебійеті Иаурыупа 
үлгісімен келе жатыр. Жана сол бетімен баратұндығы 
да байқалады. Иаурыупа әдебійетіндегі сөз түрлері  
бізде әлі түгенделіб жеткен жоқ. Бірақ қазір болма- 
ғанмен ілгеріде болыуға ықтимал. 

Сондықтан сындар дәуірдегі сөз түрлерін жүйелеб 
тәртібтегенде, Иаурыупа әдебійетінің бізге келіб 
жетбеген түрлерін де өзіне тійісті орындарында атаб 
өтеміз. Солай еткенде 
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дарынды сөз табына жататұн сөздің түрлері мынау 
болмақ.

1. Әуезе йаки әнгіме түрлі сөздер.

Бұл тобқа кіретүн сөздер толыб жатыр. Оның бәрін 
түгелдеудің қажеті жоқ басты-басты түрлерін алғанда, 
олар мынау болады:

1) Ертегі жыр, 2) Тариқи жыр, 3) Әуез жыр, 4) Ұлы 
әнгіме (роман), 5) Ұзақ сөз, 6) Аңыз өлең жана әнгіме, 
7) Көңілді сөз, 8) Мыйсал, 9) Ұсақ әнгімелер.

2. Толғау табына қарайтын сөздер:

Толғау түрлері де толып жатыр; оның ішіндегі негізгі 
түрлері мыналар:

1) Саб толғау, 2) Марқайыс, 3) Налыс (мұңайыс),  
4)Намыстаныс, 5) Сұқтаныс, 6) Ойламалдау.

Ойламалдау түрі көб; ойламалдаудан бөлініб:  
1) Сөгіс толғауы, йаки даттау, 2) Күліс толғауы, йаки 
күлкілеу, 3) Масқаралау шығады.

Күлкілеудің өзі үш түрге бөлінеді: а) мазақ,  
б)мысқыл, п) құулық.

Құулық та екі түрлі; бірі сықақ, екіншісі әзіл.

3.Айтыс-тартыс табына қарайтұн сөздер:

Айтыс-тартыс табына кіретүн сөздер түрі де толып 
жатыр. Оның ішінде негізгі басты түрлері мыналар:
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1) Айтыс сөз, 2)Тартыс сөз.
Тартыстың өзі басты-басты тарау болыб бөлінеді:  

1) Мерт йаки әлектекті тартыс (тырагедійе), 2) Сергел- 
дең йаки азабты тартыс (дырама), 3) Арамтер йаки 
әурешілік (комедійе).

Тартыс күйге ән күй қосылса, тартыс зауықты деб 
аталады; тартыс сөз құу тілді болса, құулықты деб 
аталады; қыйсыны қызық болса, күлдіргі тартыс 
болады; сыйқыр мазмұнды тартыс – сыйқырлы деб 
аталады.

Қазақ әдебійетінде бұ түрлердің кейі бар, кейі жоқ; 
кейі жеттікбеген шалалау, балалау түрде, бар түрлері 
төменде қазақ әдебійетінің жаңа дәуірінен басталыб, 
тійісті сыйпаттарымен көрсетілмекші.

І) Әуезе түрлері

1) Ертегі жыр. 

Ертегі жыр деб өлеңмен айтылған ертегі айтылады. 
Сындар дәуірдің ертегісі бұрынғының ертегісінен 
сындарлығымен айырылады. Ақындар ескі ертегіні 
ажарлаб, ертегі жыр етіб шығарады; йаки өз тақы- 
рыбымен, өз қыйалынан шығарады. Жаңа дәуірдің  
ертегі жырлары Мағжан жазған Сыздық батыр тұура- 
сындағы ертек, Пұушкиннен аударылған. «Балықшы 
мен балық», «Алтын әтеш» сыйақты ертегілері болады.

2) Ұлы әнгіме йаки роман. 
Ұлы әнгіме йаки роман деб тұрмыс сарынын түптеб, 

терең қараб әнгімелеб, түгел түрде сұуреттеб көрсе- 
тетүн шығармаларды айтамыз.
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Ұлы әнгіме шығарыушылар (романшылар) роман 
жазғанда, тақырыбты не өз заманындағы тұрмыс 
сарынынан алады, не өткен замандағы тұрмыс 
сарынынан алыб жазады. Немесе алдағы заманның 
сарынын болжаб жазады. Роман алған замандағы 
тұрмыс сарынын көрсеткенде, сондағы адамдардың 
– үлкені, кішісі бар; жақсы жаманы бар; байы, кедейі, 
төресі, қарасы бар; жасы, кәрісі бар – не істейді, не 
іздейді, не тілейді, неге сүйініб, неге күйінеді, неден 
ійменеді, неден күйзеледі, неден жақтырады, неден 
жійренеді, неге құмар, неге сұлық, қысқасы, иә бүтін 
бір жұрттың, йаки жұрттың бүтін бір табының сыр-
сыйпатын сөзбен сүуреттеб, алдыңнан өткізеді.

Ертек жыр, тариқи жыр сыйақты шығармалар зор 
ұуақыйғалардан қара көрінім асқан адамдардың ғана 
істерін сөз қылады. Жалпы, қалыбты жай адамдар- 
дың істеріне, өздеріне онша назар салмайды. Ұлы 
әнгіменің мақсаты көбтің өмір сарынын сүуреттеб 
көрсетіу болғандықтан бұл тұуралы шығармаларда 
адамның да, ұуақыйғаның да ұлысына, ұсағына бірдей 
назар салынады. Өмір сарынын көрсететүн қаттан 
асқан, сійрек болатұн үлкен ұуақыйғалар, ұлы адам- 
дардың істері емес, құмырысқадай қыбырлаб, түрлі 
жол, түрлі жөнмен тіршілік етіб, тырбаныб жатқан 
көбтің амалы. Адам өміріндегі істің ұсағы көб, ірісі аз 
болады. Ұсақ ұуақыйғаның адамға күнінде оны дұушар 
болғанда, ірі ұуақыйғаның өмір бойы оны дұушар 
келмеске ықтимал. Адам басынан кешетүн көбіне ұсақ 
ұуақыйға, ұсақ іс, жеңіл сүйініш, жеңіл күйініш. Ұлы 
әнгіме өңшең үлкен ұуақыйғалармен болмай, ұсақ 
істерден де
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өнеге көрсетіуге тырысады. Оның олай етуінде екі 
түрлі мәніс бар:

1) Ұсақ ұуақыйға мың қырланыб, мың түрленіб 
қайта айналыб тұрады. Қайта-қайта болатұн ұуақыйға 
қалыбқа айналады.

Адам тұрмысының тағдырын күн сайын құбылыб, 
қайта-қайта келіб тұрған ұсақ ұуақыйғалар шешеді. 
Бір ірет өтірік айтсаң, ол зор бәле: өтірікші, сырғыйға, 
сенімсіз болсаң, онан тіршілігіңе келетүн кесапат 
көб. Адам бірден өтірікші, бұзық, ұры-қары болмай- 
ды; бірден түзік, әділ, адал, езгі де болмайды; бір 
істегенін қайта істеб қалыбтаныумен бірте-бірте  
барыб болады.

2)Ұсақ ұуақыйғаның бірден-ақ ұлы ұуақыйғаға 
себеб болатұн жерлері де бар. Үлкен үйге кішкене кілт 
жол ашатұны сыйақты, үлкен іске көбіне кіші іс кілт 
болады. Кіб кішкене ұшқыннан үп үлкен өрт шығады. 
Аз нараздық көңілден үлкен ұрыс, төбелес, соғыс 
шығыб кетеді. Сол сыйақты адам қателескен бір ғана 
ісінен өмірлік тұрмысын ауырлатыб алуы ықтимал;  
бір дұрыс істеген ісінен жөнін түзеб, тұрмысын 
жеңілдетіб алуы ықтимал. Ұсақ ұуақыйғадан ұлы 
ұуақыйға тууы ықтимал болғандықтан ұсақ істің бәрін 
ұсақсыныу керек емес. Ол ұсақ іс бәлки зор шара- 
патқа, иә зор кесепетке кілт болатұн ұсақ істің бірі  
шығар. Олай болса, ұлы уақыйғамен қатар ұсақ 
ұуақыйғаларды қатарға алыу, түрін таныу керек 
болады. Күн сайын істеліб жататын ұсақ істің ұлы іске 
ұласарлығы да, ұласбастығы да бар. Тіршілік ісі біріне 
бірі 
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оралыб, шиеленісіб, байланыб жатады. Тіршілік 
ісінің парқын, айырыу, мәнісін біліу ұйысқан жіптің 
ұштарын табыу сыйақты, қайдан басталыб, қайдан 
тоқтайтұнын, бірте бірте арасын ашыб, шешімін шешіб 
барыб таббасаң, бірден таба алмайсын. Ұсақ іс ұсақ 
ісбен шиеленісіб, байланысыб тұрса, оны қатарға 
алмасаң да келер-кетері аз. Ұсақ іс ұлы іске байласыб 
тұрғанда қатарға алмасаң, қамтама қаласын. Бійік 
мақсат, зор үміт, ұлы пікір жоқ өмір қайыуан өміріне 
ұқсас; бірақ ұсақ істердің ішінде ұсақсыныб байқамай 
өтсең, опық жегізіб, өкіндіретіндері де көб болады. 
Тіршілік жолында жүзеге шығарайын деген ісіңе бөгет 
болатұн көбінесе үлкен істер емес, ұсақ істер, ұсақ 
нәрселер; олардың бөгетшілік күші үлкендігінде емес, 
көптігінде. Олардың бөгетшілігін бұзуға көб күш,  
үлкен іс керек емес, ұсақ ғамал, жійі жеделдік керек. 
Тіршілік ғамалы – заманның заңын, тұрмыстың сары- 
нын таныу ғылымы, адамның іздеген, көздеген мақ- 
саттарын біліу, мақсаттарына жетіуге жүретүн жолда- 
рымен танысыу. Тұрмыс ғылымын жақсы білгеннің 
ісі – ұсақ істерге айналыб, ұлы істерді де ұмытыб 
кетбеу, ұсақ істерді ұсақсыныб, қатарға алмай, қазыққа 
сүрінгендей болыб құлаб та жатбау.

Ұлы әнгіме тұрмыс тілі. Өмір жүзіндегі ұлы, кіші 
ғамалдар, ұлы-кіші ұуақыйғалар қалай бір біріне 
оралыб, шиеленісіб, байланысыб, ұйысыб, ұшы қайдан 
басталыб, қайдан барыб тоқтайтұнын мыйсалмен 
көрсеткен секілдендіріб алдыңа әкеліб, түрлі жолмен, 
бағытбен байланыстырады, шиеленіс- 
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тіреді. ІІІиеленістіре барыб, немен тынатындығын 
көзге көрсетеді.

Тұрмысқа сарын жасайтұн адамның ғамалы, ғамалға 
өң беретүн адамның мінезі, мінезге кейіб беретүн  
тұрмыс төңірегі. Адамның мінезі ойының түрінен, 
көңілінің күйінен, істеген ісінен білінеді. Адамның 
тысқа шыққан пікірінде, көңілінің күйінде, еткен 
ғамалында мінезінің қай түрі көбірек көрінсе, сол 
адам сол мінезді болмақ. Мінез іштен тұуады, бірақ 
шынығыб жетбей тұрғанда мінез түрін тәрбійемен 
өзгертуге болады. Адамға тәрбійе беріуші әуелі ата-
ана, сонан соң ұстаз, мектеб, тұрмысындағы төңірек. 
Өмірінде қандай тұрмыс көрсе, нендей адамдармен 
кездессе, жолдас болса, істес болса, солардан өнеге 
көріб, үлгі алмақ. Өнер, ғылым жоқ жұртта адам 
тәрбійесін төңірегінен алады.

Өнер, ғылым бар жұрттар, адамдар тәрбійені ата-
анадан да, төңірегінен де, мектебтен де, әдебійеттен 
де алады. Сүйтіб, адам мінезіне өң беретүн үй іші, 
мектеб, төңірек болыб шығады. Бұлардың өзі де, 
адамдар түрлі болыб тұуғандықтан, түрлі тәрбійе 
алғандықтан, түрлі болады. Сондықтан олардан 
тәрбійе алған адамдар да түрлі мінезді, түрлі құлықты 
болмақ, бірақ адам көб, мінез түрі аз болғандықтан, 
көб адамдар мінездес йағыни бір мінезді болады. 
Мінездері ұқсас бірыңғай, бір кейібті адамдарды 
кейібтес дейміз. Мінездің белгілі бір түріне кейіб 
беретүн адамдарды кейіпкер дейміз. Жомарттық, 
сараңдық, батыр-
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лық, қорқақтық, түзіктік, бұзықтық – бұлар қай жұртта 
да болатұн мінездердің жалпы кейіптері. Сондықтан 
мұндай мінезді адамдар жалпы кейіпкерлер болады.

Қазақтың арамза атқа мінерлері, қазақтың есерсоқ 
салдары, түйені түгімен жұтыб қойатұн болыстары – 
бұлар ұлтындағы, заманындағы кейіпкерлер болады. 
Ұлы әнгімешілер тұрмыс сарынын сүуреттегенде  
сарынға кейіп беретін, өң беретүн табтардың кейіп- 
керлерін алыб сүуреттейді. Жазыушы кейіпкерлерін 
неғұрлым дұрыс алса, соғұрлым ұлы әнгіме тұрмыс 
сарынын дұрыс сүуреттеб, қалыпқа сәйкес, шынға 
жақын болыб шықбақ. Бірақ сарындаушы өз зама- 
нындағы бар тұрмысты ғана сүгіреттеб қоймайды, 
өнеге үшін жоқ тұрмысты да алыб сүуреттейді. 
Тұрмыс жағдайын өз ойлаған түрінше өзгертсе, өмір 
сарыны өзге жөнмен де кетіуге мүмкіндігін көрсете- 
түн сарындаулар да болады. Ұлы әнгімеге жан беретүн 
адамның ісі болғандықтан, мінезіне кейіп беретүн 
тәрбійе болғандықтан, тұрмысқа сарын беретүн ұлы, 
кіші адамдардың ірілі-ұуақты істері болатындықтан, 
ол істер біріне бірі ұласыб, біріне бірі оралыб, бай- 
ланысыб, шиеленісіб жататындықтан, осының бәрін 
сүуреттеб шығарыу оңай емес. Мұны келістіріб, дұрыс 
пікірлеб, дұрыс сүуреттеб, ұуақыйғаларды жақсы  
қыйыстырыб, сыйыстырыб шығарыу көб жазыушы- 
лардың қолынан келе бермейді. Ұлы әнгіме жазыушы 
көркем сөздің әуез, толғау, айтыс – барша түрін де 
жұмсайды. Ұлы әнгіме жазыуға үлкен шеберлік керек.
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Ұлы әнгіменің өресі қысқа, өрісі тарлау түрі «ұзақ 
әнгіме» деб аталады. Онан да шағындау түрі ұсақ әнгіме 
деб аталады.

Ұлы әнгіме, ұзақ әнгіме, ұсақ әнгіме болыб 
бөлініулері үлкен кішілігінен ғана. Мазмұндау жүйесі 
бәр бәрінде де бір, айтылыу аудандарында айырма бар: 
Ұлы әнгіме сөзін алыстан айдаған аттарша жайыла 
бастайды; ұзақ әнгіме жақыннан айдаған аттарша 
жайыла бастайды; ұсақ әнгіме мүше алыб оралыб келе 
койатұн аттарша бастайды.

Ұлы әнгіме түрде қазақ тілінде басылған шығарма 
әлі жоқ. Міржақыптың «Бақытсыз Жамалына» роман 
(ұлы әнгіме) деб ат қойылса да өресі мен өрісі шағын 
болғандықтан, о да ұлы емес, ұзақ әнгімеге жақын. 
Мұқтардың «Оқыған азамат», Ысмағұлдың «Қалайша 
каперетсійе ашылды» деген әнгімелері ұсақ әнгімеден 
гөрі ұзақ әнгіме түріне жақын болады. Нағыз ұсақ 
әнгіме болатұндар! Ысмағұлдың «Аптаномыйасы», 
Міржақыптың «Қызыл қашары», Бейімбеттің «Айт 
күні» сыйақты әнгімелер.

3. Әуезе жыры. 

Қазақтың ерте заманда ерлік қылған адамдары- 
ның ерлігін, батырлығын жыр қылыб шығарған сөзде 
ертек жыр деб аталатұны жоғарыда анайы әдебійет 
тұуралы сөз болғанда айтылыб еді. Нақ сондай 
болмағанмен, соған ұқсас сөздер ділмар әдебійетте де 
болады. Ұлт өмірінде болған, ұлт тариқына жазылған 
йаки қалық аузында әуезе болыб айтылыб жүрген 
ұуақыйғаны алыб йаки 
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ұуақыйғада қалықтың өткен қайратын, азаматтың 
көрсеткен өнерін, жігерін, ерлігін, намысқорлығын 
йаки адамшылығын әдемі түрде әсерлі сөзбен жыр 
қылыб шығарыу бар. Сыпайы әдебійеттің сол сыйақты 
шығармалары әуезе жыр деб аталады. Мұнда қара 
күші мол батырлардың орнына басқа түрлі ерлер, 
басқа түрлі қайраткерлер ұуақыйғаның ортасында 
жүреді. Ертек жырда күші көб батырлардың ісі өнеге 
болса, әуезе жырда өнер, білім, қайрат, жігер сыйақты 
сыйпаттарымен көзге түскен адамдардың ғамалдары 
өнеге болады. Мұнда да ұуақыйғадағы істерге өзінше 
өң бере, көркейте айтыу бар, бірақ өте көпіртіб дәрібтеу 
жоқ. Әуезе жырдағы көркейтіуге ұуақыйғаның да, 
адамның да жақсы жағын алыуға болады. Онда да 
ұуақыйғасы да, адамы да көркейтіуді көтергенше ғана 
көркейтіледі. Әуезе жыр ақын тарапынан ұлттың ұлы 
адамына сөзден жасалған жәдігер есебіндегі нәрсе.

Әуезе жыр мен тариқи жырдың арасындағы айыр- 
масы сол, тариқи жырдағы адамдар, ұуақыйғалар 
тұурасында сөйлеген сөздер тариқтағы мағлұматтар- 
дың арнасынан аса алмайды. Олай етпесе, тариқшылар 
тариқты білмегендіктен иә қате түсінгендіктен, 
тариқ мағлұматын бұзыб отыр деб кінәлайды. Әуезе 
жырды шығарыушының қыйалы еркін болады. Тариқ 
мағлұматы сыйақты арнасынан шығармай қайырыб, 
ійіріб отыратұн мұнда бөгет жоқ. Бұған қойатұн шек 
жалғыз-ақ, алған ұуақыйға мен адам көркейтіуді 
көтеріу, көтермеуі. Көркейтіуді көтермейтүн ұуақый- 
ғамен адамды көркейтіб жіберсе, өтірік болыб 
шығады: Көріктеу, Меңізеу, Әсерлеу түрлерінің бәрі 
де жұмсалады.
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Әуезе жыр әдемі сөздің түрі болғандықтан, әдемілеу 
әдісінің бәрі де істеледі. Көріктеу, меңзеу, әсерлеу 
түрлерінің бәрі де жұмсалады.

Әуезе жыр мыйсалдары: Мұқамбет-жанның «Топ- 
жарғаны», Шәкәрімнің «Жолсыз жазасы», «Қалқаман 
Мамыры», Мағжанның «Байан батыры» сыйақты 
сөздер.

4) Аңыз өлең4 Адамның бал ашқанға, ырымға, қыдыр- 
ға, айан бергенге, түс көргенге ыйыланыуынан шыққан 
ел ішінде аңыз қылыб айтылатұн түрлі әнгімелер 
болады. Сол әнгімелерді ақындар ажарлы тілмен әдемі- 
леб, өлең етіб шығарғаны аңыз өлең болады. Аңыз 
өлеңінің мыйсалы: Мағжанның «Қорқыты», «Орман 
патшасы», Масадағы «Данышпан Алектің өлімі», 
Абайдың «Ескендір» әнгімесі.

5) Көңілді сөз. Табійғатқа жақын, құулық сұмдық 
жайлар, әдіс жоқ, тамағы тоқ, ұуайымы жоқ, адал нійет,  
ақ көңіл адамдардың талассыз, тартыссыз, тыныштық- 
бен шеккен өмірін сөзбен сүуреттеб шығарыу – көңілді 
сөз болады.

Ондай адамдардың ғамалдары от басы үй шары- 
уасынан асбайды. Басқалардың істеріндей шиеленісіб, 
байланысыб, баттасыб жатқан істері болмайды. 
Ондай үйдің іші үлкенін сыйлағыш, кішілерін балаша 
мәпелегіш, мейірімді, меймандос келеді. Қазақтың 
сондай үйлерінің тұрмысын сөзбен сүуреттеб шығар- 
са, көңілді сөз болыб шығады.

Бұл түрлі сөз біздің әдебійетте әлі жоқ.
6) Мыйсал: Мұның не тұуралы сөз болатұндығы 

анайы әдебійет тұуралы сөз болғанда айтылған еді – 
мұндағы айтылатұны анайы әдебійеттегі мыйсалдар- 
мен, сыпайы әдебійеттегі мыйсал екеуі- 
4 Аңыз әнгіме мазмұны аңыз жыр сияқты болады. Екеуінің айыр- 
масы біреуі өлеңмен, екіншісі жай айтылуында ғана.



523



524

нің арасындағы айырмасы. Анайы әдебійеттегі мыйсал- 
дар былай шыққан: Алғашқы адамдар басқа мақұлық- 
тардан ұзаб жарымаған. Олар да түрлі табійғат түрлі 
тәсілмен тіршілік ететүндігін көріб, олар да адамша 
ойлайды, сөйлеседі, кеңеседі, бірін-бірі алдайды, 
арбайды деб білген. Сондықтан адамның ісін әнгіме 
қылған сыйақты олардың да істерін әнгіме қылған. 
Онан қайыуандар тұурасындағы ертегілер шыққан. 
Онан бері келе, қайыуандар тіршілік еткенмен, нақ 
адамша ойласыб, сөйлесіб, кеңес етбейтүндігіне көзі 
жеткеннен кейін, мақұлықтар тұурасындағы ертектер 
өтірікке саналыб, бірте-бірте жоғалыб, тек мыйсалдар 
ғана қалған. «Түйе бойына сеніб, жылдан құр қалыбты» 
деген, «Тышқан шаңырақтағы еттің сасығын-ай дебті» 
деген сыйақты мыйсалдар – қайыуандар тұурасынан 
сөйлеген ертектерден қалған мыйсалдар. Түйенің 
алданып қалыуы тұуралы, тышқанның шаңырақтағы 
етке бойы жетбеген соң, сасық деб кемітуі тұуралы 
әнгімелер, ертектер болмаса, ондай мыйсалдар қалық 
тілінде болмас еді. Мұндай мыйсалдардың пайда  
болыуына себеб болған ертегіде айтылған қайыуан- 
дардың ісіне адамдардың істерінің де ұқсауы, қолы 
жетбеген нәрсесін жамандайтұн мінез адамдарда 
да бар. Сондай мінездерді адамдардың кемшілігін 
көрсеткісі келгенде қазақ тышқанның «шаңырақта- 
ғы еттің сасығын-ай» дегенін мыйсалға келтіреді.

Анайы әдебійетте болған қайыуандар мінезі мен 
адам мінезін көрсетіу мақсаты сыпайы әдебійетте де  
бар. Мақсат жағынан бір-бірінен айрылмайды. Айры- 
латын жері айтылуында, анайы әдебійетте қайыуанның 
мінезі құр мыйсал болды да, сонымен айтыушы 
қанағаттанады да қойады. Сыпайы әдебійеттің 
мыйсалы мінезінің ұқсауымен қатар – айтылыуының 
әдемілігінде бірдей еске алады. Мінезі-
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нің ұқсауы қандай келісті болса, әнгімесінің де 
сондай келісті болыуын көздейді. Мұнда ұқсатыуы да, 
әнгімесінің айтылуы да екі жағы бірдей қызғылықты 
болыб, тыңдаушыға екі жағы бірдей әсер етеді. 
Мыйсалдарға бұлайша түр шығарыушылардың ең 
шебері Пырансыйа жұртында Бұттен (1759–1831), 
орыста Қырыйлоб (1763–1844) болған. Олардан бұрын 
ескі түрмен мыйсалдаушы шеберлер үнді жұртында 
болған. Гіректе (Езоб), Рұумда (Бедір) болған. Қырыйлоб 
мыйсалдарының түрлері «Қырық мыйсалдағылар», 
«Абай кітабтарындағылар», «Жыйған-терген» деген  
Өтетілеу ұлының кітабындағылар. Қырыйлоб мыйсал- 
дарының ішінде Езобтан, Лабұнтеннен алғандары да 
бар.

(Әуезе иә әнгіме түріндегі сөздердің нұсқаларын
 нұсқалықтың 166 –197-інші нөмірлерінен қара). 

ІІ. Толғау түрлері.

Толғау нендей сөз екені «Дарынды сөз түрлері» деген 
бабта айтылған еді. Мыйсалдары «Ауыз әдебійеттің», 
«Дарынды әдебійеттің» толғау бөлімдерінде көрсетіл- 
ген де еді. Бұл жерде азырақ толғау сөздер жақсы болыб 
шығуына қандай шарттар қойылатұнын айтыу керек.

Нағыз толғау мен күй (йаки ән) арасы жақын, 
екеуінің де зейінге айтары аз, көңілге айтары көб. 
Толғау әдемілігі әуелі, айтыуға алынған көңілдің күйіне 
қарай; екінші, оны айтыб жеткізетүн сөйлеу түріне 
қарай болады. Сүйтіб, толғау әдемі болыб шығуы үшін 
екі түрлі шартты орнына келтіріу керек. Толғаудың 
мазмұн жағына қойылатұн шартты ішкі деб, сөйлеу 
түріне қойылатын шартты тысқы дейміз.
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1) Ішкі шарты: 1. Толғау жалпы сырлы болыуы 
керек. Ақын толғауы да өз көңілінің күйін айтады, бірақ 
ол күй өзгеге түсінікті болыуы тійіс. Күйі түсінікті 
болмаса, өзгелерге әсер ете алмайды.

2. Толғау шын сырлы болыуы тійіс. Өтірік жәй сөзге 
де жарасбайды. Толғау сыйақты сырлы шығармаға  
өтірік жарасбақ түгіл, бүлдіреді. Сондықтан күйлі толғау 
көңілде шын болған күйден шығуы керек. Бұрынғы 
қазақ ақындарының мақтау, құттықтау өлеңдерінің 
көбі қадірсіз болыб кетуі шын көңілден шын толғау 
болыб шықбағандықтан.

3. Толғау таза болыуы тійіс. Нас, былғаныш, нәжіс 
әдемі нәрседен шықса, көңілге қандай әсер етеді? 
Толғау сөзге былғаныш сөз, былғаныш пікір қатысса,  
о да сондай әсер етеді.

4. Толғау көңілдің тереңдегі күйінен қабар беріуі 
тійіс. Көңілдің бер жағынан шыққан толғаудың әсері 
оқыушының көңілінде терең із қалдыра алмайды.

2) Тысқы шарты: 1) Толғау сөзі көңіл күйінің бейне 
бүйлеуі сыйақты болыу тійіс. Күй де, бүй де біріне- 
бірі үйлесіб келгенде сұлыу болыб шығады. Күй мен 
бүйдің үйлесуі.

2) Толғау қысқа болыуы тійіс. Көңіл күйінің көбі-
ақ бірқалыпта ұзақ тұрмайды. Көңіл күйінен шығатұн 
толғау көңіл табійғатына қарай ұзын болмасқа тійіс, 
ұзын болмайды да. Нағыз толғаулардың көбі-ақ 4–5 
ауыз өлеңнен асбайды.

3) Толғау әуезді сөзбен айтылуы тійіс. Адамның 
көңілінің күйін жақсы білдіретүн күй мен ән. Әннен 
соңғы көңілге көбірек әсер беретүн әуезді сөз, әуезді 
сөздің
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әдемісі – өлең. Толғау көңіл сөзі болғандықтан әсер 
күшін көбейтетүн өлең түрде айтылуы тійіс. Көбінесе 
солай айтылады да. Толғаудың құны қанша деген 
мәселеге келсек, толғау сөз өнерінің барыб тұрған жері 
деб саналады. Толғаудағы көңіл күйлерінің бәрі өмір 
жүзінде адам біткеннің бәрінің басында бола бермейді. 
Көңілдің түрлі күйін әдемілеб айтыб, сөзбен келтіруге 
үлкен ақындық керек; толғау жақсы болса, оқығандар 
өз басында болмаған күйлерді толғау күшімен өзінде 
болған күйдей басынан кешіріб өтбек. Бұл өзгелердің 
көңіл күйін де дұрыс таныб, дұрыс біліуге үйретбек. 
Толғау көңілдің көркем сырларын өрнекті сөздермен 
айтыб білдіріб, адамның көрік сезімін күшейтеді. 
Әдемі толғаудан алатұн адамның көрік ләззаты басқа 
сөздердің бәрінен де артық болады.

Толғау түрлері.

Ақынға дүнійенің әдемілігі көрік бен мақаббат 
екеуінде ғана. Өмірдің көрік пен мақаббатқа дұрыс 
келетүн істері сүйіндіреді, теріс келетүн істері 
күйіндіреді. Мұның мағынасы көңілді сүйінішті, күйі- 
нішті күйге түсіріу болады. Күйініш көңілге наразы- 
лық тұуғызады. Көңіл наразылығы мұң тұуғызады, мұң 
ой тұуғызады. Осы айтылған мәністерге қарай күйлі 
толғау бірнеше түрге бөлінеді:

Сап-толғау. 

Қорыққанда «ойбай!», құуанғанда «алақай!», қый- 
налғанда «ұу!», таңданғанда «о!», өкінгенде «қаб!» 
деген сыйақты 
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пайым, пікір, ой белгілі кіріспеген, құстың сайрауы 
сыйақты көңілдің таза күйінен шығатын сөз сап толғау 
йаки сайырау деб аталады.

   
2) Марқайыс толғауы. 

Көңіл шын ырза болыб, марқайыб өскен шақта 
шығатұн сөз марқайыс толғау болады. Көңілдің шын 
өсіб, марқайуы құуанышты ұлы ұуақыйғаның үстінде 
болады. Ұлы ұуақыйғалар ұлы адамдардың йаки бүтін 
елдің, қалықтың, табтың өмірінде де сійрек болатұн- 
дықтан, марқайыс түрлі тұлғаларда әдебійет жүзінде 
аз ұшырайды. Марқайыс орнымен айтылса, ұнамды 
болады. Ұнамсыз айтылса, ерсі көрініб, марқайыс әсері 
болмайды, масқаралық әсері болыб шығады.

3) Налыс.

Әркімнің өмір жүзінде көздеген мұраты болады 
йағыни сол мұрат көрген нәрсесінің жолында болады. 
Мұратына жетсе, бақытты болады. Мұратына жетіб, 
бақытты болған шақта да бақыт ұзақ тұрмайды, үйткені 
бақыттың болыуына, болмауына себебкер нәрселер 
көб, қайғы-қасіретсіз, ұуайымсыз, мұңсыз, қатерсіз, 
қауібсіз шаттық бен тыныш өмір сүретүн адамдар 
тібті болмайды. Өмір жолы мұратқа тұура жүргізбейді. 
Тұура жүргізбесе, көңілге реніш, шер пайда болады. 
Сондай өмір жүзіндегі түрлі опасыздық ақынды да 
ренжітеді, мұңайтады. Ықыласын қайтарады. Ренжіу, 
мұңайу, ықылас қайтыу ақынды көңілсіз күйге түсіреді, 
шерлендіреді. Шерлі күйден шыққан сөз мұңды болыб 
шығады. Сондай мұңды, шерлі толғаулар налыс толғау 
деб аталады.
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4) Намыстаныс.

Намыс толғау басында тайғақ кешіу, тар жолда, 
қыйыншылық шегіне жетіб, тақалған шақта шығатұн 
сөз. Қыйын қал нағыз қыйын шегіне жеткенде қыйын 
істі істеуге керек қылады. Сол қыйын істі істеуге көбінің 
батылы жетбей, намысына тійгізіб, қанын қыздырыб 
сөйлеу қайрау сөз деб аталған. Сол қайрау сөздің 
өлеңмен айтылғанын намыс толғауы дейміз. Намыс 
толғау соғыс кезінде соғысқа түсіріу үшін йағыни не 
өліб, не өлтіріб шығатын өлім жолына айдаған жерде 
айтқан.

Қазақ батшаға қарамай, басы бос тұрған кезінде 
түрлі жұрттармен соғысқан шағы болған. Ол кезде 
қазақ намыс толғаулары азаматтың намысын қозды- 
рыб, қанын қыздырыб, соғысқа айдау үшін айтылған. 
Сондықтан намыс толғау түріндегі сөздер батырлар 
жырында (ертегі жырларда) көп ұшырайды. Қазақ 
орыс патшасына қараб басы байланған соң, соғыс 
болмаған, соғыс болмаған соң, соғыста айтылатұн 
намыс толғаулар да жоғалған. Бірақ намыс толғау 
айтылатұн соғыс болмағанмен, соғысқа бара-бара ер 
басына қиыншылық түсетін басқа істерге айтылатын 
қайрау сөздер де намыс толғау табына кіреді. Мәселен: 
бағындырған батшадан басын босатыб алыу – жұртқа 
соғысбен бірдей дәрежелі қыйын іс. Сондай іске 
қайырау мақсат бен айтылған өлең о да намыс толғауы 
болады. Сондықтан «Интернасионал» өлеңі сыйақты, 
«Асау тұлпар» кітабындағы «Жолдастар» деген өлең 
сыйақты, «Масадағы», «Ойан, қазақ!» кітабындағы 
кейбір өлеңдер 
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сыйақты сөздер – намыс толғау болады. Бірақ намыс 
толғауының асыл түбі өте қыйыншылық орында шыққан 
сөз болғандықтан шын қыйыншылық орында айтылса 
ғана шын намыс толғауы болады. Не жайбарақат 
орында айтылған намыс толғаудың сөзі ұқсаса да, өзі 
болыб шықбайды.

Сұқтаныс. 
Сұқтаныу деп бір нәрсеге артықша назар түсуін 

айтамыз. Адам сұқтанғанда, жақсы нәрсеге сұқтанады, 
жаман нәрсе қаншама ұлы болыб, адамның назарын 
түсіріб, таңдандырғанмен, сұқтандырмайды. Ұлы 
болсын, ұсақ болсын бір жақсы нәрсеге сұқтанамыз. 
Ол жақсы нәрсе табійғат ісінің жүзінде де, адам ісінің 
жүзінде де болады. Солай болған соң, сұқтаныс толғауда 
көбінесе ғаламның ұлылығы, табійғаттың сыры, 
шеберлігі, сұлыулығы, адам ісінің де сұқтанарлық, 
ұлылары, жақсылары, көркемдері сөз болады. Өмір мен 
өлім, жақсылық пен жамандық сыйақты нәрселердің 
мән-мағынасы тұурасындағы толғаулардың көбі де 
сұқтаныс табына кіреді. Сұқтандыратын нәрселердің 
көбі-ақ тек сұқтандырыб қоймай, адамды ойланды- 
рады, қыйалдандырады, сондықтан түбіріндегі толғау- 
лардың көбі таза толғау болмай, байымдамалау, ойла- 
малдау болыб келеді. 

Жоғарыда айтылған нәрселер тұурасында байым- 
дау даналық (пәлсапалық) байымдауы болып шығады.

Ойламалдау. 
Көңіл ырза болмаудан наразылық тұуады. Наразы- 

лық мұңға айналады. Мұңнан ой, қыйал тербенеді, 
сүйтіб, көңіл ырза 
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болмағандағы шығатұн толғаулар жалғыз көңіл күйі- 
нің сөзі болмай, ой, қыйал қатысыб шығады. Сондық- 
тан мұңды толғаулар ойламалдау деб аталады. Көңілдің 
ырза болмайтұн нәрселері – түрлі жамандықтар, кем- 
шіліктер, міндер. Адам қауымында жасалған адам- 
шылық үлгі болады. Адамның ісі сол адамшылық 
үлгімен пішіліб, тігілмесе, адам қауымына ерсі, жаман 
мін болыб көрінеді. Адамның көбі-ақ ол үлгіден алыс 
болады. Біреулер үлгімен істеу қолынан келмегендік- 
тен алыс болады, біреулер тібті адамшылық үлгіні 
керек қылмағандықтан алыс болады. Қолынан келме- 
гендіктен алыс болыу кемшілік болады. Керек қылмай, 
адамшылық үлгісін айағына басу жамандық, айыб 
болады. Еңбек, шаруашылық, тағысын тағылардың 
бәрінде де бар. Оның үстіне, әр ақынның өз адамшы- 
лық үлгісі де болады. Өз үлгісіне тұура келмейтүн 
істерді де ақын теріс көреді. Жамандыққа, кемшілікке, 
мінге санайды. Өз үлгісі болсын, өзгенікі болсын, 
әйтеуір адамшылық үлгіге теріс келетін істі ақын 
айтбақшы. Айтқанда, жай ақыл түрінде айтыб, даттай- 
ды да, үгіттегенде иә даттағанда, бүтін елдің, жұрттың 
басындағы мінін, кемшілігін, жамандығын көрсетіб 
те айтады; бір адамның басындағы мін, кемшілік, 
жамандықтарын көрсетіб те айтады. Үгітті бүтін 
жұртқа айтса да, бір адамға айтса да үгіт болады. Сөгіс 
бір адамға бастаб айтылғанда, масқаралау (әлемдеу) 
болады да, жұртқа қастаб айтқанда әшкерелеу (даттау) 
болады.

Әшкерелеу де, масқаралау да екі түрлі болады. 
Жай сөгіс әшкерелеу бар, күлкі қылыб әшкерелеу бар. 
Масқаралау да сондай. 
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Жай жамандаб масқаралау бар да, күлкі қылыб 
масқаралау бар. Жамандық адамды кейітеді, қайғыр- 
тады, мұңайтады, іренжітеді. Кемшілік бен мін адам- 
ның күлкісін келтіреді. Осыған қарай толғаудың 
ойдамалдау түрі көбінесе не сөгіс толғауға не күліс 
толғауға айналыб кетеді.

1) Сөгіс толғау.

Өмірдің жамандық жағына ырза болмай, мінеб 
шығарған сөздердің жалпы аты қазақ тілінде жоқ, 
сондықтан толғаудың бұл түріне сөгіс толғау деб 
жаңадан ат қойылыб отыр. Сөгіс толғау жамандықты 
жариалаб, бетке басу нійетбен шығарылады. Үгіттеу- 
ден ұрсыу күштірек, жәй айтыудан ұйалтыу күштірек. 
Сол мәнісбен сөгіс түріндегі сөздер ел түзеу, құлық 
тазарту жағына көбірек әсер етеді деб саналады. 
Бұрынғы тек үгіт түріндегі сөздердің орнын бірте- 
бірте сөгіс толғау алыб, өте үгіт түріндегі сөздер 
жоғалмақшы, бірақ әлі де сөгіс толғауға ақыл айтыу, 
жөн көрсетіу сыйақты сөздер көбірек қатысыб, 
сөгісінен үгіті басым болыб кететіндері көб. Сүйтіб, 
толғау болмай, тек ақыл айтыу болыб шығатындары 
көб болады. Асылында, таза толғау болатұн сөз аз 
болады. Көбінесе толғаудың әр түрі араласыб отырады. 
Сондай-ақ, толғауға толғау емес сөздер де дәйім 
қатысыб, аралас келіб отырады. Үйткені ақыл, қыйал, 
көңіл деб үшке бөлгенмен, олар бірінің ісіне бірі 
қатысбай тұрмайды.
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Жамандық екі түрлі: кешірімді жамандық бар, 
кешірімсіз жамаңдық бар. Кешірімді жамандық тек  
кемшлік болады да, кешірімсіз жамандық айыб болады. 
Кешірімді жамандық – тек білмегендіктен болатұн 
жамандық. Кешірімсіз жамандық тек біле тұра істе- 
летүн жамандық. Толғаушы толғағанда, екеуін екі  
түрлі толғайды. Кешірімсіз жамандықты толғағанда 
беті-жүзіне қарамай, айыбын айқын айтыб, бетіне 
басыб, сөгіб толғайды. Айыбын бетіне басыб көрсетіу 
күйе жағыб көрсетіумен бірдей болғандықтан, даттау 
деб те айтылады. Кешірімді жамандықты, толғағанда, 
жамандығын, кемшілігін айқын айтбай, күлкі түрінде 
көрсетіб ұйалтыу, арлантыу ниетбен толғайды. 
Сондықтан күліс толғау күлкілеу, келемеждеу болыб 
шығады. Күлкі қылу әлемдеб көрсетіумен бірдей 
нәрсе, бірақ көбке жаққан күйе йаки таққан әлем, 
көбтің үстінде болған соң, күшті әсер ете алмайды.  
Көб ішінде бір адамға жаққан күйе, таққан әлем 
күштірек әсер етеді. Сондықтан көбті қандай даттаб, 
сөккенмен, масқаралауға болмайды. Сөзбен жеке 
адамды ғана масқаралауға болады.

Ақын залымдықты, надандықты көріб, күйінгенде 
қандай күйге түсіб толғайтұнын Абайдың төмендегі 
сөзі көрсетеді:

Адамның кейбір кездері:
Көңілде алаң басылса, 
Тәңірінің берген өнері 
Көк бұлттан ашылса,
Сылдырлаб өңкей келісім 
Тас бұлақтың сұуындай
Кірлеген жүрек өзі үшін 
Тұра алмас әсте жуынбай.
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Тәңірінің күні жарқыраб
Ұйқыдан көңіл ашар көз
Құуаттан ойдан бас құраб 
Еркеленіб шығар сөз.
Сонда ақын белін бұуыныб, 
Алды-артына қаранар 
Дүнійе кірін жұуыныб, 
Көрініп ойға сөз салар. 
Қыранша қараб Қырымға, 
Мұң мен зарды қолға алар. 
Кектеніб надан зұлымға, 
Шыйыршық атыб толғанар.
Әділет бенен ақылға 
Сынатыб көрген-білгенін, 
Білдірер алыс, жақынға 
Солардың сөйле дегенін.
Ызалы жүрек, долы қол, 
Ұулы сыйа, ашшы тіл 
Не жазыб кетсе, жайы сол,
Жек көрсеңдер, өзің біл. 

***

2) Күліс.

Екі түрлі күлкі бар: 1) Шын күлкі, 2) Сын күлкі. 
Шын күлкі шаттық үстінде, көңіл қоштанғанда 
келетін күлкі. Сын күлкі нәрсе көңілге күдікті,  
ерсі көрінген ұуақытта келетін күлкі. Анау көңілдің 
күйінен тұура шығатұн 
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күлкі де, күлкілі күйді көңілге сын тұудырғаннан 
кейін шығатұн күлкі күлкілеу толғауға қару болатұн 
соңғы түрдегі күлкі.

Адамның арына тыйу жағынан күлкі сөз бірнеше 
түрге бөлінеді. Адам ауырлайтұн да, ауырламайтұн да 
күлкі бар. Ауыр күлкінің аты мазақ, мысқыл болады 
да, жеңіл күлкінің аты сықақ, құулық болады. Ең  
жеңілі ойын сөз, оны әзіл деб айтамыз.

1) Мазақ қылу – біреудің кемшілігін, мінін айтыб 
күлу болады. Әдебійет жүзінде мазақ қылу кемшілік 
бен міңді әшкерелеб, жұртқа жайыу болады. Бұл 
әлемдеб жұрт алдына өткізумен бір есеб іс. Мазақ 
түрінде күлкінің ауыр болатұн себебі осыдан.

б) Мысқылдау сөздің өңін теріс айналдырыб айтыу. 
Олай айтыу кекесін болады. Кекесін сөз зілді болады. 
Мысқыл сөздің ауыр тійетүн себебі осы.

п) Сықақ бен құулық күлкі сөздің, асылында, 
ауырламайтұн түрлері. Бұлар ауырлайтұн түрге айнал- 
са, онда олар сықақ та, құулық та болмай, мазақ бен 
мысқылдың бірінің түріне түсіб кетеді.

Әзіл де солай. Зілсіз болса әзіл болады да, зілді болса 
әжуа, келемеж, мазақ, мысқыл сыйақты күлкі түріне 
айналыб кетеді.

Біз күлгенде, әуелі тек күлкі келтіретүн нәрсеге 
күлеміз. Неден күлкі болыб тұрған мәнісін тексермей- 
міз. Себебін тексеріб күлгенде, көңілімізді келтірген 
нәрсе болыб шығуы да ықтимал; олай-бұлай-қайта 
қайғыға қалдыратұн, 
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ойға батыратұн нәрсе болыб шығыуы да ықтимал. 
Ақындардың адам мініне, кемшілігіне күліб шығарған 
сөздерін тек күлкі үшін шығарған сөз деб қарамасқа 
керек. Ондай сөздердің көбінің-ақ бергі жағы ғана күлкі 
болыб, арғы жағы адамды мұңайтатұн, қайғыртатұн сөз 
болыуы ықтимал.

(Толғау нұсқаларын нұсқалықтың 198–275-інші 
нөмірлерінен қара).

ІІІ. Айтыс-тартыс.

Айтыс-тартыс сындар әдебійеттің бір түрі екен- 
дігі жоғарыда айтылған еді. Айтыс-тартыс қазақ 
ақындарының айтысқаны да емес, олардың айтыс- 
тырыб шығаратұн өлеңдері де емес, ол айтысыу иә 
айтыстырыу мен айтыс-тартыс екеуінің арасында 
атынан басқа жанасатын жері шамалы: екеуінің айтыс 
деген аты мен айтыса сөйлесуі ғана ұқсас. Онан басқа 
бір-біріне жанасатұн жері жоқтығы төмендегі сөздер- 
ден мәлім болады.

Айтыс-тартыстың әуезе мен толғауға да ұқсастығы 
аз. Әуезеде (әнгіме) ақын өз жағынан еш нәрсе 
қатыстырмай, басқаның басында болған ұуақый- 
ғаны айтады да қойады. Айтыс-тартыста ақын өз 
басындағы емес, басқаның басындағы ұуақыйғаны 
көрсетіб, өз басынан, көңілінің күйінен еш нәрсе қатыс- 
тырмайды. Бұ жағынан айтыс-тартыс әуезеге (әнгімеге) 
жақын. 

Әуезеде (әнгіме) бір болған ұуақыйғаны, ұуақый- 
ғада болған адамдардың не істеген әнгімесін естійміз, 
бірақ ол адамдарды, ұуақыйғаларды көрмейміз. 
Айтыс-тартыста ақынның айтқан әнгімесін естімейміз, 
ұуақыйғаның өзін, ұуақыйғада болған адамдардың 
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өздерін көреміз. Ұуақыйға көз алдымызда болыб, 
адамдардың тіршілік жүзінде айтысыб-тартысыб өмір 
шеккенін көреміз. Тіршілік майданында адамдардың 
ақылы жеткенінше амалдаб, қайратына қарай қарыу 
қылыб алысқаны, арбағаны, құуанғаны, жылағаны, 
ойнағаны, күлгені, сүйінгені, күйінгені, жауласқаны, 
дауласқаны, бітіскені, жарасқаны өмір жүзіндегідей 
көрініб, көз алдыңнан өтеді.

Бұл шын өмірдің өзі емес, нәрсенің айнаға түскен 
сәулесі сыйақты, өмірдің алаңда көрсетілетүн сәуле- 
сі ғана. Бірақ нәрсенің айнаға түскен сәулесі қандай 
айнымайды, бұ да сондай шын өмірдің өзінен айны- 
майтұн сәулесі. Айтыс-тартыстағы ұуақыйғалар, 
адамдар, асылында, болған заттар емес, ақын өзі 
жасаған, ақын қыйалынан тұуған заттар. 

Ақын адамдарын жасаб, ауыздарына сөздерін  
салыб, істейтүн істерін дағдылаб, ал істей беріңдер 
деб, өзі ғайыб болыб кеткен сыйақты, айтыс-тартыста 
ақынның өз тарапынан еш нәрсе сезілмейді. Әуезеде 
(әнгіме) ұуақиғаны сөйлеу, айтыс-тартыста ақын өзі  
сөйлемей, өзгелерді сөйлетіб, айтыстырыб, тартыс- 
тырыб жіберіб, өзі бейтараб болыб, тек қызығына 
қараб отырыб қалған сыйақты болады. Мұнда өткендік  
жоқ, осы ұуақытбен керсетіледі. Әуезеде (әнгіме)  
ақын айтқанынан өткен ұуақыйғаның әнгімесін естій- 
міз, айтыс-тартыста ұуақыйғаны біреудің айтқаны- 
нан естіб білеміз. Көзбен көріб те білеміз. Әуезе мен 
айтыс-тартыс арасындағы зор айырыс осы.

Айтыс-тартыс бен толғау арасында да айырыс 
зор. Айтыс-тартыста ақын өз тарапынан еш нәрсе 
сөйлемегендіктен, өзі 
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сезілмей тек қыйалынан тұуған адамдар бәрін істеген 
сыйақты болыб көрінеді дедік. Толғау – ақыннын 
ішкі ғаламының сөзі болғандықтан мұнда да сөзімен 
өзі көрсетіб отырады. Толғауда ақын қабағын қарс 
жауыб, қайғырыб тұрған күйінде де, беті гүл-гүл 
жәйнаб, құуаныб тұрған күйінде де, сүйінген күйінде 
де, күйінген күйінде де, тарыққаң, зарыққан, жабық- 
қан күйінде де, шаттанған, марқайған, масайраған 
күйіңде де көріб отырамыз. Айтыс-тартыста ол жоқ.

Сүйтіб, айтыс-тартыс бен әуезенің (әнгіме) ара- 
сындағы да, толғау мен айтыс-тартыс арасындағы да 
айырыс зор. Бірақ айтыс-тартыс бен әуезе (әнгіме) 
екеуінің арасы толғау мен айтыс-тартыс екеуінің 
арасынан жақынырақ. Үйткені бірі ұуақиғаны айтыб 
білдірсе, екіншісі уақыйғаны көзге көрсетіб таныс- 
тырады. Екеуі де тысқы ғаламның қабары, тысқы 
ғаламның өзі. Бұлай дегеннен айтыс-тартыс тысқы 
ғаламның сөзі деб те түсіну керек емес. Асылында, 
айтыс-тартыс ішкі ғалам мен тысқы ғаламның 
түйіскенін көрсететүн сөз түрі.

Адамның ішкі ғаламы мен тысқы ғаламы түйіседі 
деген сөзді түсінікті болыу үшін азырақ байандаб 
өтейік. Адам бала күнінде тысқы ғаламдағы көзге 
көрініб, денеге сезіліб тұрған нәрселерді ғана таныу- 
мен болады. Есі әбден кіргенше өзгеден өзін айыр- 
майды, өзгенің істегенін істеб, дегенімен болады. 
Есейген сайын өзінің өзгеден басқалығын біліб, 
өзіне ұнағанын істеб, ұнамағанын істемей, қыйықтық  
шығара бастайды. Ержеткен сайын дүнійенің ісіне 
өзінше сүйініб, 
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өзінше күйініб, өзінше жол тұтыб, өзінше өміріне жол 
белгілеб, жақсылық, жамандыққа өз көзімен қараб, 
өзінше сынаб, өзінше бағалаб, өзінше пікірлейтүн 
болады. Өз алдына мұңы, мұраты, мақсаты, мүддесі 
болыб, сол мұрат-мақсатына жетіу талабына кіріскен 
жерде тысқы ғаламға тійісті жердің шегіне келіб, ішкі 
ғалам мен тысқы ғалам екеуі кездеседі. Сонда ішкі 
ғаламның нійетіне тысқы ғаламның шарттары тұура 
келмей, екеуі ілінісіб, ұстаса кетеді.

Задында, тібті мүддесі жоқ адам болмайды. Адам 
болған соң, оның көңілі бір нәрсені тілемей тұрмайды, 
көңілі тілеуіне қарай бір нәрсе істемей тағы да 
тұрмайды. Көңілінің тілеуі де, ол тілеуінің жолындағы 
ғамалы да адамына қарай түрлі болады, неғұрлым 
қайратты болса, соғұрлым мақсаты да зор болады. Ұсақ 
адамның мақсаты да ұсақ болады. Біреу жер жүзін өзіне 
қарату, бағындыру талабында болады, біреу дүнійеге 
атағын жайыу талабында болады; біреу дүнійенің 
сырын таныб, адамның көзін ашыб, білімін арттырыу 
талабында болыб, сонымен өмірін өткізеді. Біреу адам 
баласын теңгеріб, арасына әділдік орнатыб, дүнійеден 
жұмақ жасау талабында болыб, өмірін сонымен өткізеді. 
Біреулер тек дүнійе жыйыу, бай болыу мақсат бен өмір 
өткізеді; әйтеуір тілеусіз, мақсатсыз адам жоқ. Аз 
болсын, көб болсын әркімнің мұраты бар. Ұлы болсын, 
ұсақ болсын әркімнің мұраты бар. Тілеусіз, мақсатсыз 
адам болмаған соң, талассыз, тартыссыз да адам жоқ. 
Әркім әліне қарай таласады, тартысады. Талас, тартыс 
табійғаттың негізгі заңының бірі.
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Табійғат тас жүрек, қанша өтініб жалынсаң да, 
жағынсаң да, өзінің заңынан бұрылмайды. Табійғаттың 
заңы қатты, үкімі рақымсыз: жолы толыб жатқан 
кер мен кедергі; ісі шынжыр қатар тіркескен себеб 
бен салдар болыб, алды-артыңды ораған шырмау. Өз  
еркім өзімде, өз ісіме өзім қожа, өзім себебін деб 
жүрген адам тұрмыс ісінің орауынан, шырмауынан 
әрі аса алмайды. Табійғат заңы мейірімсіз, мерзімсіз 
бір тағдыр: дауылды тоқтатуға, жазды ұзартуға, қысты 
қысқартыуға, сұуды жоғары ағызуға еш адамның 
қолынан келмейді; сол сыйақты табійғат заңы адамда, 
адам әлеуметінде де бар. Адам қанша дана, білімді 
болса да, қанша қақарман, қайратты болса да, әлеумет 
оның мақсатын ұқбайтұн болса, қайраткер қамалға 
жалғыз шабқан батырдай әлек болмақ.

Ұстасыу әркімнің әліне қарай түрлі болады. Біреу 
ұстасыу жолында әлек болады, біреу азаб шегеді,  
біреу құр әуре болады. Кейбіреулердің айтқаны келіб, 
сөзі дұрыстыққа шығады. Осыны көрсететүн әдебійет 
түріне тек айтыс дегеннен айтыс-тартыс деген ат сәйке- 
сірек болады деуіміздің мәнісі осы. Мұнан былай 
қарай иә айтыс-тартыс, иә ұстасыу деген атын қол- 
данамыз.

Жоғарыда айтылған сөздерден көрініб тұр:
1) Ұстасыу – жалғыз тысқы ғаламды сөйлейтүн  

әуезе де емес екендігі, жалғыз ішкі ғаламнан қабар 
беретүн толғау да емес екендігі; бұл ішкі ғалам мен 
тысқы ғаламның ұстасыуынан шыққан – әуезе мен 
толғау екеуі де бар дүбара сөз болатұндығы;



557



558

2) Шығарма ұстасыу болыу үшін мазмұны адам- 
ның дүрілдеген, дұуылдаған, бұрқырақты дауылды ісі 
болыу тійістігі;

3) Ұстасыушының жана басқа ұстасыу бұрқағы- 
ның ішінде жүрген адамның мінезі, құлқы, мұңы, 
мүддесі, нійеті, мұраты, барша сыр-сыйпатұн байан- 
дайтұн болған соң, сөйлеген сөзінен, істеген ісінен, 
ұсқынынан, әлпетінен, әдетінен көрінерге тійістігі;

4) Ұстасыудың мақсаты тысқы ғаламға қарсы 
жұмсалған ішкі қайрат болған себепті, ол қайратты 
жұмсатыб отырған белгілі бір мақсат болған соң, 
ұстасыуда көрсететүн ғамалдар ойламаған жерден 
шыққан ұуақыйға сыйақты болмай, мақсатты қайрат- 
тан тұуған ғамалдар болыб көрінуге тійістігі.

Ескерту: Мақсатты қайраттан тұуған ғамал деген- 
нің мәнісі мынау болады: Әуелі мақсатты қайраттан 
тұуған ғамал болыу үшін, ол ғамал мұрат жолына 
жұмсалған ғамал болыуы керек. Олай болмаса, ғамал 
ойламаған жерден шыққан тек ұуақыйға ғана болады. 
Мәселен, екі адам сөзден ілінісіб, төбелесіб, біреуі  
өліб қалды. Бұл қайғылы ұуақыйға болады, бірақ 
ұстастыру шамасына сүрлеу бола алмайды.

Егерде жылқыға тійген ұрыны өлтірсе, ол ойлама- 
ған ұуақиға болмайды, үйткені ұрының мұраты 
ұрлықпен күн көру, ұрлық бен мал жыйыу еді. Оның 
жылқыға тійіуі мұратының жолында істеген мақсат 
ғамалы болады да, өлуі мұратына қарай алған сыба- 
ғасы болады.
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Екінші, мақсатты қайраттан тұуған ғамал болыу 
үшін, кезіне келген шабыттың ғана ғамалы болмай, 
құмарлық, әуестік сыйақты мінез иә құлық табійға- 
тында бар негізді, ынтасындағы мақсаттан тұуған  
ғамал болыуы керек. Қайраткер жаны сол ынтасында 
болады.

Үшінші, ынта тек ынта күйінде йаки құмарлық, 
әуестік күйінде қалмай, іске айналса ғана мақсатты 
қайраттан тұуған ғамал болады. Ынтасына лайық 
мұраты болса, мұратына жетіуге істеген жеделді 
ғамалы болса, сол ғамал мақсатты қайраттан тұуған 
ғамал болады. Ынта ғамалға айналмаса, ішкі ынта 
болады да қойады. Ісі жоқ құр ынта кәдеге асбайтұн 
бұйым сыйақты. Нөл сыйақты мәні де, мағынасы да 
жоқ нәрсе оған мән мен мағына бел байлаб кірісіб, 
белсеніб істі істей бастағаннан былай қарай пайда 
болады. Ұстасыу осы бел байлағаннан басталады. Бел 
байламай, белсенбей тұрғанда, ынта көңілдің күйі 
ғана, ойлану, толғану ғана болыб отырады. Бел байлаб 
іске кіріскен соң, толғау қалады, ұстасыу басталады. 
Бір жағында қамалға шабқан батыр сыйақты қайрат- 
кер, бір жағында оның қайратына қарсы керме тартыб, 
кедергі қойыб, жолын боөгеген табійғат заңы, табійғат 
тағдыры, әлеумет әдеті, әлеумет бөгеті.

Ұстасыудың үш дәуірі болады:
 
1) Байланыс, 2) Шиеленіс, 3) Шешіліс; Ұстасыудың 

бұл үш дәуірі күресу дәуірлері сыйақты. Байланыс – 
палуандардың белдерін бұуыныб, білектерін сыбаныб,  
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балтырларын түрініб, күреске шығыб ұстасқаны есебіндегі 
дәуірі; шиеленіс – балуандардың әдіс-амал,  күш, өнері бәрін 
жұмсаб, қайрат қылыб, күресті қыздырған шағы сыйақты 
дәуір; шешіліс – балуандардың бірін-бірі жыққан мезгілі 
сыйақты дәуір.

Ұстасыу шығармалар қайраткердің түріне қарай үшке 
бөлінеді: 1) Әлектеніс, 2) Азаптаныс. 3) Әуреленіс.

1) Әлектеніс.

Ұстасыушы адам қас қайраткер болса, йағыни оқталған- 
нан қайтбайтұн, ұмтылғаннан тайынбайтұн, көздегенінен 
күдер үзбейтүн, азға айналмайтұн, зордан зорға, артықтан 
артыққа ұмтылатұн, жамандыққа жасымайтұн, мұқтаж- 
дыққа мұқалмайтұн иә қайнаған қайраттың адамы болса, 
ұстастыру, әлектеніс болыб шығады. Бұл сыйпатты адамдар 
тьшыштық бен өмір сүре алмайды, үйткені көздеген мақса- 
тының, ойлаған мұратының жолында неден де болса қайтыу 
жоқ, оның мақсат-мұратына өзгелердікі тұс келмейді. Тұс 
келмеген соң, оның бәрі де мұның жолына керме, кедергі 
болыб, қалаған жөнімен жүргізбейді. Қас қайраткер қайсар- 
лығымен, ол бөгетке тоқтамай, бұзып өтемін дейді. Онысы 
өзгелердің жеріне түсу, жау іздеу болыб көрінеді. Тоббен 
күресуге күші жетбей, ақырында  әлек болады. Асылында, 
әлек болыуына қайраткердің өзі жазалы: жазығы – бойға 
біткен қайраты, жігері, жетесі, ынтасы. Қайраткер басын 
бәйгеге тігіб іс қылуын айыб көрмейді, адамдық деб біледі. 
Басын қорғаб, мақсатын іздемей қалыу – оған өлім. Екі 
өлімнің қадірлісін таңдаб алмау масқаралық деб біледі. 
Қалайда әлектеніс қайраткері қатардан қара көрінім ілгері, 
артық адам болады. Қысқасынан айтқанда, әлектеніс 
қайраткері жанынан арын, намысын артық көріб, намыс 
үшін өлетүн, кезі келген жерде жанын арына садаға қылатұн 
адам болады. Енді ондай адамның ары мен намысына 
тійетүн дүнійеде іс көб, сондықтан ондай адам ақырында 
әлек болмай қалмайды. Құмарпаз адамдар құмарлығының 
құлы болыб, соның дегенімен болыб, соның айдауымен 
жүріб, құмарлық құрбаны есебінде әлек болады.
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2) Әуреленіс. 

Әлектеністің қайраткері қатардан қара көрінім бійік 
адам болса, әуреленістің қайраткері қатардан қара көрінім 
төмен адам болады. Бійік нәрсе қандай сәулетті, көзге көр- 
некті, көңілге тамаша көрініб, сұқтандырса, таңдандырса, 
төмен нәрсе өзінің төмендігімен, ұсақтығымен көзге күйкі, 
көңілге олқы көрініб, күлкіңді келтіреді. Сондықтан әлекте- 
ністің сүйінішті сүйіндіріб, күйінішті күйіндіріб, күштілігі- 
мен көңілді алыб кетеді де, әуреленістің сүйініші адамның 
арын кетіріб, ыза қылыб, күйдіреді, күйініші адамды мәз 
қылыб, күлкісін келтіреді. Сүйтіб, әуреленістің ұстаушы- 
лары ұсақтығымен, адамшылығы аздығымен адамның адам 
намысын келтіріб, арландырады да, әурешілігімен күлкіңді 
келтіріб мәз қылыб, көңіліңді көтереді.

Әуреленістің қайраткері әлектеністің адамындай ұлы 
мақсатты адам емес, кемшілігі көб, адамгершілігі жоқ, 
қарапайым қалыбты адамдардың бірі болады. Оның талас-
тартысында ұлы мақсат, үлкен істен болады. Еб қылмайтұн 
жерге еб жүргіземін деб, себ керек емес жерге себ іздеймін 
деб, сара істерге амал, айла, қулық, сұмдық қыламын деб, 
босқа арамтер, босқа әуре болады. Сондықтан да ұстас- 
тырудың мұндай түрі әуреленіс деб аталады.

Ұстастыру түріндегі сөздер әрқайсысына түр беретүн 
қайраткерлеріне қарай сыйпатталады. Әлектеністің қайрат- 
керіне тек «қайраткер» деген ат қанша олқы көрінсе, 
әуреленістің қайраткеріне «қайраткер» деген ат сонша 
үлкен көрінеді. Мұның қайраткері көбінесе сасық пікір, 
пасық ой, адалдықты білмейтүн, арамдықтан жійренбей- 
түн нашар құлықты, адамгершілігі жоқ, сана саңылауы кем, 
босқа лаққыш, жоққа нанғыш, біитке пышақ сұуырғандай, 
көздей істі көлдей қылыб, босқа пысықсыб, босқа жаныб, 
қайратын, күшін, өнерін жоққа сарб қылыб, арамтер болыб, 
босқа бұусаныб, босқа.
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Әуреленіс тақырыпшасының төте 
жазудағы нұсқасы табылмады.
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ҒЫЛЫМИ ТҮСІНІК

1926 жылы сол кездегі астана – Қызылордада беттеліп 
(әрине, цензурадан да өтіп), Ташкентте басылған Ахмет  
Байтұрсынұлының «Әдебиет танытқыш» зерттеуі немесе 
оқу құралы – ХХ ғасырдағы қазақ әдебиеттануы деңгейін 
көрсететін іргелі де ізашар еңбек.

Бұл маңызды кітап неге Ташкентте жарияланды? 
Біріншіден, әрине, типография мәселесіне байланысты. 

Түркістан автономиясы (мұхтарияттан кейінгі) тұсында 
осы қалада төтеше қаріппен қазақша бірнеше газет-журнал 
жарияланып, баспахана толыққанды жұмыс істеп тұрды. 

Екіншіден, осы қалада «Киринпрос» (сол кездегі атауы) 
негізінде 1926 жылы Қазақ университеті (жалпылама 
ныспысы – «КазПедВуз») ашылып, 1928 жылы Алматыға 
көшірілді. Бұл – Ташкенттегі осы оқу орнына қазақ ғылыми-
ағартушылық  әлеуеті топтасты деген сөз. 

Үшіншіден, 1921 жылы А.Байтұрсынұлы Орынборда 
ашқан Академиялық орталық сынды құрылым және  
«Талап» мәдениетті көркейтушілер қауымы Ташкентте 
жұмыс істеп тұрды. Оның басы-қасында Х.Досмұхамедұлы, 
М.Тынышбайұлы, М.Жұмабай, М.Әуезов, Қ.Кемеңгерұлы 
т.б. жүрді.

Біз, «Әдебиет танытқыш» зерттеуінің немесе оқу құра- 
лының жазылуы 1921–1922 жылдан басталды деп санаймыз. 
Себебі, А.Байтұрсынұлы 1920–1921 жылдары Халық ағарту 
комиссары (министр) қызметінде жүріп салалық оқулықтар 
мен оқу құралдарының жазылуына мұрындық болды. Ұлт-
тық қауіпсіздік комитеті және басқа да архив деректерінде 
Ахметтің «мойнындағы тапсырмалар» тізімінде «Теория 
словесности» (кейде «Теория литературы») кітабы көрсетіл-
ген.

Енді еңбектің атауына келейік. Неге ол Ақаңның басқа 
кітаптарындағыдай «Көркем сөз қисыны» немесе «Әдебиет 
– құрал» емес? Бұл атау (Әдебиет танытқыш) Ахмет 
Байтұрсынұлының негізгі мақсатынан туындайды. Яки 
«қазақта бай әдебиет бар, соны таныту» дегенге саяды. 
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Бұл тұста мына мәселені де айқындап алайық. Бүгінде біз 
үшін ұлт өнер тануы мен мәдениет тануының басы болып 
ұғынылатын «Әдебиет танытқыш» тақыр жерге шыққан 
жоқ. Оны өмір жүзіне әкелген – адамзаттың ақыл ойы. 

А.Байтұрсынұлы саналы, білікті, сауатты ағартушы 
ретінде көркем өнер туралы адамзат ғылымы ережелеріне 
қазақ мазмұнын бере алды. Ұлт әдебиеті ерекшелігін, 
сипатын көрсете білді. 

Ізденгіш, сұңғыла ойлы А.Байтұрсынұлы Аристотель, 
әл-Фараби, ибн Сина, Ломоносов, Лессинг, Гёте, Гегель т.б. 
тұлғалардың өнер, көркем сөз туралы ой-пайымдарымен, 
өзіне дейінгі Эжен-Мельхиор де Вогюэ («Le roman russe» / 
«Русский роман», 1886), Александр Потебня («Из записок 
по теории словесности», 1905), Александр Веселовский 
(«Поэтика», «Поэтика сюжетов», 1913), Флориан Знанецкий 
(«Cultural Reality» / «Реальность культуры», 1919) еңбек- 
терімен, «Әдебиет танытқыш» жазылып жатқан тұста газет- 
журналдарда, түрлі басылымдарда үзіндісі басылған Борис 
Томашевский («Теория литературы. Поэтика», 1925), 
Виктор Жирмунский («Вопросы теории литературы», 1928), 
Григорий Винокур («Критика поэтического текста», 1927) 
зерттеулерімен біршама танысқан деуге негіз бар. 

Түркі дүниесінен ХХ ғасырдың бас ширегіндегі өзі қоян-
қолтық байланыста болған татар әдебиеттануы көшбас- 
шылары Жамал Уәлиди, Ғалымжан Ибрагимов, Ғабдрахман 
Сағди, Ғалымжан Ниғмати, Ғазиз Ғұбайдуллин, Ғали Рахим 
т.б. пікірін шолғаны да байқалады.

Әлбетте, А.Байтұрсынұлы әдебиеттанушылық айналасы 
орыс, татар немесе орыс тіліне аударылған әлем классиктері 
еңбектерімен ғана өлшенбесе керек. Мұны осы «Әдебиет 
танытқыштың» өзіндегі мына жолдар айқын аңғартады: 
«Екінші тілдерде екпін буыны сөздің бәрінде бірыңғай бір 
орыннан табылады. Мәселен, пырансоз, шеқ* тілдерінде 
екпін буыны аяғына келеді... Екпін буыны аяғына келетін 
сөздерімен қазақ тілі пырансоз тіліне ұқсас, екпін буыны 
аяққа таяу келетін сөздерімен полак тіліне ұқсас» (1926 
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жылғы кітап нұсқасында осылай). Сонда Ақаң француз, чех, 
поляк тілі, көркем өнері ерекшелігін білген болып шықпай 
ма? 

Біз Ахмет Байтұрсынұлының «Әдебиет танытқышы» 
мазмұн жағынан ұлттың көркем өнер ерекшелігін толық 
аша алғанын айтуға мүдделіміз. Ахмет осы еңбек хатқа 
түсіп жатқан кезеңде ел ақын-жазушыларының басын 
қосуды жоспарлағанын, бірақ ол объективті-субъективті 
жағдайға байланысты өтпей қалғанын түсіндіріп «Қалам 
қайраткерлері жайынан» атты мақала жазды (Еңбекшіл 
қазақ» газеті, 08.07.1922 жыл). Осында қаламгер: «Қазақ 
мәдениеті жәуіт, неміс, орыс, қатта ноғай мәдениетіндей 
болса, «қазақ», «қазақ» деп қайыра сөйлеп, ауыз ауыртып 
әуре болмай-ақ «көппен бірдей көрер» деп қояр едік. Қазақ 
айрықша сөз болатыны – халі айрықша болатындықтан», - 
деп жазады. 

«Әдебиет танытқыш» – көркем өнердің болмысы мен 
құрылымын, қазақ әдебиетінің ерекшелігі мен сипатын, 
әдеби үдерістің мәнін, жанрлар қалыптасуының қоғам 
тағдыры мен талғамына қатысын, сөздің – өнерге, 
өнердің – пән ғылымына айналу жолын, сөз жүйесі мен 
ой жүйесінің мәйегін, өлең мен қара сөздің пішіндік, 
мазмұндық құрылысын, ауыз әдебиет пен жазу әдебиеттің 
дара соқпағын, басты жанрлар мен оның ішкі бөліністері 
қағидаттарын, әдебиет пен дәуір, әдебиет пен сана, әдебиет 
пен діл, әдебиет пен ой, әдебиет пен мүдде қарым-қатынасы 
жайын жік-жігімен түсіндіріп беретін ұлттық білім, таным, 
ғылым, әдістеме, әдіснама кешені.

Мұндағы әдебиеттану мен дүниетанымға байланысты 
350-ден аса термин (пән сөзі) мен атаулар бәрі де ұлт 
ұғымына суарылған, халық түсінігіне жақындатылған. 
Автор фольклор мен авторлық әдебиетті ұлт парасатының, 
дүниені тануының кілті ретінде қарағанын және соған сай 
көркем өнер мазмұнындағы рәміз, белгі, тұспал т.б. айқын 
көргенін аңғарамыз.

А.Байтұрсынұлы: «Көркем сөз – көңіл тілі, жалаң сөз 
– зейін тілі. Жалаң сөз – зейін байлығына қарайтын нәрсе, 
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көркем сөз – қиял байлығына қарайтын нәрсе. Жалаң сөз  
дүниені тұрған қалпында алып айтады. Көркем сөз дүниені 
көңілдің түйген, қиялдың меңзеген әліпіне түсіріп айтады. 
Жалаң сөз айтқанын ақыл табуынша дәлелдеп, мәністеп, 
хақиқат түрінде айтады. Көркем сөз айтқанын қиял 
меңзеуінше бейнелеп, әліптеп, көбінесе ұйғару түрінде 
айтады, жалаң сөз дүниеде шын болған, шын бар нәрселерді 
әңгіме қылады», - дей отырып, сөз бен сана, сөз бен бейне 
арақатынасынан туындайтын ерекшелікті тұжырымдап 
жеткізеді. 

Бүгінгі ғылым тіл білімі және әдебиеттану деп жіктеген 
филология нысанасын Ахмет қарапайым тілмен, сала 
мамандарына да, жалпы көпшілікке де ұғынықты сөзбен 
былайша байыптатады: «Шығарманың екі жағы бар: 1) тыс- 
қы тіл жағы; 2) ішкі пікір жағы. Сондықтан сөз өнерінің 
ғылымы екіге бөлінеді: 1) шығарманың тілінің ғылымы; 
2) шығарманың түрінің ғылымы. Тілінің ғылымы дыбыс- 
тардың, сөздердің, сөйлемдердің заңынан шығатын тіл 
өңінің жүйелерін танытады. Түрінің ғылымы сөз өнерінен 
шыққан нәрселердің мазмұн жағының жүйелерін танытады. 
Сондықтан сөз өнерінің ғылымы шығарманың тіл өңі 
жағынан – тіл иә лұғат қисыны болып, мазмұн жағынан – 
қара сөз жүйесі, дарынды сөз жүйесі болып бөлінеді». Мұны 
«тіл – әдебиет әліппесінің әліпті ережесі» деуге де болады.

Әдебиеттану көшбасшысының: «Сөз өнері адам сана- 
сының үш негізіне тіреледі: 1) ақылға, 2) қиялға, 3)көңілге. 
Ақыл ісі – аңдау яғни нәрселердің жайын ұғу, тану, ақылға 
салып ойлау; қиял ісі – меңзеу яғни ойдағы нәрселерді 
белгілі нәрселердің тұрпатына, бернесіне ұқсату, бернелеу, 
суреттеп ойлау; көңіл ісі – түю, талғау», - деп әдебиеттің мәні 
мен арқауын нақты жеткізуін де әрі шеберлік, әрі тапқырлық 
дер едік. Аз сөзге көп мағына сыйдыру осындай-ақ болар. 

Сөз өнерін ғылым ретінде қарай келе, Ахмет: «Сөз 
өнерінде жұмсалатын зат – сөз. Сөз шумағы – тіл деп 
аталады. Сөз өнеріне жұмсалған сөз шумағы да – тіл я лұғат 
деп аталады. Шығарма тілі екі түрлі болады: 1) ақын тілі;  
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2)әншейін тіл. Ақын тілі – айрықша өң беріліп айтылған  
сөз. Әншейін тіл – ондай өң берілмей, жай айтылған сөз», 
- деп түйіндейді. Осы анықтамадағы «зат» деген ұғым тіл 
мен өнердің мән-мазмұнын, көркемдігін ашатын жанды 
тетікке айналғанда, түсінік пен таным ауқымы кеңейе түседі. 

«Әдебиет танытқыш» – бүгінгі әдебиеттанудағы жанр- 
лық жіктеудің яки бөлудің басында тұрған еңбек. Мұнда 
фольклор («ауыз әдебиет») жанрлары, «діндар дәуір» әде- 
биеті жанрлары, «сындар дәуір» әдебиеті жанрлары айқын- 
далып, іштей сараланған. Осы жіктеуді – ұлт ғалымына, тіпті 
Түркі дүниесі әдебиеттануына А.Байтұрсынұлы енгізген 
жаңалық деп ауыз толтырып айта аламыз. 

«Қазаққа жазу дінмен бірге келген. Қазақ ішінде мол- 
далық қылып, дін үйретушілер – бала оқытушы қожалар, 
ноғай молдалар болған себепті жазба сөзді шығарушылар 
да – бастапқы уақытта солар» деген Ахметтің астарсыз 
сөзі қазақ әдебиеттануы атеистік заманда айта алмаған ақи- 
қатты дөп белгілейді. Мұны ағартушы тілге де қатыстырып 
орайлы жеткізе алды. Қазақ жазуы мен  тiлiнiң рефор- 
маторы, ағартушы-жәдитшiл Ахмет Байтұрсынұлы: «Қазақ 
дiнге нашар күйден өткен, ендi қазақты басқа дiнге ауыс- 
тырам деу құр әурешiлiк. Қазақты дiннен айыруға болмаса, 
жазуынан да айыруға болмайтын жұмыс», - деп тұжырым- 
дады (Бастауыш мектеп // «Қазақ» газеті, 09.05.1914 жыл). 
Ағартушы айқындаған әдебиетіміздегі «Діндар дәуірі» 
– ұлт көркем өнер, парасат санасындағы, дүниетанымын- 
дағы шынайылық айнасы. Санаткердің міндеті – барға 
немесе болғанға анық баға беру.

Бұдан шығатын қорытынды: Ахмет Байтұрсынұлы 
«Әдебиет танытқыш» арқылы ұлт әдебиетінің (тілінің де) 
табиғи қалыптасып-даму үдерісіндегі тұтас дәуірді, оның 
пішіні мен мазмұнын сипаттайтын ерекшелікті бағамдап 
берді. Зерттеуші-ағартушы анықтаған осы діндар дәуірінің 
«қисса, хикаят, насихат, мінәжат, мақтау, даттау, айтыс, 
толғау, намыс яки соғыс толғауы, марқайыс толғауы, 
терме» сынды ішкі түрлерін замана аясында түсіндірудің 
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де, кейінгі әдебиеттанудың даму кезеңінде «бөлек отау алып 
шыққан» жүйесін байыптаудың да жөні бар. Бізге бағалысы 
– әдебиеттанушы ғалымның танымы мен түсінігі және оған 
негіз болған алғышарттар.

Біз қазір роман, повесть, поэма, новелла деп жүрген 
жанрларды Ахмет Байтұрсынұлы ««сындар дәуірінің» 
ертегі жыр, ұлы әңгіме яки роман, әуезе жыр, тарихи 
жыр, ұзақ әңгіме, аңыз өлең, әңгіме, көңілді сөз, мысал» 
сынды әуезе түрлері ретінде ажыратады. Сондай-ақ бүгінгі 
әдебиеттануда поэма жанрына енетін шығарма түрлерін 
әдебиеттанушы «ертегі жыр, тарихи жыр, әуезе жыр, аңыз 
өлең» деп жіктейді. Бұл да – жанрды анықтау мен жіктеудің 
табиғи талғамы, көркемдік тұжырымға ұлттық мазмұн беру 
деуге келеді. Ахметтің осы ұстанымы толғау түрлерін «сап 
толғау, марқайыс толғауы, налыс, намыстаныс, сұқтаныс, 
ойламалдау, сөгіс толғау, күліс» деп бөлуінде де айқын 
аңғарылады.

Әдебиеттің пән сөздері айқындалып, ішкі мазмұн мен 
атау бірлігі үйлесімге түсіп жатқанда «айтыс-тартысты» 
(еуропаша «драма») сындар әдебиетінің елеулі түрі 
ретінде белгілеп, ол (жанр ерекшелігі) «ішкі ғалам мен 
тысқы ғаламның түйіскенінен» шығатынын дәлелдеуі де 
ұлт зерделік танымына сәйкес шыққан. Ал сол жолдағы 
«ұстасуды – байланыс, шиеленіс, шешіліс, ұстастыруды –  
әлектеніс, азаптаныс, әуреленіс» деп жіктеуі халық дүние- 
танымының ішкі қуатын дөп басады.

Ахмет Байтұрсынұлы өз тұсындағы әдебиет немесе 
әдебиеттанудың түрлі алаңдарындағы ой-пікірлерді де 
қаперінен тыс қалдырмайды. Еңбегінің бір жерінде: «Ауыз 
шығарманы (анайы әдебиетті) ауыз сөз деп қана атап, 
жазба шығарманы (сыпайы әдебиетті) ғана танушылар бар. 
Бірақ қалай да асыл сөздің бәрі де тілдегі әдебиет есебінде 
жүріледі» деп, ала-құла таным үдерісінен хабар берсе, тағы 
бір жерде экспериментшіл футуристерді (1910–1920 жыл-
дардағы «жаңашыл» өнер түрі) «жорғаға келмегендерді 
жорға деуге болмайды» дей отырып: «Бұл заңнан тысқары 



586

бағытпен жол саламыз дейтін «пұтыршылар» деген бар, 
бірақ олардікі – әлі жол санына кірмеген жоспар сияқты 
нәрсе» деп, түйреп өтеді.

Енді бірауыз сөз «Әдебиет танытқыш» текстологиясы 
мен кітапта А.Байтұрсынұлы пайдаланған мәтіндер мен 
олардың авторлары туралы.

Осы тұста ахметтанушыларға әлем тәжірибесінде бар 
мынандай ой тастағымыз келеді: қазір негізгі қолданыста 
жүрген нұсқаны «түпнұсқа» деп атамай, «Әдебиет таныт- 
қыш»-тың Қызылорда–Ташкент нұсқасы» деу қисынды. 
Өйткені, түпнұсқа болатындай Ахметтің өз қолжазбасы 
әзірше табылған жоқ. Ал, «Қызылорда –Ташкент нұсқасы- 
ның» түпнұсқа бола алмайтыны – мәтінінде біршама 
техникалық қате кездеседі яғни теруде, көшіруде, басуда 
кеткен объективті факторлар бар. Оны ақылдаса отырып 
түзету – уақыт талабы.

Бұған үш-төрт мысал келтірсек, қарапайым оқырман- 
ның өзіне де түсінікті болады.

1).Ахмет түйдектей сөйлеуге мынандай мысал келтіреді: 
«Бақ – ерікте, ерік – ерлік пен бірлікте, ерік – ұранымыз, 
бірлік – құранымыз болсын (Шырша)». Осында біз бөлек-
теген (курсив) екінші «ерік» – «ерлік» болып жазылуы тиіс 
екені бесенеден белгілі. «1926 жылғы нұсқанының» 71-бетін 
қарасақ, онда да техникалық қателікпен қайталана «ерік» 
болып қатталыпты.

2).«Сарындаманың» салт сөзі – ділмар сөзіне Мырзан 
би тапқырлығы мысалға алынған. Соның астына дерек көзі 
ретінде «Ыбырайұлы Тұрман жинағынан» деп көрсетілсе 
(«1926 жылғы нұсқа» бойынша 193-бет), бір мысалдан кей-
ін-ақ сол дерек берушінің ныспысы «Шорман» болып кетеді 
(««Ыбырайұлы Шорман жинағынан» 194-бет). Бұл да – тех-
никалық қате.

3).«Тақпаққа» 4-мысал ретінде берілген «құрастырылып 
қосылған мақалдарды» қарайық («1926 жылғы нұсқа» бой-
ынша 197-бет):
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«Дауыл болмай жауын болмас,
Жауын болмай қауын болмас,
Ит баласы сауын болмас.
Екі дау адағы ауыл болмас,
Ауыл болса да тәуір болмас...».

Осындағы курсивпен жазылған жолдан не түсіндіңіз- 
дер? Қазіргі замандағы «Әдебиет танытқыш» нұсқалары- 
ның бірінен-біріне көшіп жүрген «екі дау адақ» жұмбағы- 
ның шешуі халықтың қаймағы бұзылмаған қара өлеңі мен 
мақалында тұр («Екі жалқау ауыл болмас, Ауыл болса да 
тәуір болмас»). Яғни 1926 жылы басылуда техникалық қате 
кеткен. Енді сондай қателікті қайта жариялай бергеннен 
май шықпасы анық. Ең бастысы, ол Ақаң өсиетіне – ұлт 
сауаттылығына қиғаш.

1.«Ғұрып сөзіне» мысал ретінде «Кете Шернияз ақын- 
ның Баймағамбет пырабыйтылдың қызы Ақыл Қаныкейдің 
тойын бастаған» өлеңі ұсынылған. Осындағы мына үзінді- 
дегі жол кейінгі жинақтарда әр қилы жазылып жүр:

«Құдайым қуат бергей таңдайма,
Әр түрлі өлең келді жағдайыма.
Тойында Байекеңнің сөз сөйлейін,
Бітпесе есек қылы маңдайыма...» 

(1926 жылғы нұсқада 201-бет).
Осындағы «есек қылы» не? Ахметтің 1989 жылы қайта 

басылған жинағында да осындай (251-бет). Ал, 2003 жылғы 
жинағында (304-бет) – «өсек қылы». Ал, Шернияз Жарыл- 
ғасұлы өлеңдері енген мұрада (Алматы: «Нұрлы Press» 
баспасы, 2014.-214 бет) – «есек желі». Көрдіңіздер ме, ойла- 
натын-ақ мәтіндік мәселе. Сұрақ туады: бәлкім бұл да «1926 
жылғы нұсқада» кеткен техникалық қате ме екен? Шернияз 
арнауының сатиралық реңкі басым. Сондықтан әлгі «есек 
қылы», «өсек қылы», «есек желі» болып құбылған тіркестің 
тұпнұсқасы – «есек жемі»-ау деп ойлаймыз. Себебі, тері 
ауруының бір түрін – «есекжемі» (орысша «крапивница») 
деп атайды. Өлеңнің логикасына қарасаңыз, жара екені 
шамаланады. Қыл бітпейді, жабысады немесе түседі...
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Ақыры текстология деп қалдық, онда ең басты мәселені 
де айтуға пейілдіміз. Бұл –жалпы алаштанушыларға (ішінде 
біз де бармыз), соның ішінде нақты ахметтанушыларға 
қарата айтылған сын. А.Байтұрсынұлының «ақталғанына»  
32 жылдай уақыт өтті, неге осы тұлғамыздың басты кіта- 
бының бірі – «Әдебиет танытқышты» әлі толық және ғылы- 
ми түсініктерімен жариялай алмай жүрміз. М.Дулатұлының 
«Жаңа мектеп» журналының 1927 жылғы №6(21) санына 
қосымша ретінде шығарылған «Қазақ тілінде басылған 
кітаптардың көрсеткіші. 2-бөлім» атты мұраны шолсақ 
(Қызылорда: Қазақстан мемлекет баспасы), 1926 жылдың 
қаңтарынан 1927 жылдың маусымына дейін шыққан еңбек- 
тер ішінде: «Байтұрсынұлы Ақымет. «Әдебиет танытқыш». 
Қызылорда – Ташкент. 284 бет. Бағасы 1 сом 35 тиын» деген 
дерек шығады. Енді қолымыздағы «Әдебиет танытқыш- 
тың» 1926 жылғы нұсқасының ксеро-көшірмесіне қараймыз. 
Мұнда (бас-аяғы яки титулдық беті мен мазмұны жоқ) – 
282 бет. Тағы сұрақ кес-кестейді: екі бет – «Сөз бастары» 
(«Мазмұны») ма, жоқ бірер беттей материал табылмай тұр 
ма? Мұны бір деңіз.

Екінші, біз кейінгі нұсқаларда көп нүкте қойылып 
кеткен жерлерге (мысалдардан кейін) таңғалатынбыз. «1926 
жылғы нұсқаны» қарап, сол көп нүктелерді тағы көрдік. 
Жұлдызшамен («келесі мәтін» деген сөз) бөлгеннің өзінде 
4 жолдан 8 жолға дейінгі шумақтарға нүкте қойып кете 
берген. Барлық жазбасына мұқият Ақаң бұл жердегі 
мысалдарды ұмытып кетуі мүмкін бе? Біздіңше, мүмкін 
емес. Баспаның әр қарпі, әр беті қаржыға тірелетін заманда 
«бұл не деген батпан құйрық»? Сондықтан біз бұл «көп 
нүктелердің» бәрін «цензорлар жұлып тастаған мәтін» деген 
тоқтамға келдік. Әлем баспасөзі тарихындағы «ақтаңдақ» 
деген – осы.

А.Байтұрсынұлының әдебиеттануға қатысты кітабында 
мысал алынған мұралар, авторлар (ақын-жазушылар) шығар- 
малары өте көп. 
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«Қобыланды батыр», «Шора батыр», «Алпамыс батыр», 
«Ер Тарғын», «Ер Сайын», «Едіге», «Қамбар» эпостарынан, 
«Зарқұм», «Сал-сал», «Сейфүл-Мәлік» қиссаларынан, 
тарихи «Орақ-Мамай», «Абылай», «Кенесары-Наурызбай», 
«Ерназар», «Бекет» жырларынан, «Кеншімбай мен Ақсұлу», 
«Жанақ пен бала», «Есентай мен Балық», «Жарылқасын 
мен Айқын» айтыстарынан, Мөңке би, Шортанбай, Мұрат, 
Ақмолда, Жүсіпбек қожа, Әбубәкір, молда Мұса, Сүгір, 
Шернияз, Нысанбай, Мәделі, Байтоқ, Досқожа, Бұдабай, 
Шоқан Уәлихан, Ыбырай Алтынсары, Абай Құнанбайұлы, 
Шәкәрім Құдайбердіұлы, Ақан сері Қорамсаұлы, Ахмет 
Байтұрсынұлы, Мұхамеджан Серәліұлы, Нұржан 
Наушабайұлы, Сұлтанмахмұт Торайғырұлы, Міржақып 
Дулатұлы, Мағжан Жұмабай, Мұхтар Әуез, Смағұл 
Садуақасұлы, Бейімбет Майлыұлы, Сәкен Сейфуллаұлы, 
шет жұрттан - Эзоп, Федр, Лафонтен, Крылов, Пушкин, 
Толстой, Ядринцев, Потанин т.б. шығармасынан үзінді, 
есімдеріне сілтеме үзінді, дәйек беріледі. Бұл – иен рухани 
байлық. Тіпті бұл мысалдар – теңіздің тамшысы ғана. 
Мұратанушылардың бәрі іздеп жүрген, Ақаң осы еңбегінде 
сілтемесін көрсетіп қоятын «Нұсқалыққа» (хрестоматия) 
десте-дестесімен енгенін шамалауға болады. 

«Әдебиет танытқыштың» 1989 жылдан басталатын 
кейінгі нұсқаларында есім-сойы «Ыбырай Алтынсарин» 
деп көрсетілген тұлғамыз  «1926 жылғы нұсқада» - Ыбырай 
Алтынсары (58-бет). Мұны техикалық қате деп ойламаймыз. 
Ақаң қазақ тілі заңдылығымен Лафонтенді – «Лабүнтен», 
Крыловты – «Қырилоб» дейді (сол нұсқа, 262-бет). Бірақ 
сол бетте бір техникалық қате кеткен. Ол – Лафонтеннің 
туған-қайтқан жылы. «1926 жылғы нұсқада» 1763-1844 деп 
көрсетілген. Әлбетте, кітап сөресінде Брокгауз бен Ефрон 
энциклопедиясы тұратын Ақаңа француз мысалшысының 
1621 жылы туып, 1695 жылы қайтқаны белгілі еді (Немесе: 
Лафонтеннен кейін бір автордың аты-жөні түсіп қалған, 
мынау соның туған-қайтқан жылы).
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Мәтінтануда ұсақ-түйек деген болмайды. Тіпті қайбір 
таңба-дәйектердің де тарихи, рәміздік орны бар. «1926 
жылғы нұсқада» ұғымдарды бөлектеп көрсету, жіктеу 
белгісі ретінде Ақаңның өзі түзген әліпби реті (бүгінгіден 
мүлдем басқа), рим цифры пайдаланылған. Өкінішке 
қарай, «Әдебиет танытқыштың» 1989 жылдан басталатын 
кейінгі нұсқаларында соның көбісі дерлік жоқ. Сондай-ақ 
құрастырушылар неге олай жасағанына түсінік те бермеген.

Сонымен, Ахмет Байтұрсынұлының «Әдебиет таныт- 
қышы» - әр буын қайта оралып рухани нәр алатын, ұлт 
өнерін дәстүрлі таныммен, білікке суарылған парасатпен 
байытатын еңбек. Мұны тек әдебиетші ғана емес, әлеуметтік 
ғылымдардың барша саласы өкілдері оқып, зерделей алады.

Махатма Гандиден қалған керемет бір сөз бар: «Егер 
әлемнің, айналамыздың өзгеруін қаласақ, біз сол өзгеріс- 
ке айналуымыз керек!». Алаш тұлғаларында, соның 
ішінде А.Байтұрсынұлында да мұндай ұлтты серпілтуге 
жұмылған ой-пікірлер аз емес. Соның бір парасы «Әдебиет 
танытқышта» тұнып тұр.

«Халық басына қайғылы күндер туған заманда қайрат 
көрсетпеген азамат – азамат емес» (1989 жылғы нұсқа, 180-
бет), «Жағатын опа сияқты тек көрік үшін ғана керек нәрсе 
шындықтың жүзін күнгелейді» (210-бет), «Балалықтан 
шыққан адамға қайтадан балалық күйге түсуге мүмкін емес 
болса, анайылық күйден шыққан халықтарға анайылық- 
тан туған нәрсеге ден қойып, иман келтіру мүмкін емес» 
(228-бет), «Молдалардан шыққан жазу әдебиет дінге қызмет 
қылса да, тілге қызмет қылмаған» (262-бет), «Күн сайын 
істеліп жатқан ұсақ істің ұлы іске ұласарлығы да, ұласпас- 
тығы да бар» (281-бет), «Бағындырған патшадан басын 
босатын алу – жұртқа соғыспен бірдей дәрежелі қиын іс» 
(288-бет). Үзінділер – дарияның тамшысы ғана. Бірақ оның 
әрбірінен біздің тарихымыз, бұралаң жолымыз көрінеді. 
Ғылым Ахметтен мұндай мәнді сөздер мен пікірлердің мың-
мыңын тауып, қазіргі және болашақ ұрпақ үшін құнттап 
байыптаса, тек ұтады.
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Ахмет Байтұрсынұлы «Әдебиет танытқыш» кітабы 
арқылы мынандай нәтижеге қол жеткізді: Біріншіден, 
қоғамның әлеуметтік-мәдени түсінігін, талғамын жетілдіріп, 
әдеби үдеріс, рухани мұра халық парасатымен, ішкі 
мүмкіндігімен, сарқылмайтын қазынасымен өзектесетінін 
нақты мысалдармен дәлелдеді. Екіншіден, бай дәстүрі 
бар, шығыс пен батыс құндылықтарын мейлінше игерген 
қазақ әдебиетіне ғылым нысанасымен қарады, тұңғыш рет 
әдіснамалық, теориялық қағидаттарды қалыптастырып, 
ішкі түзілісі мен мазмұндық-пішіндік ерекшелігіне баға  
берді. Үшіншіден, өнертанудың, әдебиеттанудың қызметін 
айқындап, қоғамдағы өнердің және әдебиеттің мақсат-
міндетін, орнын дәйектеді. Төртіншіден, өнер мен әдебиетке 
қатысты ана тілімізде жаңа да орайлы пән сөздерін 
тауып, қазақ тілінің ғылым тілі ретінде мүмкіндігіне жол 
ашты. Бесіншіден, әдеби үдерісті, жеке тұлғалардың 
шығармашылығын, рухани мұраның әдебиет тарихын- 
дағы рөлін түрлі ғылымдар (тіл білімі, философия, 
психология, әдебиеттану, жаратылыстану т.б.) ықпалдас- 
тығымен зерттеуді бастап, таптаурындыққа бармауды 
аманаттады. Алтыншыдан, ғылымдағы жүйелілік, сабақ- 
тастық, шынайылық қағидатын ұстанып, қазақ әдебиеті 
мен фольклорына тұтас құбылыс ретінде қарай алды. 
Жетіншіден, салыстырмалы талдау әдісіне иек артып, 
ұлт тағдырының айнасы саналатын өнері мен әдебиетінің 
асыл арқауын, негізгі ерекшелігі мен сипатын бағамдады.

Дихан ҚАМЗАБЕКҰЛЫ,
ҚР ҰҒА академигі
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